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Gebrauchsinformation sera fil bioactive AuBenfilter

130, 130+ UV, 250, 250 + UV, 400+ UV

Bitte vollstandig und aufmerksam lesen. Bitte fur zukiinftigen Bedarf aufbewahren.

Wir freuen uns, dass Sie sich flr einen sera fil bioactive
AuBenfilter entschieden haben.

Mit dieser neuesten Generation externer Filter flr
Aquarien sorgt sera fur kristallklares, biologisch saube-
res Wasser in konstanter Qualitdt. Ausgestattet mit
dem einzigartigen Filtermedium sera siporax (270 m?
Oberfldche pro Liter) sowie mit sera filter biostart ist
der Filter nach Inbetriebnahme sofort biologisch aktiv.
AuBerdem reduzieren die sera fil bioactive + UV Au-
Benfilter Algenwuchs und Krankheitserreger. Die sera
fil bioactive AuBenfilter sind einfach zu starten und zu
reinigen. Sie zeichnen sich durch niedrigen Energie-
verbrauch, leisen Lauf und lange Lebensdauer aus.

1. Wasserreinigung wie in der Natur

In der mechanischen Vorfilterung durch die hochwerti-
gen sera Filtervliese werden grobe Partikel festgehal-
ten. In der darauffolgenden biologischen Filterung
durch Mikroorganismen werden Schadstoffe wie Am-
monium, Nitrit und Nitrat abgebaut. Nur die perfekte
Abstimmung zwischen der mechanischen sowie der
biologischen Filterung, wie sie in diesen neuen, ex-
trem leistungsstarken Filtersystemen vorliegt, garan-
tiert langfristig klares Wasser ohne groBen Pflegeauf-
wand.

Die sera fil bioactive + UV AuBenfilter reduzieren zu-
satzlich Algen sowie Krankheitskeime und beseitigen
Tribungen. Dabei ist die UV-C-Lampe im Filter so ange-
ordnet, dass die nutzlichen Filterbakterien vor dem
UV-Licht geschutzt sind und nur die frei im Wasser trei-
benden Keime inaktiviert werden. Die Entkeimung mit
UV-Licht funktioniert rein physikalisch ohne den Ein-
satz von Chemikalien und ist in der Trinkwasseraufbe-
reitung seit Jahren technischer Standard.

Sicherheitshinweise

Vor allen Arbeiten am Filter oder Aquarium
Netzstecker herausziehen! A

{ %
Bei Modellen mit UV-C-Lampe:

Achtung: Gefahrliche ultraviolette Strahlung! DANGER
Niemals ohne Schutz direkt in die eingeschaltete UV-C-
Spezialbeleuchtung (Lampe) schauen. (Augenschaden!)

2. Lieferumfang (2)
21 Multifunktionsventil
e Schlauchanschluss
e Drehbarer Wasserein- und -auslauf
e Kombihebel zur Wasserdurchflussregelung und
flr Wasser-Schnellverschluss
Filterkopf
e Pumpe und Kabel
e UV-C-Lampe zur Beseitigung von Tribungen so-
wie Reduzierung von Algen und Krankheitserre-
gern (nur bei den AuBenfiltern + UV)
¢ Ansaugpumpe fur leichten, bequemen Start
¢ \Versenkbarer Tragegriff fur leichten Transport
(nur bei den AuBenfiltern 130, 130 + UV)
e Clip-Verschltsse
Filtervlies (2.3.1) und Filterschwamm (2.3.2) zur
mechanischen Filterung
Filtermedien-Behalter
e Einzeln herausnehmbar
¢ \Versenkbare Griffe zur einfachen Entnahme und
Reinigung
sera siporax Filtermedium zur biologischen Filte-
rung
Filterbehdlter mit
o GummifuBen fur sicheren Stand und Gerausch-
dammung
¢ \erschltissen
2.7 Auslass-Bogenrohr
2.8 Verbindungsstick (Muffe)
2.9 90°-Winkel
210 Lochrohr
2.11 Verschlusskappe
2.12 Wasserauslauf (alternativ zum Lochrohr)
2.13 Ansaug-Bogenrohr
2.14 Ansaugkorb
215 Saughalter
2.16 2 Schlduche zu je 150 cm Lange
2.17 sera filter biostart mit Enzymen und Reinigungs-
bakterien fur sofortigen biologischen Schadstoff-
abbau
2.18 sera siporax Filtermedium 1 Liter mit 34-facher
Filterleistung im Vergleich zur gleichen Menge
herkémmlichen keramischen Filtermaterials (130,
130 + UV: 290 g; 250, 250 + UV, 400 + UV: 580 9)
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3. Montage und Betrieb (3)
Montage

Die sera fil bioactive AuBenfilter sind bis auf wenige
Handgriffe fertig vormontiert.

3a Setzen Sie das Multifunktionsventil (3.1) in die Aus-
sparung am Filterkopf (3.2) mit dem Kombihebel
(3.3) in Richtung Clip ein und driicken Sie den
Kombihebel nach unten.

3b Schieben Sie die Schlauche Uber die Anschllisse

des Wasserein- und -auslaufs (3.4) und schrauben

Sie dann die Schraubmuttern Uber die Schlauch-

enden, bis die Schlduche festsitzen.



Inbetriebnahme und biologische Aktivierung

3C

3d

3e

3f
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Bestimmen Sie zuerst den Standort des Filters.
Der Filter muss tiefer als das Aquarium stehen,
z.B. in einem Aquarienunterschrank (1).

Um den Filter zu 6ffnen, ziehen Sie den Kombihe-
bel (3.5) des Multifunktionsventils nach oben, wo-
durch die Ventile zu den Schlduchen geschlossen
werden. Nehmen Sie jetzt das Multifunktionsven-
til mit beiden Schlduchen vom Filterkopf ab
(Schlduche nicht knicken).

Losen Sie jetzt die groBen Clip-Verschltsse (3.6) und
heben Sie diese aus der Verankerung. Jetzt |6sen
Sie die kleinen Clip-Verschilusse (3.7) und heben
den Filterkopf (3.8) an den kleinen Clip-Verschlus-
sen vom Filterbehdlter ab. Legen Sie den Filter-
kopf auf eine weiche Unterlage, um Dichtungen
nicht zu beschadigen.

Sie kdnnen jetzt an den Griffen (3.9) die einzelnen
Filtermedien-Behdlter herausheben. Die Filter-
medien-Behdlter werden fir den optimalen
Schadstoffabbau bestlckt. Beachten Sie dabei,
dass der Wasserfluss von oben nach unten statt-
findet. Vorfiltermedien - Filtervlies (2.3.1) und Fil-
terschwamm (2.3.2) - sind somit oben, biologische
Medien wie sera siporax (2.5) unten platziert.
Spulen Sie sera Filtervlies (2.3.1) und sera Filter-
schwamm (2.3.2) vor ihrer Verwendung einige Ma-
le mit warmem Leitungswasser ohne Reinigungs-
mittel ab.

Bei starker Verschmutzung des Aquarienwassers
bietet es sich an, den schwarzen Filterschwamm
Uber das weiBe Filtervlies zu legen, um so zu ver-
hindern, dass sich das Vlies zu schnell zusetzt.

sera siporax Filtermedium ist separat beigelegt.
Offnen Sie den Beutel und waschen Sie sera sipo-
rax aus. Dazu benutzen Sie am besten aufbereite-
tes Aquarienwasser (z.B. mit sera aquatan). So
sind die fur Mikroorganismen gefahrlichen Schad-
stoffe im Leitungswasser neutralisiert. Das zum
Auswaschen benutzte Wasser nicht wieder ins
Aquarium zuruickgeben. sera siporax (2.5) geben
Sie jetzt in den/die Filtermedien-Behalter.

Jetzt wird sera siporax biologisch aktiviert. Dazu
trdufeln Sie sera filter biostart (2.17) auf das
feuchte sera siporax.

Setzen Sie die bestlickten Filtermedien-Behdlter
wieder ein. Achten Sie sehr genau darauf, die Be-
hélter prazise zu stapeln. Sind die Filtermedien-
Behdlter nicht richtig ineinander eingerastet, lasst
sich der Filter nicht schlieBen. Achten Sie darauf,
dass alle Dichtungen der Filtermedien-Behdlter
aufgesetzt sind, um “Abklrzungen” fur den Was-
serstrom zu verhindern. Flllen Sie den Filterbe-
hdlter mit entsprechend aufbereitetem (z.B. mit
sera aquatan) Aquarienwasser.

Der Filterbehalter darf bis maximal 4 cm unterhalb
der Dichtkante mit Aquarienwasser befullt wer-
den, weil sonst beim Aufsetzen des Filterkopfes
Uberschussiges Wasser aus dem Filterbehdlter ge-
drickt wird.
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Setzen Sie den Filterkopf wieder auf. Achten Sie
darauf, dass die Kopfdichtung gerade liegt und
keine Wellen aufweist. Dann schlieBen Sie erst die
kleinen Clip-Verschllsse, danach die groBen Clip-
Verschlisse.

Setzen Sie jetzt das Multifunktionsventil wieder in
den Filter ein (3.1) und driicken den Kombihebel
(3.5) nach unten. Damit sind die Schlauchventile
gedffnet.

Stecken Sie den Ansaugkorb (2.14) auf das Ansaug-
Bogenrohr (2.13) und hangen Sie den Ansaugkorb
auf der rechten Seite ins Aquarium (1). Verbinden
Sie den Schlauch mit dem Schlauchanschluss auf
der Seite “IN” (3.4) mit dem Ansaug-Bogenrohr.

Verbinden Sie jetzt das Lochrohr (2.10) mit dem 90°-
Winkelstlick (2.9) und dieses mit dem Auslass-Bo-
genrohr (2.7). Benutzen Sie dazu die Verbindungs-
stlicke (2.8). Hingen Sie das so zusammengebaute
Rohrstlck auf der Seite des Ansaug-Bogenrohrs ins
Aquarium. Den Schlauch vom Schlauchanschluss
“OUT" (3.4) stecken Sie auf das Auslass-Bogenrohr
(2.7). Das Lochrohr (2.10) kdnnen Sie mit dem zwei-
ten Stuck verlangern. SchlieBen Sie das Lochrohr
mit der Verschlusskappe (2.11). Die Rohre und
Schlduche kdnnen Sie mit den Saughaltern (2.15) an
den Aquarienscheiben befestigen.

Wenn alle Anschllsse festsitzen, stecken Sie den
Stecker in die Stromversorgung. Solite der Filter
nicht mit der Wasserforderung starten, betéatigen
Sie den Pumphebel (3.10) bei den Modellen 250 und
400 oder drucken den Knopf bei Modell 130 solange,
bis ein kleiner Wasserstrom flieBt. Die restliche Luft
aus dem Filtergehduse wird mit der Zeit abgepumpt.

Nach Einschalten der Stromversorgung starten
Sie die UV-C-Kldrung, indem Sie den Schalter (3.11)
auf “I" stellen (nur bei den AuBenfiltern + UV).

4. Reinigung und Wartung

Der Filter ist die biologische Kldranlage Ihres Aquariums.
Haushaltsubliche Reinigungsmittel vernichten fast alle
Reinigungsbakterien. Als Folge werden flir mehrere Wo-
chen keine Schadstoffe abgebaut. Die Lebewesen im
Aquarium sind in akuter Gefahr. Die Zugabe von sera bio
nitrivec nach der Filterreinigung beschleunigt die (Neu-)
Bildung eines dichten Bakterienrasens in den biologi-
schen Filtermedien. Im Zuge einer Filterreinigung soll-
ten auch die Schlduche und die Laufeinheit (Rotor) ge-
pruft und ggf. gesaubert werden.

4a
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Als “Reinigen” wird in Bezug auf Filtermedien nur
das kraftige Durchspullen mit temperiertem auf-
bereitetem Leitungswasser (oder mit Aquarien-
wasser) bezeichnet. Am besten spulen Sie die Fil-
termedien in einem Eimer aus. Dazu kénnen Sie
auch das Wasser aus dem Wasserwechsel benut-
zen. Der Eimer darf noch nie mit Reinigungsmit-
teln in Berlihrung gekommen sein.

Die mechanischen Filtermedien sera Filterviies
und sera Filterschwamm mussen je nach Fischbe-
satz wochentlich gereinigt werden. Bei starker
Verschmutzung sollten diese Filtermedien erneu-
ert werden.
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Die Reinigung des Filters bzw. der biologischen
Filtermedien sollte erst erfolgen, wenn es wirklich
notig ist. Die Notwendigkeit erkennt man an ei-
nem sehr deutlich nachlassenden Wasserdurch-
fluss. Dabei wird immer nur ein Teil der biologi-
schen Filtermedien gereinigt (siehe 4a) oder
gewechselt, niemals alles gleichzeitig. Wenn Sie
nicht warten moéchten, bis der Wasserdurchfluss
deutlich nachldsst, kbnnen Sie die biologischen
Filtermedien in folgenden Intervallen reinigen:
normaler Fischbesatz: alle 3 bis 4 Monate
optimaler Fischbesatz: alle 6 bis 12 Monate
Filterbehdlter und Filtermedien-Behalter werden
ohne Reinigungsmittel nur unter flieBendem Was-
ser abgewaschen. Ist der Filter haufiger als alle 6 -
9 Monate verstopft, dann kann es sein, dass der
Filter fUr das Aguarium mit dem vorhandenen
Fischbesatz zu klein ist.

Befinden sich viele Feinpartikel im Aquarienwas-
ser, macht es Sinn, die Filtermedien im obersten
Korb zu tauschen: schwarzer Schwamm hach oben
und das weiBe Filterviies darunter. Diese Anord-
nung verhindert ein schnelles Zusetzen des Filters.

Die Laufeinheit sdubern oder wechseln beim sera

fil bioactive 250 und 400 (4)

1) Heben Sie den Filterkopf wie in 3d und 3e be-
schrieben ab und legen ihn mit der Unterseite
nach oben auf einen Tisch.

2) Den Arretierungsstift auf der Unterseite mit ei-
ner Zange herausziehen (4.1.1).

3) Die Rohrverbindung zum UV-C-Lampengehduse
I6sen. Zuerst das Rohr (4.1.2) aus dem Lampen-
gehduse nach links herausziehen. Rohrverbin-
dung (4.2.1) und Rotorkammerdeckel (4.2.2) ab-
nehmen. Wenn sich der Rotorkammerdeckel
nicht gleichzeitig mit der Rohrverbindung I6st,
dann den Rotorkammerdeckel (4.2.2) nach links
losdrehen und abnehmen.

4) Rotor mit Achse vorsichtig gerade herauszie-
hen (4.3.1). Die Achse (4.3.3) kann sich beim Her-
ausziehen des Rotors I6sen. Das ist kein Pro-
blem, da die Achse zur Reinigung des Rotors
entfernt wird. Allerdings bleiben in diesem Fall
die untere Gummibuchse und Trennscheibe
(4.3.4) unten in der Rotorkammer liegen. Am
besten drehen Sie den Filterkopf um, so dass
Gummibuchse und Trennscheibe herausfallen.
Bleibt die Achse im Rotor, entfernen Sie Gummi-
buchse und Trennscheibe auf einer Seite und
ziehen die Achse aus dem Rotor.

5) Die nun leere Réhre (4.3.2) im Filterkopf und die
Laufeinheit reinigen Sie mit einer Flaschenburs-
te. Bei Schaden an Achse, Rotor oder Gummi-
buchsen sind diese zu ersetzen, um Folgescha-
den zu vermeiden.

Die Laufeinheit sdubern oder wechseln beim sera

fil bioactive 130 (5)

1) Drehen Sie den Rotorkammer-Deckel heraus
und nehmen ihn ab (5.1).

2) Ziehen Sie den Rotor vorsichtig aus der Rotor-
kammer (5.2).

3) Auch die Achse ldsst sich anschlieBend heraus-
ziehen. Vorher die Gummibuchse am Rotor ab-
ziehen (5.2.1). Die nun leere R6hre (5.2.2) im Fil-
terkopf und die Laufeinheit reinigen Sie mit
einer Flaschenbulrste. Bei Schaden an Achse,
Rotor oder Gummibuchsen sind diese zu erset-
zen, um Folgeschaden zu vermeiden.

"

Nach Beendigung der Arbeiten bauen Sie den Filter in
umgekehrter Reihenfolge wieder zusammen.

Die UV-C-Lampe priifen

Leuchtet nach Einschalten der UV-C-Lampe die Kon-
trolldiode nicht, dann muss die UV-C-Lampe gewech-
selt werden.

Die UV-C-Lampe wechseln
fiir die sera fil bioactive AuBenfilter 250 + UV, 400 + UV (6)

Achtung: vor Beginn Netzstecker ziehen.

1)  Filterkopf vom Filter abnehmen (3d/3e).

2) Den Arretierungsstift auf der Unterseite mit einer
Zange herausziehen (6.1.1).

3) Die Rohrverbindung zum UV-C-Lampengehduse
I6sen. Zuerst das Rohr (6.1.2) aus dem Lampenge-
hduse nach links herausziehen.

4) Die Schraube auf der Sicherung (6.2.1) des
Schraubrings 18sen.

5)  Den Schraubring losdrehen (6.2.2) und abnehmen.

6) Glasschutzzylinder (6.3.1) und Glaszylinder (6.3.2)

abnehmen und die UV-C-Lampe aus dem Sockel
(6.3.3) ziehen.

Zusammenbau in umgekehrter Reihenfolge. Bitte da-
rauf achten, dass der Glasschutzzylinder (6.3.1) mit der
Aussparung im Steg unten richtig einrastet. Nach Zu-
sammenbau die zwei Dichtungen unten am Glaszylin-
der und alle weiteren Teile auf festen Sitz prufen.

Lassen Sie den Wechsel der UV-C-Lampe vom Fach-
mann durchfihren.

Die UV-C-Lampe wechseln
flr den sera fil bioactive AuBenfilter 130 + UV (7)

Achtung: vor Beginn Netzstecker ziehen.

Filterkopf vom Filter abnehmen (3d/3e). Losen Sie die
vier Schrauben auf der Unterseite des Filterkopfes (7.1)
und die zwei Schrauben auf der Oberseite (7.2). Ober-
und Unterteil sind dann getrennt, wobei beide Teile
durch Kabelverbindungen zusammengehalten wer-
den. Die Griffe der Clip-Verschllisse kdnnen sich dabei
I6sen. Sie lassen sich einfach wieder einsetzen.

Schneiden Sie den Kabelbinder durch und 16sen Sie die
Steckverbindung im Kabel von der UV-C-Lampe (7.3).
Drehen Sie den groBen schwarzen Ring auf der UV-C-
Lampen-Halterung ab (7.4). Sie kdnnen jetzt einfach die
UV-C-Lampe mit Kabel entnehmen und die neue Lampe
mit Kabel einsetzen.

Zusammenbau in umgekehrter Reihenfolge.

Lassen Sie den Wechsel der UV-C-Lampe vom Fach-
mann durchfihren.



Sicherheitshinweise

Vermeiden von Wasserschaden: Um sicherzuge-
hen, dass die Schlauchverbindungen 100%ig dicht
sind, empfiehlt es sich, den Filter Uber die ersten
Tage nach der Installation zu beobachten.

Der sera fil bioactive AuBenfilter muss sicher und
trocken unterhalb des Wasserspiegels aufgestellt
werden. Eine Aufstellung mehr als 1,5 m unterhalb
des Wasserspiegels ist nicht zuldssig.

Nicht in Wasser eintauchen.

Die Verwendung ist nur in geschlossenen Raumen
gestattet.

Niemals ohne oder ohne ausreichenden Wasser-
durchfluss betreiben.

Vor allem bei Arbeiten im Aquarium(-wasser) oder
am sera fil bioactive diesen und alle anderen
elektrischen Gerdte vom Netz trennen.

Schitzen Sie den Netzstecker vor Feuchtigkeit
und Tropfwasser.

Betrieb nur fr den beschriebenen Verwendungs-
zweck zuldssig.

Die Wassertemperatur darf 35 °C (95 °F) nicht Uber-
steigen.

Die sera UV-C-Speziallampe darf nur im vor-
schriftsmaBig und vollstandig zusammengebau-
ten sera fil bioactive + UV AuBenfilter betrieben
werden. Jede andere Verwendung kann zu Haut-
und Augenschddigungen fuhren!

Maximaler Druck 0,4 bar.

UV-C-Gerdte und UV-C-Lampen immer von Kindern
fernhalten!

Stellen Sie sicher, dass bereits ausreichend Was-
serdurchfluss durch den sera fil bioactive + UV
AuBenfilter besteht, wenn Sie die UV-C-Lampe ein-
schalten. Auch im laufenden Betrieb muss eine
Mindestdurchflussrate sichergestellt sein.
Haufiges EIN/AUS-Schalten reduziert die Lebens-
erwartung der UV-C-Lampe.

Achten Sie darauf, dass der Stecker des einge-
schalteten Gerates jederzeit frei zuganglich ist.
Schaden am Motorkopf, am Kabel oder am Ste-
cker durfen nicht repariert werden! Der Filter ist
dann sofort vom Netz zu trennen und darf nicht
weiter betrieben werden. Dies gilt ebenso bei be-
absichtigten Verdanderungen an diesen Teilen. Sol-
che Schdden durfen nicht repariert oder aus-
gebessert werden. Bei Beschadigungen oder
Leckagen am Filterbehdlter, den Dichtungen oder
Wasser fuhrenden Teilen muss der Filter ebenfalls
sofort demontiert und instandgesetzt werden.
Der Schaltkreis, an dem der sera fil bioactive ange-
schlossen ist, muss mit einem Fehlerstromschutz-
schalter (RCD-Schalter, 30 mA) abgesichert sein.
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Warnung

1.
2.

Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
Das Gerét ist nicht zur Verwendung durch Perso-
nen (inklusive Kindern) mit eingeschrankten kor-
perlichen, Wahrnehmungs- oder geistigen Fahig-
keiten, oder fehlender Erfahrung und Wissen
vorgesehen, auBer wenn sie durch eine fur ihre Si-
cherheit verantwortliche Person beaufsichtigt
oder bezlglich des Gebrauchs des Gerates ange-
leitet werden.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller, seiner Servicestelle oder ahnlich quali-
fizierten Personen ersetzt werden, um Gefahren
zu vermeiden.

UV-C-System

Leistung der sera UV-C-Energiesparlampe:
130 + UV:5 W
250 + UV, 400 + UV: 5 W
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Fehlersuchliste

Problem Mogliche Ursachen Abhilfe / Beseitigung
Filter pumpt nicht Zu viel Luft im Filter Pumphebel betdtigen, ggf. 6ffnen
und zu 3/4 mit Aquarienwasser
fullen
Kein Strom Spannung anschlieBen
Rotor dreht nicht Filterkopf abheben und reinigen
Auslassventil nicht gedffnet Kombihebel (3.5) umlegen
Pumpleistung sehr gering Zu viel Luft im Filter Pumphebel (3.10) betdtigen
Filter verstopft Filter reinigen, gof. Filtermedien
wechseln
Bei Geraten mit UV-C-Lampe
Kontrolldiode leuchtet nicht Kein Strom Stecker prifen
UV-C-Lampe nicht richtig Steckverbindung prufen
eingesteckt
UV-C-Lampe defekt Lampeneinheit auswechseln
Tribungen/Algen bleiben Keine bakterielle Ursache, Filtervlies und -schwamm reinigen
unverandert mineralische Tribung oder wechseln, Wasserwechsel
UV-C-Lampe defekt/zu alt Lampeneinheit auswechseln

Empfehlungen

e Tauschen Sie alle Schlduche und die Filterkopf-
Dichtung alle zwei Jahre aus. Fetten Sie die Filter-

e Sichern Sie alle Schlauchverbindungen zusatzlich kopf-Dichtung vor jedem erneuten SchlieBen des
durch INOX-Schlauchschellen. Filters mit technischer Vaseline.
. Tragen Sie den Filter immer, indem Sie unter den e Stellen Sie den Filter in eine geeignete Plastik-

Boden fassen.

schussel. Fuhren Sie eine Schlaufe der Schlauche

Nie am Filterkopf, seinen Anbauteilen oder den und des Kabels ebenfalls in die Schale (Tropf-
Schlauchverbindungen anheben. schlaufe). So vermeiden Sie Tropfwasserschaden.

Technische Daten:

230V ~ 50 Hz
Modell max. Aquarien- | max. Férder- | Leistungs- | Leistung Filtermedien- | Abmessungen
groBe menge aufnahme | UV-C-Lampe | Behadlter (BXHXT)
130 1301 300 I/h MW 2 223 X 304 X 223 mm
130 + UV 130 | 300 I/h 16 W 5W 2 223 X 304 X 223 mm
250 250 | 750 I/h 2w 2 290 X 387 X 290 mm
250 + UV 250 | 750 I/h 32W 5w 2 290 X 387 X 290 mm
400 + UV 400 | 1.100 I/h 36 W 5W a 290 x 503 X 290 mm
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Ersatzteile und Zubehoér

Bezeichnung 130 130 + UV 250 250 + UV 400 + UV
Ansaugpumpe komplett 30620 30620 30643 30643 30643
UV-C-Lampe + Dichtring 30621 30644 30644
Laufeinheit inkl. Achse und Lager 30623 30623 30645 30645 30646
Deckel fur Laufeinheit 30624 30624 30647 30647 30647
Clip-Verschlusse fur Filterbehalter 30625 30625 30648 30648 30648
Multifunktionsventil 30626 30626 30649 30649 30649
Uberwurfmuttern fir Schlauchanschilsse 30627 30627 30650 30650 30650
Tragegriff 30628 30628
Deckel fur UV-Schalter 30629 30651 30651
Filtervlies weiB 30630 30630 30632 30632 30632
Filterschwamm schwarz 30631 30631 30633 30633 30633
Filtermedien-Behdlter klein 30634 30634
Filtermedien-Behdlter gro 30635 30635 30635
Filterkopf komplett 30636 30638 30639 30640 30641
Filterkopf-Dichtung 30637 30637 30642 30642 30642
sera siporax 290 g 08472 08472 08472 08472 08472
sera filter biostart 50 ml 03795 03795 03795 03795 03795

Entsorgung des Gerates: Garantie:

Altgerate diirfen nicht in den Hausmiill!

Solite das Gerdt einmal nicht mehr benutzt werden
kénnen, so ist jeder Verbraucher gesetzlich verpflich-
tet, Altgerdte getrennt vom Hausmiill z.B. bei einer
Sammelstelle seiner Gemeinde/seines Stadtteils abzu-
geben. Damit wird gewdhrleistet, dass die Altgerate
fachgerecht verwertet und negative Auswirkungen
auf die Umwelt vermieden werden.

Deswegen sind Elektrogerate 3
mit folgendem Symbol gekennzeichnet: mmm

Bei Beachtung der Gebrauchsinformation arbeitet der
sera fil bioactive AuBenfilter zuverlassig. Wir haften fur
die Fehlerfreiheit unserer Produkte ausschlieBlich im
Rahmen der gesetzlichen Bestimmungen ab dem Kauf-
datum.

Wir haften fur vollstandige Mangelfreiheit bei Uberga-
be. Sollten durch bestimmungsgemaBen Gebrauch Ub-
liche Abnutzungs- oder Verbrauchserscheinungen auf-
treten, stellt dies keinen Mangel dar. In diesem Fall sind
auch die Gewadhrleistungsanspriiche ausgeschlossen.
Dies bezieht sich insbesondere auf die Laufeinheit (Ro-
tor, Achse, Lager), die Filtermedien und die Schlauche.
Wir empfehlen lhnen fir jeden Fall eines Mangels, sich
zundchst an den Fachhandler zu wenden, bei dem Sie
das Gerat erworben haben. Er kann beurteilen, ob tat-
sachlich ein Garantiefall vorliegt. Bei einer Zusendung
an uns mussen wir Ihnen etwaige unndtigerweise an-
fallende Kosten belasten.

Jegliche Haftung wegen Vertragsverletzung ist auf Vor-
satz und grobe Fahrldssigkeit beschrankt. Nur flr die
Verletzung von Leben, Kérper und Gesundheit, bei Ver-
letzung wesentlicher Vertragspflichten und bei einer
zwingenden Haftung nach dem Produkthaftungsge-
setz haftet sera auch bei leichter Fahrlassigkeit. In die-
sem Fall ist die Haftung dem Umfang nach auf den Er-
satz der vertragstypisch vorhersehbaren Schaden
begrenzt.
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US

Information for use sera fil bioactive external filters
130, 130+ UV, 250, 250+ UV, 400 + UV

Please read these instructions carefully and keep for future use.

Thank you for choosing a sera fil bioactive external
filter.

With this newest generation of external filters, sera
provides crystal clear, biologically clean water in con-
stant quality. Being equipped with the unique filter
medium sera siporax (270 m2 / 2,900 sq.ft. surface per
liter / US quart) and with sera filter biostart, the filter
becomes immediately active after starting it. Further-
more, the sera fil bioactive + UV external filters reduce
algae growth and pathogens. The sera fil bioactive
external filters are easy to start and to clean. They pro-
vide low energy consumption, quiet operation and a
long lifetime.

1. Water purification as in nature

Coarse particles are collected by the high quality sera
filter mats (floss) in the mechanical prefiltration step.
Pollutants such as ammonium, nitrite and nitrate are
then broken down by micro organisms in the following
biological filtration step. Only a perfect balance be-
tween mechanical and biological filtration, as in these
new, extremely powerful filter systems, guarantees
permanently clear water without much maintenance
effort.

The sera fil bioactive + UV external filters additionally
reduce algae and pathogens, and they remove cloud-
iness. The UV-C lamp is placed inside the filter in a way
that protects the useful filter bacteria against the Uv
light and only inactivates pathogens that flow freely in
the water. The disinfection with UV light works merely
physically without using chemicals and has been a
technical standard in drinking water purification for
years.

SAFETY PRECAUTIONS

Disconnect power/mains plug before every
maintenance at the filter or the aquarium! /\
)

For types with UV-C lamp:

WARNING: Dangerous ultraviolet radiation! DANGER

To prevent eye damage, never look directly into the
UV-C lamp without protection when it is operating
(eye damage!)
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2. Kit includes (2)
21 Multi-function valve
¢ Hose connection
¢ Rotatable water intake and outlet
e Multi-purpose handle for water flow regulation
and quick water shutoff
Filter power head
e Pump and cable
e UV-C lamp for removing cloudiness and reduc-
ing algae and pathogens (only external filters +
uv)
¢ Intake suction pump for an easy and convenient
start
¢ Retractable handle for easy transport (only ex-
ternal filters 130, 130 + UV)
e Clip locks
Filter mat (floss, 2.3.1) and filter sponge (2.3.2) for
mechanical filtration
Filter media basket
e Separately removable
¢ Retractable handles for easy removal and clean-
ing
sera siporax filter medium for biological filtration
Filter case with
e rubber feet for a safe stand and acoustic insula-
tion
¢ locks
Outlet tube
2.8 Tube connector
2.9 90° angle piece
210 Spray bar
2.11 Stopper
2.12 Water outlet (can be used instead of the spray bar)
213 Intake tube
2.14 Intake strainer
2.15 Suction cup holders
2.16 2 hoses, 150 cm (60 in.) each
2.17 sera filter biostart with enzymes and purification
bacteria for immediate biological pollutant break-
down
2.18 sera siporax filter medium, 1 liter (290 9/10.2 0z.)
with 34 times as much filter performance com-
pared to common ceramic filter material (130,
130 + UV: 290 9/10.2 0z.; 250, 250 + UV, 400 + UV:
580 9/20.4 0z.)

2.2

23
2.4

2.7

3. Assembly and operation (3)
Assembly

The sera fil bioactive external filters are completely
pre-assembled except for a few items.

3a Put the multi-purpose valve (3.1) into the hollow
on the filter head (3.2) with the multi-purpose
handle (3.3) directed towards the clip, and press
the multi-purpose handle down.

3b  Push the hoses onto the water intake and outlet

connectors (3.4), then screw the union nuts over
the hose ends until the hoses are firmly fastened.



Operation and biological activation

3C

3d

3e

3f

39

3h

3i

3j

3k

First decide on a location for the filter. The filter
must stand lower than the aquarium, e.g. inside
an aquarium cabinet (1).

For opening the filter, pull the multi-purpose han-
dle (3.5) of the multi-purpose valve upwards. This
will close the hose valves. Now take the multi-pur-
pose valve with both hoses off the filter head (do
not bend hoses).

Now open the big clip locks (3.6) and lift them
from their seats. Now loosen the small clip locks
(3.7) and lift the filter head (3.8) by the small clip
locks off the filter case. Place the filter head on a
soft mat as to prevent damages of the seals.

You can now take the separate filter media baskets
out by their handles (3.9). The filter media baskets
are equipped for optimal pollutant breakdown.
Please note that the water flows downwards. Pre-
filter media - filter mat (floss, 2.3.1) and filter sponge
(2.3.2) — are therefore located on top, biological me-
dia such as sera siporax (2.5) at the bottom.

Rinse the sera filter mats (floss, 2.3.1) and the sera
filter sponges (2.3.2) a few times with warm tap
water without detergents before using them.

In case of strongly polluted aquarium water it is
advisable to place the black filter sponge on top
of the white filter mat (floss) as to prevent the
mat from clogging too quickly.

The sera siporax filter medium is included sepa-
rately. Open the bag and rinse the sera siporax. It
is best to use conditioned (e.g. with sera aquatan)
aquarium water for this purpose, as this will neu-
tralize pollutants in the tap water that are danger-
ous to micro organisms. Do not pour the water
used for rinsing back into the aquarium. Now put
the sera siporax (2.5) into the filter media bas-
ket/s.

Now the sera siporax is activated biologically. Drip
sera filter biostart (2.17) onto the moist sera sipo-
rax to do so.

Now insert the equipped filter media baskets
again. Be very careful to stack the baskets precise-
ly. The filter cannot be closed in case the filter me-
dia baskets did not snap in properly. Make sure
that all seal rings are in place as to prevent the wa-
ter flow taking a “shortcut”. Fill the filter case with
accordingly conditioned (e.g. with sera aquatan)
aquarium water.

The filter case may only be filled with aquarium
water up to 4 cm (1.6 in.) below the edge, other-
wise excessive water will run out when the filter
power head is attached.

Put the filter head back in place. Make sure the
head seal ring lies straight and is not bent. Then
first close the small clip locks, afterwards the big
clip locks.

Now insert the multi-purpose valve back into the
filter (3.1) and press the multi-purpose handle (3.5)
down. The hose valves are now open.
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3l

3m

3n

30

Attach the intake strainer (2.14) to the intake tube
(2.13) and hang the intake strainer into the aquar-
ium on the right side (1). Connect the hose at-
tached to the “IN” side (3.4) to the intake tube.

Now connect the spray bar (2.10) to the 90° angle
piece (2.9) and this to the outlet tube (2.7). Use the
connector pieces (2.8) to do so. Hang the tube as-
sembled this way into the aquarium on the side of
the intake tube. Connect the hose attached to the
“OUT" side (3.4) to the outlet tube (2.7). You can ex-
tend the spray bar (2.10) with the second part.
Close the spray bar with the stopper (2.11). You
can attach the tubes and hoses to the aquarium
glass with the suction cup holders (2.15).

Plug in the power/mains plug when all connec-
tions are fastened. In case the filter should not
start pumping the water, use the pump handle
(3.10; types 250 and 400) or press the button (type
130) until water flow begins. The remaining air will
be pumped out of the filter case over the time.

Switch on the UV-C clarification by moving the
switch (3.11) to “I" after having switched on the
power/mains supply (only external filters + UV).

4. Maintenance and cleaning

The filter is the biological purification system of your
aquarium. Common detergents destroy almost all pu-
rification bacteria. As a consequence, pollutants are
not broken down for several weeks and the animals in
the aquarium are in acute danger. Adding sera bio
nitrivec after the filter cleaning accelerates the (new)
formation of a dense bacterial population within the
biological filter materials. While cleaning the filter, the
hoses and the running unit (rotor) should also be
checked and cleaned, if necessary.

4a

4b

4c

Concerning filter media, “cleaning” only means
thorough rinsing with temperate, conditioned tap
water (or with aquarium water). It is best to rinse
the filter media in a bucket. You may also use water
from a water change for this purpose. The bucket
must never have had contact with detergents.

Depending on the fish stock, the mechanical filter
media sera filter mat (floss) and sera filter sponge
need to be cleaned weekly. These filter media
should be replaced with new ones in case of se-
vere clogging.

You should only clean the filter or the biological
filter media when really necessary. Necessity is in-
dicated by a very considerably reduced water flow
rate. Always clean only a part of the filter media
while doing so (see 4a), never all at once. If you do
not want to wait until the water flow rate de-
creases you may clean the filter media in the fol-
lowing intervals:

normal fish stock: every 3 to 4 months

optimal fish stock: every 6 to 12 months

Filter case and filter media baskets are only rinsed
under running water without any detergents. It is
possible that the filter is too small for the current
aquarium with its fish stock if the filter clogs more
frequently than every 6 - 9 months.



It is advisable to change the filter media in the
uppermost basket if there are many fine particles
in the aquarium water: Black sponge on top, the
white filter mat (floss) underneath. This setup
prevents the filter from clogging too quickly.

4d Cleaning or changing the running unit of the sera

fil bioactive 250 and 400 (4)

1) Lift off the filter head as described in 3d and 3e
and put it on a table upside down.

2) Pull out the locking bolt on the bottom side
with a pair of tongs (4.1.1).

3) Loosen the tube connection to the UV-C lamp
casing. First pull the tube (4.1.2) out of the lamp
casing to the left side. Take off the tube connec-
tor (4.21) and the rotor chamber lid (4.2.2). If
the rotor chamber lid does not come off to-
gether with the tube connector please loosen
the rotor chamber lid (4.2.2) by turning it to the
left and take it off.

4) Carefully pull out the rotor with the shaft in a
vertical line (4.3.1). The shaft (4.3.3) may become
loose when pulling out the rotor. This is no
problem, as the shaft is removed for cleaning
the rotor. However, the lower shaft locator and
the separator disc (4.3.4) will remain lying at the
bottom of the rotor chamber in this case. You
best turn over the filter head so the shaft loca-
tor and the separator disc will fall out. In case
the shaft remains stuck in the rotor, remove the
shaft locator and the separator disc on one side
and pull the shaft out of the rotor.

5) Clean the now empty tube (4.3.2) inside the fil-
ter head and the running tube with a bottle
brush. In case of damages at the shaft, rotor or
rubber shaft locators these must be replaced
as to prevent consequential damage.

4e Cleaning or changing the running unit of the sera

fil bioactive 130 (5)

1) Loosen the rotor chamber lid by turning it and
take it off (5.1).

2) Gently pull the rotor out of the rotor chamber
(5.2).

3) The shaft can also be pulled out afterwards.
First pull off the shaft locator on the rotor
(5.2.1). Clean the now empty tube (5.2.2) inside
the filter head and the running tube with a bot-
tle brush. In case of damages at the shaft, ro-
tor or rubber shaft locators these must be re-
placed as to prevent consequential damage.

Reassemble the filter in inverse order after you have
finished maintenance.

Checking the UV-C lamp

The UV-C lamp must be replaced if the control LED is
not lit after switching on the UV-C lamp.

Changing the UV-C lamp

for the sera fil bioactive external filters 250 + UV, 400 +
uv (6)

Attention: Pull power/mains plug before you start.

1
2)

Take the filter head off the filter (3d/3e).
Pull out the locking bolt on the bottom side with
a pair of tongs (6.1.1).
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3) Loosen the tube connection to the UV-C lamp cas-
ing. First pull the tube (6.1.2) out of the lamp cas-
ing to the left side.

4) Loosen the screw on the locking (6.2.1) of the
union nut.

5) Unscrew the union nut (6.2.2) and take it off.

6) Take off the glass protection cylinder (6.3.1) and

the glass cylinder (6.3.2) and pull the UV-C lamp
out of the fixture (6.3.3).

Reassemble in inverse order. Please make sure the
glass protection cylinder (6.3.1) properly locks in with
the cut-out in the edge at the bottom. Make sure the
two seal rings at the bottom end of the glass cylinder
and all further parts are firmly in place.

Let an expert change the UV-C lamp.

Changing the UV-C lamp
for the sera fil bioactive external filter 130 + UV (7)

Attention: Pull power/mains plug before you start.

Take the filter head off the filter (3d/3e). Loosen the
four screws on the bottom side of the filter head (7.1)
and the two screws on the upper side (7.2). The upper
and bottom parts are then separated while both parts
remain linked by cable connections. The clip lock han-
dles and the intake suction shaft may become loose.
They can easily be reinserted.

Cut the cable binder and pull the cable connector off the
UV-C lamp (7.3). Now screw off the big black ring on the
UV-C lamp holder (7.4). You can now easily take the UV-C
lamp with its cable out and insert a new lamp with cable.

Reassemble in inverse order.

Let an expert change the UV-C lamp.

SAFETY PRECAUTIONS
e Avoiding water damages: It is advisable to watch
the filter closely for the first couple of days upon
the installation, as to make sure the hose connec-
tions are 100% water proof.

The sera fil bioactive external filter must be placed in
a safe dry spot outside the aquarium, just below the
water surface level. Never place the unit any low-
er than 1.5 m (60 in.) below the water surface level.
Do not submerge in water.

Operate filter only indoors.

Never operate without or without sufficient wa-
ter flow.

Disconnect this and all other electric devices
from the power/mains supply especially when
working within the aquarium (water) or on the
sera fil bioactive.

Protect the power/mains plug against moisture
and dripping water.

The sera fil bioactive external filter must be used
only for the indicated purpose.

The temperature of the water to be pumped must
not exceed 35°C (95°F).

The special sera UV-C lamp may be operated only
inside the sera fil bioactive + UV external filter
after it has been completely assembled according
to these directions for use. Every other use may
lead to skin and eye damage!



Maximum pressure 0.4 bar (5.8 psi.).

Always keep UV-C units and UV-C lamps out of the
reach of children!

Ensure that there is sufficient water flow through
the sera fil bioactive + UV external filter before
switching on the UV-C lamp. A minimum flow rate
must be ensured also during operation.

Too frequent “ON/OFF" switching reduces the life
expectancy of the UV-C lamp.

Ensure that the electrical plug of the switched-on
unit is freely accessible at all times.

Damage of the pump head, the cable or the plug
must not be repaired! In this case the filter must
immediately be disconnected from mains supply,
and must not be operated any more. This also ap-
plies in case of intended alterations of these
parts. This kind of damage must not be repaired
or mended. In case of damage or leakage at the fil-
ter canister, at the seals, or in the parts that con-
tain water, the filter must immediately been taken
apart and repaired.

The filter must be connected with a fault current
protection switch (RCD 30 mA).

Troubleshooting

Warning

1.
2.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, senso-
ry or mental capacities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervi-
sion or instruction concerning use of the appli-
ance by a person responsible for their safety.

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

UV-C System

Wattage of the sera UV-C energy saving lamp:

130 + UV: 5 W
250 + UV, 400 + UV: 5 W

IPX4

C€
O

v/

DANGER

Problem

Possible cause

Possible solution

Filter does not pump water

Too much air inside the filter

Use pump handle, if necessary
open and fill with aquarium water
by 3/4

No electrical sup

ply

Connect to power/mains supply

Rotor does not move

Take off filter head and clean

Outlet valve is hot open

Throw multi-purpose handle (3.5)

Pump performance is very low

Too much air inside the filter

Use pump handle (3.10)

Filter is clogged

Clean filter, if necessary replace
filter media with new ones

For units with UV-C lamp

Control LED is not lit

No electrical supply

Check plug

connected

UV-C lamp is not properly

Check cable connection

UV-C lamp faulty

Replace lamp unit

Cloudiness/algae remain
unaffected

No bacterial cause, mineral
cloudiness

Clean or replace filter mat (floss)
and sponge, water change

UV-C lamp faulty/too old

Replace lamp unit

Recommendations

Additionally secure all hose connections with
stainless steel hose clamps.

Always carry the filter by supporting the bottom.
Never lift it by the filter head, its external parts or
its hose connections.
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Replace all hoses and the filter head seal every
2 years. Grease the filter head seal with Vaseline
every time before you close the filter.

Place the filter into a plastic bowl. Direct a hose
and cable loop into the bowl to avoid damage
caused by dripping water.



Technical Data:

230V ~ 50 Hz
Model Max. aquarium | Max. water Power UV-C lamp | Number of filter | Dimensions
size flow uptake wattage | media baskets | (W X H x D)
130 GaUsgal) | goUsga/m| 1MW 2 Rt xaaim
130+ UV 3805 gIJaI.) 7908 é;?./h) 16w SW 2 a1 xasim
250 @605 gal) | 98 Us omsm|  22W 2 DX 18231 4T
250+ WV (6605 glal.) (198 08 Ig/arlll./h) 2w SW 2 1 AX 15201141
400+W | (osUSgal) |01 Usgalvm|  3BW SW 4 X 1580 141
Spare parts and accessories
Description 130 130 + UV 250 250 + UV 400 + UV
Intake suction pump, complete 30620 30620 30643 30643 30643
UV-C lamp + seal ring 30621 30644 30644
Running unit incl. shaft and shaft locator 30623 30623 30645 30645 30646
Rotor chamber lid 30624 30624 30647 30647 30647
Clip locks for filter case 30625 30625 30648 30648 30648
Multi-purpose valve 30626 30626 30649 30649 30649
Union nuts for hose connectors 30627 30627 30650 30650 30650
Carrying handle 30628 30628
Cover for UV switch 30629 30651 30651
Filter mat (floss) white 30630 30630 30632 30632 30632
Filter sponge black 30631 30631 30633 30633 30633
Filter media basket small 30634 30634
Filter media basket big 30635 30635 30635
Filter head complete 30636 30638 30639 30640 30641
Filter head seal 30637 30637 30642 30642 30642
sera siporax 290 9/10.2 oz. 08472 08472 08472 08472 08472
sera filter biostart 50 mil/1.7 fl.oz. 03795 03795 03795 03795 03795
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Disposal of the unit:

Waste electrical and electronic equipment (WEEE)
must not get into domestic waste!

If ever the unit cannot be used anymore, the consumer
is legally obliged to hand in waste electrical and elec-
tronic equipment (WEEE) separately from domestic
waste, e.g. at a collection point of his community/his
district. This ensures that waste electrical and elec-
tronic equipment (WEEE) is expertly processed and
that negative effects to the environment are avoided.

Therefore electrical and electronic A
equipment bears the following symbol: s
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Warranty:

When following the directions for use the sera fil
bioactive external filter will perform reliably. We are li-
able for the freedom from faults of our products only
within legal regulations beginning with the purchase
date.

We are liable for complete flawlessness at delivery.
Should usual wear and tear occur by use as intended
by us, this is not considered a defect. Warranty claims
are also excluded in this case. This particularly refers to
the running unit (rotor, shaft, bearing), the filter media
and the hoses.

In every case of a defect we recommend that you con-
sult the specialized retailer where you purchased the
unit. He will be able to judge whether it is actually a
warranty case. In case of sending the unit to us we will
unnecessarily have to charge you for occurring costs.

Any liability because of contract breach is limited to in-
tent or gross negligence. sera will be liable in case of
slight negligence only in case of injuries to life, body
and health, in case of essential contractual obligations
and with binding liability according to the product lia-
bility code. In that case, the extent of liability is limited
to the replacement of contractually typically foresee-
able damages.



Information mode d’empiloi filtres extérieurs SERA fil bioactive

130, 130+ UV, 250, 250 + UV, 400 + UV

A lire attentivement. A conserver, en cas de besoin ultérieur.

Vous venez d'acquérir un filtre extérieur SERA fil
bioactive et nous vous en félicitons.

Avec cette toute nouvelle génération de filtres exté-
rieurs pour aquariums, SERA garantit une eau limpide
comme du cristal, biologiguement propre, avec une
qualité constante. Equipé de SERA siporax (surface de
270 m?2 par litre), un média de filtration unique en son
genre, et de SERA filter biostart, le filtre est biolo-
giguement actif dés sa mise en service. Par ailleurs, les
filtres extérieurs SERA fil bioactive + UV réduisent la
croissance des algues et les agents pathogenes. Les fil-
tres extérieurs SERA fil bioactive sont faciles a démar-
rer et a nettoyer. lls se distinguent par une faible
consommation d’'énergie, ils sont silencieux et ont une
durée de vie élevée.

1. Nettoyage de I'eau comme dans la nature

Les grosses particules sont retenues dans la phase de
pré-filtration mécanique par les fibres de filtration
SERA de qualité supérieure. Les substances nocives,
telles que 'ammonium, les nitrites et les nitrates, sont
ensuite décomposées durant la filtration biologique.
Seule une harmonisation parfaite entre filtration me-
canique et filtration biologique, telle qu'elle existe
dans ces nouveaux systémes de filtration extréme-
ment puissants, est la garantie d'une eau durablement
limpide, sans gros travaux d’'entretien.

De plus, les filtres extérieurs SERA fil bioactive + UV ré-
duisent les algues ainsi que les agents pathogenes et
éliminent les turbidités. La lampe UV-C est placée dans
le filtre de telle maniére que les bactéries de filtration
utiles sont protégées du rayonnement UV et quel seuls
les germes qui nagent librement dans I'eau sont inac-
tivés. L'élimination des germes par le biais du rayonne-
ment UV est purement physique, sans adjonction de
produits chimiques ; cette technique est devenue de-
puis de nombreuses années un standard pour le traite-
ment de I'eau potable.

consignes de sécurité

Débrancher les prises avant de travailler sur le filtre ou
dans l'aquarium !

Pour les modéles avec lampe UV-C : ﬁa
Attention :

rayonnement ultraviolet dangereux ! DANGER

Ne jamais regarder directement, sans protection, dans
un éclairage UV-C spécial (lampe). (Lésions oculaires !)
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2. Etendue de la fourniture (2)
21 Vanne multifonctions
e Raccord de tuyau
¢ Prise d'eau et sortie d'eau pivotantes
o Levier mixte pour la régulation de I'’écoulement
de I'eau et pour la fermeture rapide de I'eau
Téte du filtre
e Pompe et cable
e Lampe UV-C pour éliminer les turbidités et ré-
duire les algues et agents pathogénes (unique-
ment pour les filtres extérieurs + UV)
e Pompe d'aspiration pour un démarrage facile
¢ Poignée rabattable pour faciliter le transport
(uniguement pour les filtres extérieurs 130, 130 +
uv)
e Clips de fermeture
Fibres (2.3.1) et éponge de filtration (2.3.2) pour
une filtration mécanique
Compartiments pour médias de filtration
¢ Que I'on peut extraire individuellement
¢ Poignée rabattable pour une meilleure prise et
un nettoyage facilité
Média de filtration SERA siporax pour une filtra-
tion biologique
Compartiment de filtration avec
¢ Pieds en caoutchouc pour plus de stabilité et
une meilleure insonorisation
e Fermetures
Tuyau d'écoulement coudé
2.8 Raccord (manchon)
2.9 Coude de 90°
210 Tuyau perforé
2.11 Capuchon
2.12 Sortie d’eau (en alternative au tuyau perforé)
2.13 Tuyau d'aspiration coudé
214 Crépine d'aspiration
2.15 Ventouses
2.16 2 tuyaux de 150 cm chacun
2.17 SERA filter biostart avec des enzymes et des bac-
téries de nettoyage pour une décomposition bio-
logique immédiate des substances nocives
218 Média de filtration SERA siporax avec une puis-
sance de filtration 34 fois supérieure par rapport a
la méme quantité de matériau de filtration céra-
mique classique (130, 130 + UV : 290 g ; 250, 250 +
UV, 400 + UV : 580 g)

2.2
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25
2.6

2.7

3. Montage et fonctionnement (3)
Montage

A part quelques manipulations, les filtres extérieurs
SERA fil bioactive sont pré-assemblés et préts a I'emploi.

3a Placez la vanne multifonctions (3.1) dans le ren-
foncement sur la téte du filtre (3.2) avec le levier
mixte (3.3) en direction du clip et poussez le levier
mixte vers le bas.

3b Faites passer les tuyaux par-dessus les raccords de

I'arrivée et de la sortie d'eau (3.4), puis vissez les
écrous sur les extrémités des tuyaux jusqu’'a ce
que les tuyaux soient bloqués.



Mise en service et activation biologique

3C

3d

3e

3f
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3h

3i

Commencez par déterminer I'emplacement du fil-
tre. Il doit étre plus bas que I'aquarium, p.ex. dans
un meuble sous aquarium (1).

Pour ouvrir le filtre, tirez le levier mixte (3.5) de la
vanne multifonctions vers le haut, ce qui ferme
les vannes vers les tuyaux. Enlevez a présent la
vanne multifonctions avec les deux tuyaux de la
téte du filtre (ne pas plier les tuyaux).

Débloquez a présent les grands clips de fermeture
(3.6) et sortez-les de la fixation en les soulevant.
Débloquez ensuite les petits clips de fermeture
(3.7) et soulevez la téte du filtre (3.8) du réservoir
en la tenant par les petits clips de fermeture. Po-
sez la téte du filtre sur un support non dur pour
ne pas endommager les joints.

Vous pouvez a présent sortir les différents com-
partiments pour médias de filtration en les tenant
aux poignées (3.9). Remplir les compartiments
avec les médias de filtration pour une décomposi-
tion optimale des substances nocives. A noter que
I'eau circule de haut en bas. Les médias de pré-fil-
tration - fibres (2.3.1) et éponge de filtration (2.3.2)
- sont par conséquent placés en haut, les médias
biologiques tels que SERA siporax (2.5) en bas.
Avant de les utiliser, rincez les fibres SERA (2.3.1)
et I'éponge de filtration SERA (2.3.2) plusieurs fois
a I'eau du robinet tiéde, sans produit de netto-
yage.

Si I'eau de l'aquarium est treés sale, nous vous
recommandons de poser I'éponge de filtration
noire par-dessus les fibres de filtration blanches
afin d'éviter un colmatage précoce des fibres.

Le média de filtration SERA siporax se trouve a
part. Ouvrez le sachet et rincez SERA siporax. Pour
cela, le mieux est d'utiliser de I'eau d'aquarium
conditionnée (p.ex. avec SERA aquatan). Ceci per-
met de neutraliser les substances nocives conte-
nues dans I'eau du robinet et dangereuses pour
les microorganismes. Ne pas reverser dans l'aqua-
rium I'eau utilisée pour le rincage. Placez a pré-
sent SERA siporax (2.5) dans le(s) compartiment(s)
pour médias de filtration.

Il faut a présent activer biologiquement SERA
siporax. Pour cela, saupoudrez SERA filter biostart
(2.17) sur SERA siporax humide.

Une fois remplis, remettez les compartiments
pour médias de filtration en place. Veillez a les
empiler correctement les compartiments. S'ils ne
sont pas correctement enclenchés les uns dans
les autres, le filtre ne se fermera pas. Veillez égale-
ment a mettre tous les joints des compartiments
pour médias de filtration, pour éviter au flux d'eau
de prendre des “raccourcis”. Remplissez le réser-
voir du filtre avec de I'eau d’'aquarium condition-
née (p.ex. avec SERA aquatan).

Remplir la cuve du filtre jusqu'a maximum 4 cm en
dessous du bord étanche avec de I'eau d'aqua-
rium, sinon I'eau débordera de la cuve lorsque la
téte du filtre sera mise en place.

22

3] Remettez la téte du filtre en place en veillant a ce
que le joint de la téte soit plat et ne fasse pas de
vagues. Puis fermez d'abord les petits clips de fer-
meture, ensuite les grands.

3k Remettez la vanne multifonctions dans le filtre
(3.1) et poussez le levier mixte (3.5) vers le bas. Les
vannes des tuyaux sont ainsi ouvertes.

3l Insérez la crépine d'aspiration (2.14) sur le tuyau
d'aspiration coudé (2.13) et accrochez la crépine
d'aspiration dans l'aquarium, du coté droit (1).
Raccordez le tuyau au tuyau d'aspiration coudé
du coté “IN” (3.4) a I'aide du raccord.

3m Raccordez a présent le tuyau perforeé (2.10) avec le
coude de 90° (2.9), puis reliez le tout au tuyau
d'écoulement coudé (2.7). Utilisez pour cela les
raccords (2.8). Accrochez le tuyau ainsi assemblé
dans l'aquarium, du c6té du tuyau d'aspiration
coudeé. Insérez le tuyau du raccord “OUT" (3.4) sur
le tuyau d'écoulement coudé (2.7). Vous pouvez
rallonger le tuyau perforé (2.10) avec la deuxieme
piéce. Fermez le tuyau perforé avec le capuchon
(2.11). Vous pouvez fixer les tuyaux et les flexibles
aux vitres de l'aquarium a l'aide des ventouses
(2.15).

3n Une fois tous les raccords fixés, insérez la fiche
dans la prise de courant. Si le filtre ne pompe pas
d’eau, actionnez le levier (3.10) pour les modéles
250 et 400 ou appuyez sur le bouton pour le mo-
déle 130 jusqu’a ce qu’'un petit flux d'eau coule.
L'air qui reste dans le boitier du filtre sera évacué
avec le temps.

30 Une fois le filtre branché, démarrez la clarification
UV-C en positionnant le commutateur (3.11) sur “1”
(uniquement pour les filtres extérieurs + UV).

4. Nettoyage et entretien

Le filtre est la station d’'épuration biologique de votre
aquarium. Les produits de nettoyage ménagers habi-
tuels détruisent pratiquement toutes les bactéries de
nettoyage. Conséquence : aucune substance nocive
n'est plus décomposée pendant des semaines. Les
étres vivants de I'aquarium sont en grand danger. L'ad-
jonction de SERA bio nitrivec aprés le nettoyage du fil-
tre accélere la (nouvelle) formation d'une couche
dense de bactéries dans les médias de filtration. En
méme temps que le nettoyage du filtre, vérifier les
tuyaux et le rotor et, le cas échéant, les nettoyer.

4a Lorsqu’il s'agit de médias de filtration, on entend
par “nettoyage” uniquement un rincage vigou-
reux avec de l'eau du robinet conditionnée et
tempérée (ou de I'eau d’'aquarium). Le mieux est
de rincer les médias de filtration dans un seau.
Pour cela, vous pouvez également utiliser I'eau du
changement d’'eau. Prendre un seau qui n’'a jamais
été en contact avec des produits de nettoyage.

4b En fonction de la population de poissons, net-
toyer les médias de filtration mécaniques que
sont les fibres SERA et I'éponge de filtration SERA
une fois par semaine. S'ils sont trés sales, les rem-
placer.



4ac

4ad

4e

Nettoyer le filtre et/ou les médias de filtration bio-
logiques uniquement lorsque cela est vraiment né-
cessaire, autrement dit, lorsque le débit d'eau di-
minue sensiblement. Nettoyer (cf. 4a) ou remplacer
uniguement une partie des médias de filtration
biologiques, jamais tout en méme temps. Si vous
ne voulez pas attendre que le débit d'eau diminue
sensiblement, vous pouvez nettoyer les médias de
filtration biologiques aux intervalles suivants :
population normale : tous les 3 a 4 mois
population optimale : tous les 6 a 12 mois

Rincer le réservoir du filtre et les compartiments
pour médias de filtration uniquement a I'eau cou-
rante, sans produit de nettoyage. Si le filtre est
colmaté plus souvent que tous les 6 a 9 mois, il se
peut qu'il soit trop petit pour I'aquarium et la po-
pulation de poissons qu'il contient.

Si I'eau de I'aquarium contient beaucoup de par-
ticules fines, il est judicieux de remplacer les mé-
dias de filtration dans le panier supérieur : I'é-
ponge de filtration noire vers le haut et les fibres
de filtration blanches en dessous. Cette disposi-
tion évite un colmatage précoce du filtre.

Nettoyer ou remplacer le rotor sur les modeles

SERA fil bioactive 250 et 400 (4)

1) Enlevez la téte du filtre comme décrit aux
points 3d et 3e et posez-le sur la table, partie in-
férieure vers le haut.

2) Sortir la goupille d'arrét de la partie inférieure a
I'aide d'une pince (4.1.1).

3) Enlever le raccord entre le tuyau et le boitier de
la lampe UV-C. Tout d'abord, retirer le tuyau (4.1.2)
du boitier de la lampe vers la gauche. Enlever le
raccord (4.2.1) et le couvercle du logement du ro-
tor (4.2.2). Si le couvercle du logement du rotor
ne se détache pas en méme temps que le rac-
cord, dévisser alors ce couvercle (4.2.2) vers la
gauche et I'enlever.

4) Retirer délicatement le rotor et son axe verticale-
ment (4.3.1). Laxe (4.3.3) peut se détacher lors-
qu’on retire le rotor. Ca n'est pas problématique,
car l'axe sera séparé du rotor pour pouvoir net-
toyer ce dernier. Mais dans ce cas, le coussinet de
caoutchouc et la rondelle (4.3.4), placés en des-
sous de I'axe, se trouvent toujours dans le fond du
logement du rotor. Le mieux serait de faire pivoter
la téte du filtre de telle facon que le coussinet de
caoutchouc et la rondelle tombent. Si I'axe reste
dans le rotor, enlever le coussinet de caoutchouc
et la rondelle d'un c6té et détacher I'axe du rotor.

5) Nettoyez a présent le tuyau vide (4.3.2) dans la
téte du filtre et le rotor avec un goupillon. En
cas de dommages sur l'axe, le rotor ou les
coussinets caoutchouc, les remplacer pour évi-
ter des dommages consécutifs.

Nettoyer ou remplacer le rotor sur le modéle

SERA fil bioactive 130 (5)

1) Tournez le couvercle du logement du rotor et
enlevez-le (5.1).

2) Sortez avec précaution le rotor de son loge-
ment (5.2).

3) L'axe peut ensuite également étre sorti. Aupa-
ravant, enlever le coussinet en caoutchouc du
rotor (5.2.1). Nettoyez a présent le tuyau vide
(5.2.2) dans la téte du filtre et le rotor avec un
goupillon. En cas de dommages sur I'axe, le ro-
tor ou les coussinets caoutchouc, les remplacer
pour éviter des dommages consécutifs.
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Une fois le travail terminé, réassemblez le filtre dans
I'ordre inverse.

Vérifier la lampe UV-C

Si la diode témoin ne s'allume pas lorsque la lampe UV-
C est mise en marche, il faut remplacer cette derniere.

Remplacement de la lampe UV-C

pour les filtres extérieurs SERA fil bioactive 250 + UV,
400 + UV (6)

Attention : débrancher la prise avant de commencer.

1)  Enlever la téte du filtre (3d/3e).

2) Sortir la goupille d'arrét de la partie inférieure a
I'aide d'une pince (6.1.1).

3) Enlever le raccord entre le tuyau et le boitier de la
lampe UV-C. Tout d'abord, retirer le tuyau (6.1.2)
du boitier de la lampe vers la gauche.

4) Dévisser la vis située sur le cran de sareté (6.2.1)
de la bague fileté.

5)  Deévisser et enlever la bague filetée (6.2.2).

6) Retirer le cylindre de protection du verre (6.3.1) et

le cylindre en verre (6.3.2) et retirer la lampe UV-C
en la sortant de son socle (6.3.3).

Montage dans I'ordre inverse. Faire attention a ce que
le cylindre de protection du verre (6.3.1) s'enclenche
bien en bas dans la rainure. Aprés avoir remonté les
piéces, vérifier que les deux joints situés en bas du cy-
lindre en verre ainsi que toutes les autres pieces soient
bien en place.

Faites remplacer la lampe UV-C par un professionnel.

Remplacement de la lampe UV-C
pour le filtre extérieur SERA fil bioactive 130 + UV (7)

Attention : débrancher la prise avant de commencer.

Enlever la téte du filtre (3d/3e). Dévissez les quatre vis
sur la partie inférieure de la téte du filtre (7.1) et les
deux vis sur la partie supérieure (7.2). La partie supé-
rieure est alors séparée de la partie inférieure, les deux
pieces étant maintenues ensemble par des raccords de
cables. Il se peut que les poignées des clips de ferme-
ture et la tige d'aspiration s’enlévent. Elles peuvent
étre facilement remises en place.

Coupez le raccord de cables et enlevez la fiche de rac-
cordement de la lampe UV-C (7.3). Tournez la grande
bague noire sur le support de la lampe UV-C pour I'en-
lever (7.4). Vous pouvez a présent facilement sortir la
lampe UV-C avec le cable et insérez la nouvelle lampe
avec le cable.

Montage dans I'ordre inverse.

Faites remplacer la lampe UV-C par un professionnel.

Consignes de sécurité

e  Eviter des dégats des eaux : pour étre sar que les
raccords des tuyaux sont étanches a 100 %, il est
recommandé de vérifier le bon fonctionnement
du filtre durant les premiers jours qui suivent
I'installation.



Le filtre extérieur SERA fil bioactive doit étre
placé a un endroit sdr et sec, sous la surface de
I'eau. Ne pas le placer a plus de 1,5 m sous la sur-
face de I'eau.

Ne pas immerger dans I'eau.

A utiliser exclusivement dans des locaux fermés.
Ne jamais faire fonctionner sans eau ou avec un
débit d’'eau insuffisant.

Avant d’'effectuer un travail dans l'aquarium
(I'eau) ou sur le SERA fil bioactive, débrancher le
filtre ainsi que tous les autres appareils élec-
triques.

Protégez la fiche secteur de I'hnumidité et de I'eau
qui goutte.

Fonctionnement autorisé uniquement pour
I'usage décrit.

La température de I'eau ne doit pas dépasser 35°C
(95°F).

Faire fonctionner la lampe spéciale UV-C SERA u-
niguement dans le filtre extérieur SERA fil bioac-
tive + UV entiéerement assemblé conformément
aux instructions. Toute autre utilisation peut pro-
voquer des Iésions cutanées ou oculaires !
Pression maximale 0,4 bar.

Toujours tenir les appareils UV-C et les lampes UV-
C hors de portée des enfants !

Assurez-vous que le débit d’'eau a travers le filtre
extérieur SERA fil bioactive + UV est suffisant
avant d'allumer la lampe UV-C. Un débit minimal
doit également étre garanti durant le fonctionne-
ment.

Une MISE EN MARCHE et un ARRET fréquents ré-
duisent la durée de vie de la lampe UV-C.

Veillez a ce que le connecteur de I'appareil bran-
ché soit toujours accessible.

Ne pas réparer une téte de moteur, un cable ou
un connecteur endommagés ! Dans ce cas, dé-
brancher immédiatement le filtre et ne pas le re-
mettre en marche. Ceci s'applique également aux
modifications volontaires de ces piéces. Ne pas ré-
parer de tels dommages. En cas de dommages ou
de fuites au niveau du réservoir du filtre, des
joints ou des piéces contenant de I'eau, le filtre
doit également étre démonté et réparé.

Le circuit de commutation auquel est raccordé le
SERA fil bioactive doit étre protégé par un dis-
joncteur (commutateur RCD, 30 mA).

Attention

1.
2.

Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer
qu’ils ne jouent pas avec l'appareil.

Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par
des personnes (y compris des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, ou des personnes dénuées d'expé-
rience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bé-
néficier, par l'intermédiaire d'une personne res-
ponsable de leur sécurité, d'une surveillance ou
d’instructions préalables concernant I'utilisation
de I'appareil.

Si le cable d'alimentation est endommagé il doit
étre remplacé par le fabricant, son service apres-
vente ou une autre personne disposant d'une
qualification analogue, pour éviter tout danger.

Systéme UV-C

Puissance de la lampe UV-C SERA a économie d'énergie :
130 + UV:5W
250 + UV, 400 + UV:5W

IPX4
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Liste de recherche des défauts

Probléeme

Causes possibles

Remeéde

Le filtre ne pompe pas

Trop d'air dans le filtre

Actionner le levier, le cas échéant
ouvrir et remplir aux 3/4 avec de
I'eau d'aquarium

Pas de courant

Mettre sous tension

Le rotor ne tourne pas

Enlever la téte du filtre et nettoyer

Vanne d’'écoulement pas ouverte

Actionner le levier mixte (3.5)

Débit de la pompe trés faible

Trop d'air dans le filtre

Actionner le levier (3.10)

Filtre bouché

Nettoyer le filtre, le cas échéant,
remplacer les médias de filtration

Pour les appareils avec une lampe UV-C

La diode témoin ne s'allume pas

Pas de courant

Controler le connecteur

Lampe UV-C pas correctement
raccordée

Veérifier le raccordement

Lampe UV-C défectueuse

Remplacer la lampe

Pas de changement au niveau des
turbidités/algues

La cause n'est pas bactérienne,
turbidité d’'origine minérale

Nettoyer les fibres et I'éponge de
filtration ou les remplacer,
changement d’'eau

Lampe UV-C défectueuse/trop
vieille

Remplacer la lampe

Recommandations

o Sécurisez tous les raccordements des tuyaux a

I'aide de colliers en inox.

. Pour porter le filtre, tenez-le toujours par le bas. e
Ne jamais soulever le filtre par la téte, ses élé-
les raccordements des

ments rapportés ou
tuyaux.

Caracteéristiques techniques :
230 V ~ 50 Hz

¢ Remplacez tous les tuyaux et le joint de la téte du
filtre tous les deux ans. Lubrifiez le joint de la téte
du filtre avec de la vaseline industrielle avant
chaque fermeture du filtre.

Placez le filtre dans une cuvette en plastique ap-
propriée. Faites une boucle avec les tuyaux et le
cable et faites-la également passer dans la cuvette.
Vous éviterez les dégats dus a I'eau qui goutte.

Modéle Contenance Débit max. Puissance | Puissance | Compartiment | Dimensions
max. de absorbée | lampe pour médias de | (I x h x p)
I'aquarium uv-Cc filtration
130 1301 300 I/h 1MW 2 223 X 304 X 223 mm
130 + UV 1301 300 I/h 16 W 5W 2 223 X 304 X 223 mm
250 2501 750 I/h 2W 2 290 x 387 X 290 mm
250 + UV 250 | 750 I/’h 32W 5W 2 290 x 387 x 290 mm
400 + Uv 400 | 1.100 I’h 36 W 5W 4 290 x 503 X 290 mm
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Piéces de rechange et accessoires

Désignation 130 130 + UV 250 250 + UV 400 + UV

Pompe d'aspiration compléte 30620 30620 30643 30643 30643
Lampe UV-C + bague d'étanchéite 30621 30644 30644
Unité rotor, y compris axe et palier 30623 30623 30645 30645 30646
Couvercle pour unité rotor 30624 30624 30647 30647 30647
Clips de fermeture pour réservoir du filtre 30625 30625 30648 30648 30648
Vanne multifonctions 30626 30626 30649 30649 30649
Ecrous-raccords pour raccords tuyaux 30627 30627 30650 30650 30650
Poignée de transport 30628 30628

Couvercle pour commutateur UV 30629 30651 30651
Fibres de filtration blanches 30630 30630 30632 30632 30632
Eponge de filtration noire 30631 30631 30633 30633 30633
Petit compartiment pour médias de 30634 30634

filtration

Grand compartiment pour médias de 30635 30635 30635
filtration

Téte de filtre complete 30636 30638 30639 30640 30641
Joint téte du filtre 30637 30637 30642 30642 30642
SERA siporax 290 g 08472 08472 08472 08472 08472
SERA filter biostart 50 ml 03795 03795 03795 03795 03795
Elimination de I'appareil : Garantie :

Ne pas éliminer les appareils usagés avec les ordures
ménageres !

Si I'appareil est hors d’'usage, son utilisateur est tenu,
de par la loi, de I'éliminer séparément des ordures mé-
nageres et de 'amener, p.ex., dans la déchetterie de sa
commune/de son quartier. Ceci permet de recycler les
appareils usagés de maniere appropriée et d'éviter les
incidences négatives sur I'environnement.

C'est pourquoi les appareils 3
€électriques sont munis du sigle suivant : s
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Lorsque le mode d’emploi est respecté, le filtre exté-
rieur SERA fil bioactive fonctionne de maniére fiable.
Nous garantissons I'absence de défauts de nos pro-
duits exclusivement dans le cadre des dispositions Ié-
gales, a compter de la date d'achat.

Nous garantissons une absence totale de défauts au
moment de la remise. Lapparition de signes d'usure
normaux dans le cadre d'une utilisation conforme ne
constitue pas un défaut. Dans ce cas, les droits a la ga-
rantie sont également exclus. Ceci se rapporte notam-
ment a I'unité rotor (rotor, axe, paliers), aux médias de
filtration et aux tuyaux.

Nous vous conseillons, en cas de défaut, de vous adres-
ser en priorité au revendeur chez qui vous avez acheté
I'appareil. Il peut juger si le cas est effectivement cou-
vert par la garantie. Si I'appareil nous est expédié, nous
sommes dans I'obligation de facturer des frais inutiles.
Une éventuelle responsabilité pour violation du con-
trat est limitée aux fautes intentionnelles et lourdes.
SERA n'est responsable pour faute lIégére qu'en cas de
déces, de dommages corporels, de violation d’'obliga-
tions contractuelles essentielles et en cas de responsa-
bilité obligatoire en vertu de la loi sur la responsabilité
du producteur pour vice de la marchandise. Dans ce
cas, la responsabilité est limitée, en fonction de I'éten-
due, au dédommagement des dommages types pré-
vus dans le contrat.

Distributeur : SERA France SAS, 14 Rue Denis Papin
68000 Colmar e TEl. : + 49 (0) 24 52 91 26-0




Gebruikersinformatie sera fil bioactive buitenfilters
130, 130+ UV, 250, 250+ UV, 400 + UV

Graag volledig en aandachtig doorlezen. Bewaar dit, zodat u het later gebruiken kunt.

Het verheugt ons dat u besloten heeft om een sera fil
bioactive buitenfilter aan te schaffen.

Met deze nieuwste generatie externe filters voor aqua-
riums zorgt sera voor kristalhelder, biologisch zuiver
water van constante kwaliteit. Met het unieke filterme-
dium sera siporax (270 m2 oppervlakte per liter) en met
sera filter biostart is het filter na de ingebruikstelling
direct biologisch actief. Bovendien reduceert het sera
fil bioactive + UV buitenfilter de algengroei en de ziek-
teverwekkers. De sera fil bioactive buitenfilters kun-
nen gemakkelijk worden gestart en gereinigd. Ze ken-
merken zich door een laag energieverbruik, stille
werking en een lange levensduur.

1. Reiniging van het water als in de natuur

In de mechanische voorfiltering worden de grove vuil-
deeltjes door de hoogwaardige sera filtervliezen vast-
gehouden. In de erop volgende biologische filtering
door micro-organismen worden schadelijke stoffen als
ammonium, nitriet en nitraat afgebroken. Alleen de
perfecte afstemming tussen de mechanische en biolo-
gische filtering, waar in deze nieuwe, extreem krachti-
ge filtersystemen sprake van is, garandeert langdurig
helder water zonder veel verzorgingskosten en -moei-
te.

De sera fil bioactive + UV buitenfilters reduceren bo-
vendien algen en ziektekiemen en nemen vertroebe-
lingen weg. Daarbij is de UV-C-lamp dusdanig ge-
plaatst, dat de nuttige filterbacterién tegen het
UV-licht zijn beschermd en uitsluitend de vrij in het
water drijvende kiemen geinactiveerd worden. Dit
kiemvrij maken met UV-licht verloopt puur fysisch zon-
der gebruik van chemicalién en is een techniek die bij
het bereiden van drinkwater al jarenlang wordt toege-
past.

Veiligheidsinstructies

Voorafgaand aan alle werkzaamheden aan het filter
of het aquarium de netstekkers

uit het stopcontact trekken! A

{2
Bij modellen met UV-C-lamp:

Let op: Gevaarlijke ultraviolette straling! DANGER
Nooit direct zonder bescherming in de ingeschakelde
UV-C-spot (lamp) kijken. (Oogletsel!)
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2. De levering omvat (2)

21 Multifunctioneel ventiel

¢ Aansluiting slang

¢ Draaibare waterinlaat en -uitloop

e Combihendel voor de waterdoorstromingsrege-
ling en om het water snel af te sluiten

Filterkop

e Pomp en kabel

e UV-C-lamp om een eind te maken aan vertroebe-
lingen en om algen en ziekteverwekkers te re-
duceren (alleen bij de buitenfilters + UV)

e Aanzuigpomp voor een gemakkelijke, comforta-
bele start

¢ \Verzinkbare draaggreep voor een gemakkelijk
transport (alleen bij de buitenfilters 130 en 130 +
uv)

e Clipsluitingen

Filtervlies (2.3.1) en filterspons (2.3.2) voor een me-

chanische filtering

Filtermedia-reservoir

¢ Afzonderlijk uitheembaar

e \lerzinkbare grepen om eenvoudig weg te ne-
men en te reinigen

sera siporax filtermedium voor de biologische fil-

tering

Filterreservoir met

¢ Rubber voetjes voor een veilige stand en om het
geluid te dempen

e Sluitingen

Krom uitlaatstuk

Verbindingsstuk (mof)

90°-hoek

Gatenbuis

Afsluitkap

Wateruitloop (alternatief voor gatenbuis)

Kromme aanzuigbuis

Aanzuigkorf

Zuighouders

2 slangen, elk 150 cm lang

sera filter biostart met enzymen en reinigings-

bacterién voor een directe biologische afbraak

van schadelijke stoffen

sera siporax filtermedium, 1 liter met 34-voudig

filtervermogen vergeleken met dezelfde hoeveel-

heid traditioneel, keramisch filtermateriaal (130,

130 + UV: 290 g; 250, 250 + UV, 400 + UV: 580 Q)

2.2

23
24

25
2.6

2.7

2.8

2.9

210
211
212
213
214
215
216
217
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3. Montage en werking (3)
Montage

De sera fil bioactive buitenfilters zijn - op enkele hand-
grepen na - klaar voor gebruik.

3a Plaats het multifunctionele ventiel (3.1) in de uit-
sparing op de filterkop (3.2) met de combihendel
(3.3) in de richting van de clip en druk de combi-
hendel naar beneden.

3b Schuif de slangen over de aansluitingen van de

waterin- en wateruitloop (3.4) en schroef vervol-
gens de schroefmoeren over de slangeinden, tot
de slangen vastzitten.



Inbedrijfstelling en biologische activering

3C

3d

3e

3f
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3h

3i

3

Bepaal eerst de standplaats van het filter. Het fil-
ter moet lager staan dan het aquarium, b.v. in een
aquariumonderkast (1).

Om het filter te openen moet de combihendel
(3.5) van het multifunctionele ventiel naar boven
worden getrokken, waardoor de ventielen naar de
slangen toe gesloten worden. Neem nu het multi-
functionele ventiel met de beide slangen van de
filterkop af (slangen niet knikken).

Maak nu de grote clipsluitingen (3.6) los en licht
deze uit hun verankering. Nu maakt u de kleine
clipsluitingen (3.7) 1os en licht de filterkop (3.8)
eraf aan de kleine clipsluitingen van het filter-
reservoir. Plaats de filterkop op een zachte onder-
grond, om de pakkingen niet te beschadigen.

U kunt nu de afzonderlijke filtermedia-reservoirs
er aan de grepen (3.9) uitlichten. De filtermedia-
reservoirs worden uitgerust voor een optimale
afbraak van schadelijke stoffen. Let erop dat de
waterstroom hier van boven naar beneden loopt.
Voorfiltermedia - filtervlies (2.3.1) en filterspons
(2.3.2) - worden derhalve aan de bovenkant en
biologische media als sera siporax (2.5) aan de on-
derkant geplaatst.

Spoel het sera filtervlies (2.3.1) en de sera filterspons
(2.3.2) voordat ze gebruikt worden enkele keren
met warm leidingwater zonder reinigingsmiddel af.
Indien het aquariumwater sterk vervuild is, is het
raadzaam om de zwarte filterspons over het witte
filtervlies te leggen, om te voorkomen dat het
vlies te snel dichtslibt.

sera siporax filtermedium is apart bijgevoegd.
Open het zakje en was de sera siporax uit. U kunt
hiervoor het best behandeld aquariumwater ge-
bruiken (b.v. met sera aquatan). Op die manier zijn
de voor de micro-organismen schadelijke stoffen
in het leidingwater geneutraliseerd. Het voor het
uitwassen gebruikte water niet weer in het aqua-
rium terugdoen. sera siporax (2.5) doet u nu in
het (de) filtermedia-reservoir(s).

Nu wordt de sera siporax biologisch geactiveerd.
Daartoe druppelt u sera filter biostart (2.17) op de
vochtige sera siporax.

Zet de ingerichte filtermedia-reservoir(s) er weer
in. Let er heel nauwkeurig op dat de reservoirs
precies op elkaar worden gestapeld. Indien de fil-
termedia-reservoirs niet goed in elkaar zijn vast-
geklikt, kan het filter niet worden gesloten. Let
erop dat alle pakkingen van de filtermedia-reser-
Voirs zijn aangebracht om “een kortere weg” voor
de waterstroom te verhinderen. Vul het filterre-
servoir met overeenkomstig behandeld aquari-
umwater (b.v. met sera aquatan).

Het filterreservoir maag maximaal 4 cm beneden de
dichtkant met aquariumwater gevuld worden, om-
dat anders bij het monteren van de filterkop over-
schietend water uit het filterreservoir wordt geperst.

Zet de filterkop er weer op. Let erop dat de afdich-
ting voor de kop recht ligt en geen golven ver-
toont. Daarna sluit u de kleine clipsluitingen en
vervolgens de grote clipsluitingen.

28

3k

3l

3m

3n
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Plaats nu het multifunctionele ventiel weer in het
filter (3.1) en druk de combihendel (3.5) haar bene-
den. Daarmee zijn de slangventielen geopend.

Plaats de aanzuigkorf (2.14) op de kromme aan-
zuigbuis (2.13) en hang de aanzuigkorf aan de
rechter kant in het aquarium (1). Verbind de slang
met de slangaansluiting aan de kant “IN" (3.4) met
de kromme aanzuigbuis.

Verbind nu de gatenbuis (2.10) met de 90°-hoek
(2.9) en deze met het kromme uitlaatstuk (2.7). Ge-
bruik hiervoor de verbindingsstukken (2.8). Hang
het zo samengestelde buisstuk aan de kant van de
kromme aanzuigbuis in het aquarium. De slang
van de slangaansluiting “OUT" (3.4) plaatst u op
het kromme uitlaatstuk (2.7). De gatenbuis (2.10)
kunt u met het tweede stuk verlengen. Sluit de
gatenbuis met de afsluitkap (2.11). De buizen en
slangen kunnen met de zuighouders (2.15) op de
aquariumruiten worden bevestigd.

Wanneer alle aansluitingen vastzitten, steekt u de
stekker in het stopcontact. Mocht het filter geen
water verplaatsen, haalt u bij de modellen 250 en
400 de pomphendel (3.10) over of u drukt op de
knop (bij model 130). Doe dit net zo lang, tot de
waterstroom op gang komt. De in het filterhuis
resterende lucht wordt er in de loop van de tijd
uitgepompt.

Na het inschakelen van de stroomvoorziening
start u de UV-filtering, door de schakelaar (3.11) op
“I" te zetten (alleen bij de buitenfilters + UV).

4. Reiniging en onderhoud

Het filter is de biologische waterzuiveringsinstallatie
van uw aquarium. De voor de huishouding gangbare
reinigingsmiddelen vernietigen haast alle reinigings-
bacterién. Als gevolg hiervan worden er gedurende
enkele weken geen schadelijke stoffen meer afgebro-
ken. De levende wezens in het aquarium zijn in acuut
gevaar. Het toevoegen van sera bio nitrivec na het rei-
nigen van het filter bespoedigt de (nieuwe) vorming
van een compact bacteriebestand in de biologische fil-
termedia. In het kader van een filterreiniging dienen
ook de slangen en de loopeenheid (rotor) gecontro-
leerd en evt. schoongemaakt te worden.

4a

4b

4c

Met “reinigen” wordt in samenhang met filterma-
teriaal alleen krachtig doorspoelen met op tem-
peratuur gebracht leidingwater (of met aquari-
umwater) bedoeld. U kunt de filtermedia het
beste in een emmer uitspoelen. U kunt er ook wa-
ter dat u bij het verversen heeft afgetapt voor ge-
bruiken. De emmer mag echter nooit met reini-
gingsmiddelen in aanraking zijn gekomen.

De mechanische filtermedia sera filtervlies en sera
filterspons moeten afhankelijk van het visbestand
wekelijks worden gereinigd. Indien de filtermedia
sterk vervuild zijn, moeten ze worden vervangen.

Het filter resp. de biologische filtermedia
moet(en) pas worden gereinigd, wanneer het
werkelijk nodig is. Dat het noodzakelijk is, valt te
zien aan een zeer duidelijk minder wordende wa-
terdoorstroming. Daarbij wordt altijd maar een



deel van de biologische filtermedia gereinigd (zie
4a) of vervangen, nooit alles tegelijk. Als u niet wilt
wachten, tot de waterdoorstroming duidelijk
minder wordt, kunt u de biologische filtermedia
met de volgende intervallen reinigen:

normaal visbestand: om de 3 - 4 maanden
optimaal visbestand: om de 6 - 12 maanden

De filterreservoir en filtermedia-reservoir(s) wor-
den zonder reinigingsmiddel alleen onder stro-
mend water afgewassen. Als het filter vaker dan
om de 6 - 9 maanden verstopt is, kan het zijn dat
het filter te klein is voor het aquarium met het
daarin aanwezige visbestand.

Zijn er veel fijne deeltjes in het aquariumwater,
heeft het zin, de filtermedia in de bovenste korf
te verwisselen: zwarte spons haar boven en het
witte filtervlies daaronder. Deze ordening ver-
komt een snel verstoppen van het filter.

4d De loopeenheid schoonmaken of vervangen bij de

sera fil bioactive 250 en 400 (4)

1) Neem de filterkop eraf zoals in 3d en 3e is be-
schreven en plaats hem met de onderkant naar
boven op een tafel.

2) De vergrendelingspen er aan de onderkant met
een tang uittrekken (4.1.1).

3) De buisverbinding naar het UV-C-lampenhuis
losmaken. Eerst de buis (4.1.2) naar links uit het
lampenhuis trekken. De buisverbinding (4.2.1)
en het deksel van de rotorkamer (4.2.2) eraf ne-
men. Indien het deksel van de rotorkamer niet
gelijktijdig met de buisverbinding loslaat, het
deksel van de rotorkamer (4.2.2) naar links los-
draaien en eraf nemen.

4) De rotor met de as er voorzichtig recht uittrek-
ken (4.3.1). De as (4.3.3) kan bij het eruit trekken
van de rotor losraken. Dat is geen probleem,
omdat de as voor het reinigen van de rotor ver-
wijderd wordt. Wel blijven in dit geval de rubber
bus aan de onderkant en de discusschijf (4.3.4)
onder in de rotorkamer liggen. U kunt het beste
de filterkop omdraaien, zodat de rubber bus en
discusschijf eruit vallen. Blijft de as in de rotor,
verwijder dan de rubber bus en discusschijf aan
een kant en trek de as uit de rotor.

5) De nu lege koker (4.3.2) in de filterkop en de
loopeenheid reinigt u met een flessenborstel.
Bij schade aan de as, rotor of rubber bussen
moeten deze worden vervangen om gevolg-
schade te voorkomen.

4e De loopeenheid schoonmaken of vervangen bij de

sera fil bioactive 130 (5)

1) Draai het rotorkamerdeksel eruit en neem het
eraf (5.1).

2) Trek de rotor voorzichtig uit de rotorkamer (5.2).

3) Vervolgens kan ook de as er uitgetrokken wor-
den. Tevoren de rubber bus van de rotor aftrek-
ken (5.2.1). De nu lege koker (5.2.2) in de filter-
kop en de loopeenheid reinigt u met een
flessenborstel. Bij schade aan de as, rotor of
rubber bussen moeten deze worden vervan-
gen om gevolgschade te voorkomen.

Na het verrichten van de werkzaamheden zet u het fil-
ter in omgekeerde volgorde weer in elkaar.

De UV-C-lamp controleren

Wanneer de controlediode na het inschakelen van de
UV-C-lamp niet brandt, moet de UV-C-lamp worden
vervangen.

De UV-C-lamp vervangen
voor sera fil bioactive buitenfilter 250 + UV en 400 + UV
(6)

Let op: trek voor u begint de stekker uit het stopcontact.

1)  De filterkop van het filter nemen (3d/3e).

2) De vergrendelingspen er aan de onderkant met
een tang uittrekken (6.1.1).

3) De buisverbinding naar het UV-C-lampenhuis los-
maken. Eerst de buis (6.1.2) haar links uit het lam-
penhuis trekken.

4) De schroef op de borg (6.2.1) van de schroefring
losdraaien.

5) De schroefring losdraaien (6.2.2) en eraf nemen.

6) De glazen beschermcilinder (6.3.1) en de glazen ci-
linder (6.3.2) eraf nemen en de UV-C-lamp uit zijn
voet (6.3.3) trekken.

Monteren geschiedt in omgekeerde volgorde. Let
erop, dat de glazen beschermcilinder (6.3.1) met de
uitsparing in het verbindingsstuk beneden goed vast-
klikt. Na montage controleren of de twee pakkingen
beneden aan de glazen cilinder en alle andere delen
stevig vastzitten.

Laat u de UV-C-lamp door een vakman vervangen.

De UV-C-lamp vervangen
voor het sera fil bioactive buitenfilter 130 + UV (7)

Let op: trek voor u begint de stekker uit het stopcontact.

De filterkop van het filter nemen (3d/3e). Draai de vier
schroeven aan de onderkant van de filterkop (7.1) en
de twee schroeven aan de bovenkant (7.2) los. Het bo-
ven- en onderstuk zijn dan gescheiden, waarbij beide
delen door kabelverbindingen bijeengehouden wor-
den. De grepen van de clipsluitingen en de aanzuig-
stang kunnen daarbij losraken. Ze kunnen gemakkelijk
weer worden aangebracht.

Knip de kabelbinders door en trek de steekverbinding
in de kabel van de UV-C-lamp (7.3) af. Draai de grote
zwarte ring van de UV-C-lamphouder af (7.4). U kunt de
UV-C-lamp er nu met de kabel gewoon uithemen en de
nieuwe lamp met kabel plaatsen.

Monteren geschiedt in omgekeerde volgorde.

Laat u de UV-C-lamp door een vakman vervangen.

Veiligheidsinstructies

e Waterschade voorkomen: om er zeker van te zijn,
dat de slangverbindingen 100% dicht zijn, is het
raadzaam, het filter de eerste dagen na de instal-
latie in de gaten te houden.

3 Het sera fil bioactive buitenfilter moet veilig en
droog onder de waterspiegel worden opgesteld.
Het is niet toegestaan het filter op meer dan 1,5 m
onder de waterspiegel te plaatsen.

e Niet in water onderdompelen.



Het gebruik is uitsluitend toegestaan in gesloten
ruimtes.

Nooit zonder voldoende doorstroming van het
water gebruiken.

Vooral bij het werken in het aquarium (-water) of
aan de sera fil bioactive, het filter en alle andere
elektrische apparaten van het stroomnet afhalen.
De netstekker steeds tegen vocht en druipwater
beschermen.

Het schakelcircuit waarop de sera fil bioactive is
aangesloten moet met een lekstroomschakelaar
(RCD-veiligheidsschakelaar, 30 mA) zijn beveiligd.

Waarschuwing

1.

Er moet gelet worden op kinderen, zodat gega-
randeerd is, dat ze niet met het apparaat spelen.

Het filter mag uitsluitend voor zijn beschreven ge- 2. Het apparaat is niet bestemd om te worden ge-
bruiksdoel worden gebruikt. bruikt door personen (inclusief kinderen) met een
De watertemperatuur mag de 35 °C (95 °F) niet te beperkt lichamelijk of geestelijk vermogen of be-
boven gaan. perkt waarnemingsvermogen of door personen
De sera UV-C-spot mag uitsluitend in het reglemen- met onvoldoende ervaring en kennis, behalve
tair en volledig gemonteerde sera fil bioactive + UV wanneer ze worden begeleid door een persoon
buitenfilter worden gebruikt. Elk ander gebruik kan die voor hun veiligheid verantwoordelijk is of wor-
tot aandoeningen van de huid en van de ogen leiden! den geinstrueerd voor het gebruik van het appa-
Maximale druk 0,4 bar. raat.

UV-C-apparaten en UV-C-lampen altijd buiten be- 3. Indien de netkabel beschadigd is, moet deze om

reik van kinderen houden!

Zorg ervoor dat er reeds voldoende waterdoor-
stroming door het sera fil bioactive + UV buiten-
filter is, wanneer u de UV-C-lamp inschakelt. 0ok
bij een werkende installatie moet een minimaal
doorstromingsgehalte zijn gewaarborgd.

Het vaak IN/UIT-schakelen reduceert de levens-
duur van de UV-C-lamp.

Let erop, dat de stekker van het ingeschakelde ap-
paraat te allen tijde vrij toegankelijk is.

Schade aan de motorkop, aan de kabel of de stek-
ker mag niet worden gerepareerd! Het filter dient
dan direct van het stroomnet afgesloten te wor-
den en mag verder niet meer worden gebruikt. Dit
geldt ook voor opzettelijke veranderingen aan de-
ze delen. Dergelijke vormen van schade mogen niet
gerepareerd of hersteld worden. Bij beschadigin-
gen of lekkages van het filterreservoir, de pakkin-
gen of water voerende delen moet het filter even-
eens direct gedemonteerd en hersteld worden.

gevaar te voorkomen door de fabrikant, diens ser-
vicedienst of soortgelijk gekwalificeerde perso-
nen worden vervangen.

UV-C-systeem

Vermogen van de sera UV-C-energiespaarlamp:
130 + UV:5W
250 + UV, 400 + UV: 5 W

IPX4

C€
O

@

DANGER

overzicht van mogelijke problemen

Probleem Mogelijke oorzaken Remedie / weghame

Te veel lucht in het filter Pomphendel gebruiken, evt.
openen en voor 3/4 met

aquariumwater vullen

Filter pompt niet

Geen stroom Op stroomnet aansluiten

De filterkop eraf nemen en reinigen

Rotor draait niet

Uitlaatventiel niet geopend Combihendel (3.5) omzetten

Pompvermogen zeer gering Te veel lucht in het filter Pomphendel (3.10) gebruiken

Filter verstopt Filter reinigen, evt. filtermedia

vervangen

Bij apparaten met UV-C-lamp

Controlediode brandt niet Geen stroom Stekker controleren

De UV-C-lamp zit er niet goed in De steekverbinding controleren

De UV-C-lamp is defect De lampunit vervangen

Vertroebelingen/algen blijven
onveranderd

Geen bacteriéle oorzaak, minerale
vertroebeling

Filtervlies en -spons reinigen of
vervangen, water verversen

De UV-C-lamp is defect, te oud
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De lampunit vervangen




Aanbevelingen

Beveilig alle slangverbindingen extra door INOX-
slangklemmen.

Draag het filter altijd door de bodem te onder-
steunen.

Nooit aan de filterkop, de aangebouwde delen of
de slangverbindingen optillen.

Technische gegevens:

Vervang om de 2 jaar alle slangen en de afdich-
tingsring van de filterkop. Vet de afdichtingsring
van de filterkop telkens voordat het filter wordt
gesloten met technische vaseline in.

Plaats het filter in een geschikte plastic bak. Voer
een lus van de slangen en van de kabel eveneens
in deze bak (druppellus). Zo vermijdt u druipwa-
terschade.

230 V ~ 50 Hz
Model max. aquarium- | max. slag- Verbruik Vermogen | Filtermedia- Afmetingen
afmetingen volume UV-C-lamp | reservoirs (BXHXD)
130 130 | 300 I/h MW 2 223 X 304 X 223 mm
130 + UV 130 | 300 I/h 16 W 5W 2 223 X 304 X 223 mm
250 250 | 750 I/h 2W 2 290 X 387 X 290 mm
250 + UV 250 | 750 I/h 32W 5w 2 290 X 387 X 290 mm
400 + UV 400 | 1.100 I/h 36 W 5w 4 290 X 503 X 290 mm
onderdelen en accessoires
Benaming 130 130 + UV 250 250 + UV 400 + UV
Aanzuigpomp compleet 30620 30620 30643 30643 30643
UV-C-lamp + afdichtingsring 30621 30644 30644
Loopeenheid incl. as en lagers 30623 30623 30645 30645 30646
Deksel voor loopeenheid 30624 30624 30647 30647 30647
Clipsluitingen voor filterreservoir 30625 30625 30648 30648 30648
Multifunctioneel ventiel 30626 30626 30649 30649 30649
Wartelmoeren voor slangaansluitingen 30627 30627 30650 30650 30650
Draaggreep 30628 30628
Deksel voor UV-schakelaar 30629 30651 30651
Filtervlies wit 30630 30630 30632 30632 30632
Filterspons zwart 30631 30631 30633 30633 30633
Filtermedia-reservoir klein 30634 30634
Filtermedia-reservoir groot 30635 30635 30635
Filterkop compleet 30636 30638 30639 30640 30641
Filterkop afdichtingsring 30637 30637 30642 30642 30642
sera siporax 290 g 08472 08472 08472 08472 08472
sera filter biostart 50 ml 03795 03795 03795 03795 03795
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Verwijdering van het apparaat als afval:

Gebruikte apparaten mogen niet bij het huisvuil wor-
den gedaan!

Als het apparaat eens niet meer gebruikt kan worden,
is elke verbruiker wettelijk verplicht, gebruikte appa-
raten gescheiden van het huisvuil, b.v. bij een verza-
melpunt van zijn gemeente/wijk af te geven. Daardoor
wordt gewaarborgd dat de gebruikte apparaten vak-
kundig verwerkt worden en dat negatieve effecten op
het milieu worden voorkomen.

- : =
Daarom zijn elektrische apparaten =y
van het volgende symbool voOrzien: mmm
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Garantie:

Indien de gebruiksaanwijzing in acht genomen wordt,
werkt het sera fil bioactive buitenfilter betrouwbaar.
Wij staan uitsluitend binnen het kader van de wettelij-
ke bepalingen vanaf de datum van aankoop garant
voor de foutvrijheid van onze producten.

Wij staan garant voor de volledige correctheid bij over-
handiging. Mochten de gebruikelijke slijtage- of ver-
bruiksverschijnselen optreden door reglementair ge-
bruik, dan vormt dit geen manco. In dat geval zijn ook
de garantieaanspraken uitgesloten. Dit geldt met na-
me voor de loopeenheid (rotor, as, lagers), de filterme-
dia en de slangen.

Wij raden u aan, bij elk mankement eerst contact op te
nemen met de speciaalzaak, waar u het apparaat heeft
aangeschaft. Hier kan worden beoordeeld of er daad-
werkelijk sprake van garantie is. Bij toezending aan
ons, moeten wij hodeloos de hieraan verbonden kos-
ten in rekening brengen.

Elke aansprakelijkheid wegens contractbreuk is be-
perkt tot opzet en grove nalatigheid. Uitsluitend bij
schending van leven, lichaam en gezondheid, bij
schending van wezenlijke contractuele plichten en bij
een dwingende aansprakelijkheid conform de wet aan-
gaande de productaansprakelijkheid aanvaart sera ook
aansprakelijkheid bij eenvoudige nalatigheid. In dat ge-
val wordt de aansprakelijkheid beperkt tot vergoeding
van de contractueel te voorziene schade.



Informazioni per I'uso SERA fil bioactive filtro esterno

130, 130+ UV, 250, 250 + UV, 400+ UV

Da leggere completamente e con attenzione. Da conservare per utilizzi futuri.

Vi facciamo i nostri complimenti per I'acquisto di un 2. Contenuto della confezione (2)

SERA fil bioactive filtro esterno.

Con questa ultimissima generazione di filtri esterni per
acquari SERA garantisce un'acqua cristallina, biologica-
mente pulita e di qualita costante. Dotato del materia-
le filtrante, unico nel suo genere, SERA siporax (270 m?
di superficie per litro) e del SERA filter biostart, il filtro
€ subito attivo biologicamente dopo la messa in fun-
zione. Inoltre i SERA fil bioactive filtri esterni + UV ridu-
cono la crescita delle alghe e gli agenti patogeni porta-
tori di malattie. | SERA fil bioactive filtri esterni sono
semplici da avviare e da pulire. Si distinguono grazie al
basso consumo di energia, al funzionamento silenzio-
so e alla lunga durata.

1. La depurazione dell’acqua come in natura

Nel prefiltraggio meccanico con i SERA feltri filtranti di
alta qualita vengono trattenute le particelle grossola-
ne. Nel successivo filtraggio biologico con i microrga-
nismi vengono eliminate sostanze nocive come ammo-
nio, nitriti e nitrati. Solo la perfetta sintonia tra
filtraggio meccanico e biologico, come avviene in que-
sti nuovi sistemi filtranti molto efficienti, garantisce ac-
qua limpida a lungo senza grande impegno per la ma-
nutenzione.

Inoltre i SERA fil bioactive filtri esterni + UV riducono le
alghe e i germi patogeni ed eliminano anche intorbida-
menti dell'acqua. Per questo la lampada UV-C é siste-
mata nel filtro in modo che gli indispensabili batteri
depuranti sono protetti dalla luce UV e vengono resi
innocui solo i germi liberi nell'acqua. La sterilizzazione
con la luce UV funziona puramente in modo fisico sen-
za l'utilizzo di prodotti chimici e da anni & uno stan-
dard tecnico nel trattamento dell'acqua potabile.

Avvisi di sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi lavoro nel filtro o nell’
acquario si devono staccare
tutte le spine elettriche!

Nei modelli con lampada UV-C: A&
Attenzione: pericolosa

irradiazione di raggi ultravioletti! DANGER

Non guardare mai la lampada UV-C accesa senza ade-
guata protezione. (Danni agli occhi!)
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21 Valvola multifunzione

¢ attacco tubi

e entrata e uscita acqua girevole

e levetta con due funzioni: regolazione del flusso

d’'acqua e blocco immediato dell'acqua

Testa del filtro

e pompa e cavo elettrico

e lampada UV-C per I'eliminazione della torbidezza

e la riduzione delle alghe e di agenti patogeni
(solo nei filtri esterni + UV)

e pompa di aspirazione per un innesco facile e

comodo

e maniglia a scomparsa per un trasporto pratico

(solo nei filtri esterni 130, 130 + UV)

e chiusure a clip

Feltro filtrante (2.3.1) e spugna (2.3.2) per il filtrag-

gio meccanico

Contenitore dei materiali filtranti

e estraibili singolarmente

* maniglie a scomparsa per una semplice estrazio-

ne e pulizia

SERA siporax materiale filtrante per il filtraggio

biologico

Contenitore del filtro con

¢ piedini in gomma per maggiore stabilita e ridu-

zione dei rumori

e chiusure

2.7 Tubo curvo ritorno acqua

2.8 Raccordo

2.9 Curva90°

2.10 Tubo forato

211 Tappo

2.12 Ritorno acqua (in alternativa al tubo forato)

2.13 Tubo curvo di aspirazione

2.14 Griglia di aspirazione

215 Ventose

2.16 2 tubi flessibili da 150 cm cad.

2.17 SERA filter biostart con enzimi e batteri depuran-
ti per l'avio immediato della decomposizione
biologica delle sostanze nocive

2.18 SERA siporax 1 litro, il materiale filtrante con una
capacita filtrante 34 volte maggiore rispetto ai tra-
dizionali materiali in ceramica (130, 130 + UV: 290 g;
250, 250 + UV, 400 + UV: 580 Q)

2.2

23

24

25
2.6

3. Montaggio e funzionamento (3)
Montaggio

| SERA fil bioactive filtri esterni sono gia premontati e
richiedono solo pochi interventi manuali.

3a Mettete la valvola multifunzione (3.1) nell'apertu-
ra sulla testa del filtro (3.2) con la levetta (3.3) in di-
rezione della clip e tirate la levetta verso il basso.
3b Spingete i tubi sui raccordi di entrata e uscita dell’

acqua (3.4) e avvitate i dadi sulle estremita dei tu-
bi fino al bloccaggio dei tubi.



Messa in funzione e attivazione biologica

3C

3d

3e

3f
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3h

Decidete in primo luogo la posizione del filtro. Il
filtro deve essere posizionato piu in basso rispet-
to all’acquario, p.es. in un mobile sotto I'acquario
.

Per aprire il filtro tirate verso l'alto la levetta (3.5)
della valvola multifunzione, e con cid sono chiuse
le aperture dei tubi. Togliete poi la valvola multi-
funzione con entrambi i tubi dalla testa del filtro
(non piegare i tubi).

Svitate ora le chiusure a clip grandi (3.6) e solleva-
tele dai ganci. Svitate poi le chiusure a clip piccole
(3.7) e togliete la testa del filtro (3.8) dal contenito-
re alzandola dalle chiusure a clip piccole. Appog-
giate la testa del filtro su una superficie morbida
per non danneggiare le guarnizioni.

Ora potete estrarre i singoli contenitori dei mate-
riali filtranti utilizzando le apposite maniglie (3.9).
| contenitori dei materiali filtranti vengono siste-
mati per I'ottimale decomposizione delle sostan-
ze nocive. Fate attenzione che il flusso dell'acqua
avvenga dall'alto verso il basso. | materiali di pre-
filtraggio - feltro (2.3.1) e spugne (2.3.2) - sono
percid posizionati in alto, mentre i materiali fil-
tranti biologici come SERA siporax (2.5) sono in
basso.

Prima del loro utilizzo sciacquate alcune volte il
SERA feltro filtrante (2.3.1) e la SERA spugna fil-
trante (2.3.2) con acqua del rubinetto tiepida sen-
za detergenti.

In caso di acqua molto sporca & consigliabile appli-
care la spugna filtrante nera sul feltro filtrante
bianco; in questo modo si evita che il feltro si in-
tasi troppo velocemente.

Il materiale filtrante SERA siporax € accluso sepa-
ratamente. Aprite il sacchetto e sciacquate il SERA
siporax. Per fare questo € meglio utilizzare acqua
dell'acquario trattata (p.es. con SERA aquatan). In
questo modo vengono neutralizzate le sostanze
nocive presenti nell’acqua del rubinetto che sono
nocive per i microrganismi. L'acqua utilizzata per il
risciacquo non deve essere rimessa nell’acquario.
Ora potete introdurre il SERA siporax (2.5) nel/nei
contenitori dei materiali filtranti.

Il SERA siporaxva ora attivato biologicamente. Per
fare questo versate il SERA filter biostart (2.17) sul
SERA siporax umido.

Reinserite i contenitori dei materiali filtranti riem-
piti. Fate molta attenzione a sovrapporre i conte-
nitori in modo preciso. Se i contenitori dei mate-
riali filtranti non sono posizionati bene il filtro non
si chiude. Controllate che tutte le guarnizioni dei
contenitori dei materiali filtranti siano nella loro
sede, per evitare “scorciatoie” del flusso dell'ac-
qua. Riempite il contenitore del filtro con acqua
dell'acquario adeguatamente trattata (p.es. con
SERA aquatan).

Il contenitore del filtro va riempito con acqua dell’
acquario fino a un massimo di 4 cm al di sotto del
bordo del contenitore, altrimenti quando si ap-
poggia la testa del filtro su di esso I'acqua in ec-
cesso trabocca dal contenitore.
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Rimettete la testa del filtro. Fate attenzione che la
guarnizione di testa sia dritta e non faccia delle
onde. Poi chiudete prima le chiusure a clip picco-
le e dopo le chiusure a clip grandi.

Rimettete la valvola multifunzione sul filtro (3.1) e
spingete la levetta (3.5) verso il basso. In questo
modo le valvole dei tubi si aprono.

Applicate la griglia di aspirazione (2.14) sul tubo
curvo di aspirazione (2.13) e sistematela nell'ac-
quario dal lato destro (1). Collegate il tubo flessibi-
le del lato “IN" sul filtro (3.4) con il tubo curvo di
aspirazione.

Collegate ora il tubo forato (2.10) con la curva
a 90° (2.9) e questo con il tubo curvo di ritorno
(2.7). Per questo utilizzate i raccordi (2.8). Appen-
dete il pezzo di tubo cosi assemblato nell’acqua-
rio sul lato del tubo curvo di aspirazione. Met-
tete il tubo collegato all’"OUT” sul filtro (3.4) sul
tubo curvo di ritorno (2.7). Il tubo forato (2.10)
pud essere allungato con il secondo pezzo. Chiu-
dete il tubo forato con il tappo (2.11). Potete fis-
sare i tubi ai vetri dell'acquario con le ventose
(2.15).

Quando tutti gli attacchi sono stretti, attaccate la
spina alla presa di corrente. Se il flusso dell'acqua
non parte, attivate la leva della pompa (3.10) nei
modelli 250 e 400 o premete il pulsante nel model-
10 130 fino ad ottenere un piccolo flusso d’'acqua.
L'aria rimanente viene poi pompata fuori dal con-
tenitore del filtro col tempo.

Dopo aver attaccato la corrente fate partire la
lampada UV-C regolando l'interruttore (3.11) su “I”
(solo nei filtri esterni + UV).

4. Pulizia e manutenzione

Il filtro & I'impianto di depurazione biologica del vo-
stro acquario. | comuni prodotti per le pulizie domesti-
che distruggono quasi tutti i batteri depuranti. Come
conseguenza non avviene per diverse settimane al-
cuna decomposizione delle sostanze nocive. Gli esseri
viventi nell’acquario sono in grave pericolo di vita.
L'aggiunta del SERA bio nitrivec dopo la pulizia del fil-
tro accelera la formazione (o riformazione) di uno
spesso strato di batteri nei materiali filtranti biolo-
gici. Nel corso della pulizia del filtro si devono con-
trollare ed eventualmente pulire anche i tubi e il roto-

re.

4a

4b

Per “pulizia” riferita ai materiali filtranti si intende
solo un risciacquo abbondante con acqua del ru-
binetto temperata e trattata (meglio con I'acqua
dell'acquario). Si consiglia di sciacquare i materiali
filtranti in un secchio e per questo potete utilizza-
re I'acqua prelevata dall'acquario effettuando il
cambio. Il secchio non deve essere stato a contat-
to con detersivi.

I materiali filtranti meccanici SERA feltro e SERA
spugna filtrante devono essere puliti settimanal-
mente secondo il humero dei pesci presenti nell’
acquario. In caso di forte sporcizia questi materia-
li devono essere sostituiti.



4c La pulizia dei materiali filtranti biologici deve esse-

re fatta solo quando € realmente necessaria. Tale

necessita la potete capire da un flusso d'acqua no-
tevolmente ridotto. In questo caso va sempre
pulita o sostituita solo una parte dei materiali fil-
tranti biologici (vedere 4a), e mai tutti contempo-
raneamente. Se non volete aspettare fino alla
riduzione del flusso d'acqua, potete pulire i mate-
riali filtranti biologici ai seguenti intervalli:
numero di pesci normale: ogni 3 - 4 mesi

numero di pesci ottimale: ogni 6 — 12 mesi

Il contenitore del filtro e i contenitori dei materia-

li filtranti vanno solo lavati sotto acqua corrente

senza utilizzare detersivi. Se il filtro si intasa piu

spesso di ogni 6 - 9 mesi, pud essere che il filtro &
troppo piccolo per I'acquario e il numero di pesci
presenti.

Se sono presenti molte particelle fini nell'acqua

dell'acquario € opportuno sostituire i materiali fil-

tranti nel cestello superiore: spugna nerain alto e

feltro bianco sotto. Questa sistemazione evita

che il filtro si intasi in breve tempo.

4d Pulire o sostituire il rotore nel SERA fil bioactive

250 e 400 (4)

1) Sollevate la testa del filtro come descritto ai
punti 3d e 3e e appoggiatela su un tavolo con la
parte inferiore verso l'alto.

2) Estraete il perno di arresto dalla parte inferiore
con una pinza (4.1.1).

3) Scollegate il tubo che porta alla lampada UV-C.
Per prima cosa estraete il tubo (4.1.2) tirandolo
in senso antiorario dal contenitore della lampa-
da. Togliete I'attacco del tubo (4.2.1) e il coper-
chio della camera del rotore (4.2.2). Se il coper-
chio della camera del rotore non si stacca
insieme all'attacco del tubo, svitatelo in senso
antiorario e toglietelo.

4) Estraete con cautela il rotore con l'asse (4.3.1) te-
nendolo diritto. L'asse (4.3.3) si pud staccare
estraendo il rotore. Questo non € un problema,
poiché l'asse deve essere rimosso per la pulizia
del rotore. In questo caso le boccole di gomma in-
feriori e il disco di separazione (4.3.4) rimangono
sotto nella camera del rotore. Girate la testa del
filtro in modo che le boccole di gomma e il disco
di separazione cadano. Se I'asse rimane nel roto-
re, togliete le boccole di gomma e il disco di sepa-
razione da un lato e poi togliete I'asse dal rotore.

5) Pulite poi il tubo ora vuoto (4.3.2) nella testa del
filtro e I'unita rotore con una spazzola per bot-
tiglie. In caso di danni all'asse, al rotore o alle
boccole di gomma, questi vanno sostituiti per
evitare danni successivi.

4e Pulire o sostituire il rotore nel SERA fil bioactive

130 (5)

1) Girate il coperchio della camera rotore ed
estraetelo (5.1).

2) Estraete con cautela il rotore dalla sua camera
(5.2).

3) Estraete anche I'asse. Togliete prima la boccola
di gomma sul rotore (5.2.1). Pulite poi il tubo ora
vuoto (5.2.2) nella testa del filtro e I'unita rotore
con una spazzola per bottiglie. In caso di danni
all'asse, al rotore o alle boccole di gomma, que-
sti vanno sostituiti per evitare danni successivi.

Al termine dei lavori di pulizia rimontate il filtro se-
guendo la procedura inversa.
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Controllare la lampada UV-C

Se, dopo l'accensione della lampada UV-C, il diodo di
controllo non si illumina, la lampada UV-C deve essere
sostituita.

Sostituire la lampada UV-C
nei SERA fil bioactive filtri esterni 250 + UV, 400 + UV (6)

Attenzione: staccare la spina dalla presa di corrente
prima di iniziare.

1) Togliete la testa del filtro dal filtro (3d/3e).

2) Estraete il perno di arresto dalla parte inferiore
con una pinza (6.1.1).

3) Scollegate il tubo che porta alla lampada UV-C.
Estraete il tubo (6.1.2) dal contenitore della lampa-
da tirandolo in senso antiorario.

4) Svitate le viti sulla protezione (6.2.1) dell'anello fi-
lettato.

5)  Svitate I'anello filettato (6.2.2) e toglietelo.

6) Togliete il cilindro di protezione (6.3.1) € il cilindro

di vetro (6.3.2) ed estraete la lampada UV-C dalla
base (6.3.3).

Rimontate seguendo la procedura inversa. Fate atten-
zione che il cilindro di protezione in vetro (6.3.1) si in-
serisca correttamente nella sua sede. Dopo il montag-
gio controllate che le due guarnizioni sotto il cilindro
di vetro e tutte le altre parti siano fisse nella loro sede.

Fate eseguire la sostituzione della lampada UV-C da
personale specializzato.

Sostituire la lampada UV-C
nel SERA fil bioactive filtro esterno 130 + UV (7)

Attenzione: staccare la spina dalla presa di corrente
prima di iniziare.

Togliete la testa del filtro dal filtro (3d/3e). Svitate le
quattro viti sulla parte inferiore della testa del filtro
(7.1) e le due viti sulla parte superiore (7.2). In questo
modo le due parti sono staccate e allo stesso tempo
vengono tenute unite dai cavi. Si possono cosi stacca-
re le maniglie delle chiusure a clip e I'asse di aspirazio-
ne della pompa, che si rimontano facilmente.

Tagliate la fascetta che lega il cavo e staccate gli spinot-
ti sul cavo dalla lampada UV-C (7.3). Svitate I'anello nero
grande sul supporto della lampada UV-C (7.4). Ora pote-
te estrarre facilmente la lampada UV-C con il cavo e in-
serire la nuova lampada con il cavo.

Rimontate seguendo la procedura inversa.

Fate eseguire la sostituzione della lampada UV-C da
personale specializzato.

Avvisi di sicurezza
e  Evitare danni causati dall'acqua: per essere sicuri
che gli attacchi dei tubi siano stagni al 100 % si
consiglia di tenere sotto osservazione il filtro per
i primi giorni dopo l'installazione.

Il SERA fil bioactive filtro esterno deve essere in-
stallato all'asciutto e in modo sicuro al di sotto del
livello dell'acqua. Non & possibile un’installazione
oltre 1,5 m al di sotto del livello dell’acqua.



Non pud essere immerso hell'acqua.

L'utilizzo € ammesso solo in ambienti chiusi.

Non far funzionare mai il filtro in assenza di flusso
d'acqua o con flusso d'acqua insufficiente.

Prima di iniziare qualsiasi lavoro nell'acquario o
nel SERA fil bioactive si devono staccare dalla cor-
rente elettrica il filtro e tutte le altre apparecchia-
ture elettriche.

Proteggete la spina della corrente dall'umidita e
da gocce d'acqua.

E ammesso il funzionamento solo per gli scopi di
utilizzo descritti.

La temperatura dell'acqua non deve superare i
35 °C (95 °F).

La SERA lampada speciale UV-C pud essere utiliz-
zata solamente nel SERA fil bioactive + UV filtro
esterno completamente montato secondo le
istruzioni. Ogni altro utilizzo pud causare danni al-
la pelle e agli occhi!

Pressione massima 0,4 bar.

Apparecchiature UV-C e lampade UV-C sono sem-
pre da tenere lontane dalla portata dei bambini!
Controllate che passi sufficiente acqua attraverso
il SERA fil bioactive + UV filtro esterno prima di ac-
cendere la lampada UV-C. Anche durante il funzio-
namento deve essere garantito un flusso minimo
di acqua.

SPEGNERE e ACCENDERE frequentemente la lam-
pada UV-C comporta una riduzione della durata
della lampada.

Fate attenzione che la spina dell’apparecchiatura
sia sempre facilmente accessibile.

Danni alla testa del motore, al cavo o alla spina
non possono essere riparati! Il filtro deve essere
subito staccato dalla corrente e non puo piu esse-
re rimesso in funzione. Questo vale anche in caso
di modifiche di queste parti. Tali danni non posso-
no essere riparati o aggiustati. In caso di danni o
perdite del contenitore del filtro, delle guarnizio-
ni o di parti che trasportano acqua, il filtro deve
essere subito smontato e riparato.

A monte dell'attacco elettrico del SERA fil bioacti-
ve deve essere montata una valvola salvavita RCD
(30 mA).
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Avvertenze

1.

| bambini devono essere sempre tenuti sotto con-
trollo in modo che non possano giocare con que-
ste apparecchiature.

L'apparecchio non pud essere usato da persone
(inclusi i bambini) che hanno limiti fisici, di perce-
zione ed intellettuali. Anche persone con mancan-
za di esperienza e conoscenze specifiche non pos-
sono usare questi strumenti, se prima non sono
state istruite da persone responsabili per la loro
sicurezza.

Se il cavo di alimentazione viene danneggiato,
puo essere sostituito solamente dal produttore o
da un centro di assistenza autorizzato per evitare
ogni pericolo.

Sistema UV-C

Potenza della SERA lampada UV-C a risparmio energeti-

Co:

130 + UV:5W
250 + UV, 400 + UV:5W

IPX4
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O
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Lista per la ricerca di errori

Errore

Causa

Rimedio

Il filtro non pompa

Troppa aria nel filtro

Attivare la levetta della pompa,

eventualmente aprirla e riempire
per 3/4 con acqua dell'acquario

Non c’'é corrente

Collegare all’alimentazione elettrica

Il rotore non gira

Togliere la testa del filtro e pulire

Valvola di scarico non aperta

Spostare la levetta multifunzione
(3.5)

Portata della pompa insufficiente

Troppa aria nel filtro

Attivare la levetta della pompa di
aspirazione (3.10)

Filtro intasato

Pulire il filtro, eventualmente
sostituire i materiali filtranti

Per i filtri con lampada UV-C

Il diodo di controllo non si illumina

Non c'é corrente

Controllare la spina

bene

La lampada UV-C non é inserita

Controllare I'attacco della spina

Lampada UV-C difettosa

Sostituire il gruppo lampada

La torbidezza e le alghe non
vengono eliminate

Non é causata da batteri,
torbidezza di origine minerale

Pulire o sostituire il feltro o la
spugna filtrante, cambio dell'acqua

Lampada UV-C difettosa/troppo
vecchia

sostituire il gruppo lampada

suggerimenti

. Fissate tutti i collegamenti dei tubi con delle fa-

scette INOX.

. Trasportate sempre il filtro mettendo una mano

sotto il fondo.

Non sollevate mai il filtro dalla testa, dai tubi o da-

gli attacchi dei tubi.

Sostituite tutti i tubi e la guarnizione della testa
del filtro ogni due anni. Lubrificate con vaselina
specifica la guarnizione della testa del filtro prima
di ogni chiusura del filtro.

Mettete il filtro in un contenitore di plastica. In
questo contenitore vanno lasciate pendere anche
una curva del tubo e del cavo elettrico. In questo
modo evitate danni dovuti ad eventuali sgocciola-
menti dell'acqua.

Dati tecnici:

230V ~ 50 Hz

Modello Capacita max. | Portata max. | Consumo | Potenza Contenitori Dimensioni

dell'acquario lampada | materiali (LXHXL)
uv-c filtranti

130 1301 300 I/h 1MW 2 223 X 304 X 223 mm
130 + UV 1301 300 I/h 16 W 5W 2 223 X 304 x 223 mm
250 250 | 750 I/h 2W 2 290 X 387 X 290 mm
250 + UV 2501 750 I/h 32W 5W 2 290 x 387 X 290 mm
400 + UV 400 | 1.100 I’h 36 W 5W 4 290 x 503 x 290 mm
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Parti di ricambio e accessori

Descrizione 130 130 + UV 250 250 + UV 400 + UV

Pompa di aspirazione completa 30620 30620 30643 30643 30643
Lampada UV-C + guarnizione 30621 30644 30644
Unita rotore incl. asse e cuscinetto 30623 30623 30645 30645 30646
Coperchio per unita rotore 30624 30624 30647 30647 30647
Chiusure a clip per contenitore filtro 30625 30625 30648 30648 30648
Valvola multifunzione 30626 30626 30649 30649 30649
Dadi per attacchi tubi 30627 30627 30650 30650 30650
Maniglia 30628 30628

Coperchio per interruttore UV 30629 30651 30651
Feltro filtrante bianco 30630 30630 30632 30632 30632
Spugna filtrante nera 30631 30631 30633 30633 30633
Contenitore materiali filtranti piccolo 30634 30634

Contenitore materiali filtranti grande 30635 30635 30635
Testa filtro completa 30636 30638 30639 30640 30641
Guarnizione testa filtro 30637 30637 30642 30642 30642
SERA siporax 290 g 08472 08472 08472 08472 08472
SERA filter biostart 50 ml 03795 03795 03795 03795 03795

Smaitimento dello strumento: Garanzia:

le attrezzature non piu utilizzate non vanno smaltite
con i rifiuti domestici!

Per legge ogni utilizzatore & obbligato a smaltire gli
strumenti vecchi separatamente dai rifiuti domestici,
presso gli appositi punti di raccolta differenziata del
proprio comune/quartiere. Questo garantisce il giusto
riciclaggio del materiale ed evita un negativo impatto
ambientale.

Per questo motivo gli apparecchi
elettrici ed elettronici sono

b=
1 ) Ak,
contrassegnati dal seguente SiMboIO:

38

osservando scrupolosamente le informazioni per I'uso
il SERA fil bioactive filtro esterno lavora in modo affida-
bile. Garantiamo i nostri prodotti esenti da difetti e-
sclusivamente nell’'ambito delle disposizioni di legge a
partire dalla data di acquisto.

Garantiamo la completa assenza di difetti al momento
della consegna. Se, con un uso conforme, dovessero
verificarsi normali segni di usura e di consumo, questo
non rappresenta un difetto. In questo caso sono esclu-
si anche i diritti di garanzia. Questo si riferisce in parti-
colare all'unita rotore (rotore, asse, cuscinetto), ai ma-
teriali filtranti e ai tubi.

In caso di difetti vi consigliamo di rivolgervi innanzi-
tutto al negoziante presso il quale avete acquistato il
prodotto, che sara in grado di valutare se il caso rien-
tra nella garanzia. In caso di invio diretto a noi dovre-
mo inevitabilmente addebitarvi i relativi costi.

Ogni nostra responsabilita & limitata e non include il
non attenersi intenzionalmente alle informazione per
I'uso e la grave negligenza. Solo in caso di lesioni a per-
sone, danni alla salute e morte e in presenza di viola-
zione degli obblighi contrattuali sostanziali rispondia-
mo secondo la legge sulla garanzia dei prodotti, SERA
garantisce anche in caso di negligenza lieve. In questo
caso la responsabilita é limitata all’'entita dei danni tipi-
ci prevedibili in base al contratto di vendita.

Importato da: SERA Italia s.r.l., Via Gamberini 110
40018 San Pietro in Casale (BO)



Informacion para el usuario del filtro exterior SERA fil bioactive

130, 130 + UV, 250, 250 + UV, 400 + UV

Léala atentamente en su totalidad. Conservar para consultas futuras.

Nos alegramos de que se haya decidido por un filtro 2. Contenido del paquete (2)

exterior SERA fil bioactive.

Con esta ultima generacion de filtros exteriores para
acuarios, SERA asegura un agua cristalina, biologica-
mente limpia y de calidad constante. Al estar equipado
con el medio de filtrado unico SERA siporax (270 m2 de
superficie por litro) y con SERA filter biostart, el filtro
se activa biologicamente de inmediato tras ponerse en
funcionamiento. Ademas, los filtros exteriores SERA fil
bioactive + UV reducen el crecimiento de algas y de
agentes patdégenos. Los filtros exteriores SERA fil
bioactive son faciles de poner en funcionamiento y de
limpiar. Se caracterizan por su reducido consumo de
energia, funcionamiento silencioso y larga vida util.

1. Depuracion del agua como en la naturaleza

En el prefiltrado mecanico a través de vellon para filtra-
do de alta calidad SERA se retienen las particulas grue-
sas. En el filtrado bioldgico mediante microorganismos
que sigue a continuacion se descomponen sustancias
nocivas como amonio, nitrito y nitrato. S6lo mediante
la coordinacién perfecta entre el filtrado mecanico y el
biolégico, como ocurre con estos nuevos sistemas de
filtrado extremadamente potentes, se garantiza agua
clara a largo plazo sin invertir demasiado esfuerzo en
su cuidado.

Los filtros exteriores SERA fil bioactive + UV reducen
ademas las algas y los agentes patégenos al tiempo
que eliminan el enturbiamiento. Para ello, la lampara
UV-C esta colocada de tal manera en el filtro que las
bacterias de filtrado utiles quedan protegidas de la luz
UV y s6lo se inactivan los gérmenes que hay sueltos en
el agua. La eliminacion de gérmenes con luz UV funcio-
na puramente a partir de principios fisicos sin la nece-
sidad de utilizar sustancias quimicas y es un estandar
en el acondicionamiento de agua potable desde hace
anos.

Avisos de seguridad

iAntes de realizar cualquier tipo de trabajo en el filtro
0 en el acuario, desconecte
el enchufe de la red eléctrica! A

{2
Para modelos con lampara UV-C: Aﬁg
jAtencion: radiacion ultravioleta peligrosa! DANGER
No mire nunca directamente a la iluminacién especial

UV-C (lampara) encendida sin proteccion. (jDanos en
los ojos!)
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2.1 Valvula multifuncional

e Conexioén para tubo

¢ Entrada y salida de agua girable

¢ Palanca combinada para regular el flujo de agua
y para el cierre rapido del agua

Cabeza del filtro

e Bomba y cable

e Lampara UV-C para eliminar enturbiamientos y
reducir las algas y los agentes patégenos (sélo
en filtros exteriores + UV)

e Bomba de succion para un arranque facil y co-
modo

¢ Asa abatible para un transporte sencillo (s6lo en
los filtros exteriores 130, 130 + UV)

e Cierres de clip

Vellon para filtrado (2.3.1) y esponja filtrante (2.3.2)

para el filtrado mecanico

Recipientes para medios de filtrado

¢ Extraibles por separado

¢ Asas abatibles para sacarlos y limpiarlos con fa-
cilidad

Medio de filtrado SERA siporax para el filtrado bio-

16gico

Camara de filtrado con

¢ pies de goma para proporcionar estabilidad y re-
ducir los ruidos

o cierres

Tubo curvado de salida

Pieza de unién (manguito)

Codo de 90°

Tubo perforado

Tapon

Salida de agua (alternativa al tubo perforado)

Tubo curvado de succion

Cesta de succion

Ventosas

2 tubos flexibles, cada uno de 150 cm de longitud

SERA filter biostart con enzimas y bacterias de

limpieza para la eliminacion bioldgica inmediata

de sustancias perjudiciales

Medio de filtrado SERA siporax de 1 litro con un

rendimiento de filtrado 34 veces superior en com-

paraciéon con la misma cantidad de un material de

filtrado ceramico convencional (130, 130 + UV:

290 g; 250, 250 + UV, 400 + UV: 580 9)

2.2

23
24

25
2.6

2.7

2.8

29

210
211
212
213
214
215
2.16
217

218

3. Montaje y funcionamiento (3)
Montaje

Los filtros exteriores SERA fil bioactive vienen premon-
tados a excepcion de unas pocas maniobras.

3a Introduzca la valvula multifuncional (3.1) en la es-
cotadura de la cabeza del filtro (3.2) con la palanca
combinada (3.3) en sentido hacia el clip y presione
la palanca combinada hacia abajo.

3b Empuje de manera que las conexiones de entrada y

salida de agua (3.4) se introduzcan en los tubos flexi-
bles y atornille las tuercas sobre los extremos de los
tubos flexibles hasta que éstos queden bien sujetos.



Puesta en marcha y activacion biolégica

3C

3d

3e

3f
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3h

3i

Determine primero el emplazamiento del filtro. El
filtro debe estar mas bajo que el acuario, por
ejemplo en un armario bajo el acuario (1).

Para abrir el filtro, tire hacia arriba de la palanca
combinada (3.5) que hay en la valvula multifuncio-
nal, con lo que se cierran las valvulas de los tubos
flexibles. Ahora quite la valvula multifuncional con
ambos tubos flexibles de la cabeza del filtro (no
doble los tubos flexibles).

Abra a continuacion los cierres grandes de clip
(3.6) y haga palanca para sacarlos de su anclaje.
Ahora abra los cierres pequenos de clip (3.7) y se-
pare la cabeza del filtro (3.8) de la camara de filtra-
do sosteniéndola por los cierres pequenos de clip.
Deposite la cabeza del filtro sobre una base blan-
da para evitar dafnar las juntas.

Ahora puede sacar los diferentes recipientes para
medios de filtrado por las asas (3.9). Los recipien-
tes para medios de filtrado estan equipados para
la descomposicion biolégica 6ptima. Asi pues ten-
ga en cuenta que el flujo de agua se realice de arri-
ba hacia abajo. Medios de prefiltrado - el vellon
para filtrado (2.3.1) y la esponja para filtrado (2.3.2)
- estan colocados por tanto arriba y los medios
bioldgicos, como SERA siporax (2.5), abajo.

Antes de su utilizacién, enjuague varias veces el
velldén para filtrado SERA (2.3.1) y la esponja para
filtrado SERA (2.3.2) con agua caliente del grifo sin
utilizar productos de limpieza.

Si el grado de suciedad del agua del acuario es ele-
vado, es recomendable colocar la esponja filtrante
negra por encima del vellon para filtrado blanco pa-
ra evitar que éste se sature con demasiada rapidez.

El medio de filtrado SERA siporax se incluye por
separado. Abra la bolsa y lave el SERA siporax. Pa-
ra ello, lo mejor es utilizar agua de acuario acondi-
cionada (por ejemplo, con SERA aquatan). De esta
manera, se neutralizan las sustancias perjudiciales
que estan presentes en el agua del grifo y que re-
sultan peligrosas para los microorganismos. No
volver a introducir en el acuario el agua utilizada
para el lavado. Ahora introduzca SERA siporax (2.5)
en los recipientes de medios de filtrado.

Ahora SERA siporax se activa biolégicamente. Pa-
ra ello vierta gota a gota SERA filter biostart (2.17)
sobre el SERA siporax humedo.

Coloque de nuevo los recipientes para medios de
filtrado equipados. Preste especial atencion a que
los recipientes estén apilados con precision. Si los
recipientes para medios de filtrado no estan co-
rrectamente encajados entre si, no podra cerrarse
el filtro. Preste atencion a que todas las juntas de
los recipientes para medios de filtrado estén bien
encajadas para evitar “atajos” de la corriente de
agua. Llene la camara de filtrado con agua de
acuario correspondientemente preparada (por
ejemplo, con SERA aquatan).

La camara de filtrado se puede llenar con agua del
acuario hasta un maximo de 4 cm por debajo del
borde obturador, de lo contrario, el agua en exce-
S0 saldra por la camara de filtrado, al colocar la ca-
beza del filtro.
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3j

3k

3l

3m

3n

30

Vuelva a poner la cabeza del filtro. Tenga en cuen-
ta que la junta de la cabeza esté recta y que no
presente ondulaciones. A continuacion cierre pri-
mero los cierres pequenos de clip y después los
cierres grandes de clip.

Introduzca de nuevo la valvula multifuncional (3.1)
en el filtro y presione la palanca combinada (3.5)
hacia abajo. De esta forma se han abierto las valvu-
las del tubo flexible.

Coloque el cesto de aspiracion (2.14) en el tubo cur-
vado de aspiracion (2.13) y cuelgue el cesto de aspi-
racion del lado derecho dentro del acuario (1). Em-
palme el tubo flexible con la conexion para tubo en
el lado “IN” (3.4) con el tubo curvado de succion.

Ahora empalme el tubo perforado (2.10) con la pie-
za acodada de 90° (2.9) y ésta con el tubo curvado
de salida (2.7). Para ello, utilice las piezas de union
(2.8). Cuelgue la pieza tubular resultante en el acua-
rio al lado del tubo curvado de succion. Empalme el
tubo flexible de la conexion para tubo “"OUT” (3.4)
en el tubo curvado de salida (2.7). Puede prolongar
el tubo perforado (2.10) con la segunda pieza.
Cierre el tubo perforado con el tapon (2.11). Puede
fijar los tubos rigidos y flexibles en los cristales del
acuario por medio de las ventosas (2.15).

Cuando todos los empalmes estén fijos, conecte
el enchufe a la toma eléctrica. Si el filtro no empe-
zara a bombear agua, accione la palanca de la
bomba (3.10) en los modelos 250 y 400 o pulse el
botén en el modelo 130 hasta que empiece a fluir
una pequena corriente de agua. El resto de aire de
la caja del filtro se ira bombeando hacia el exterior
con el tiempo.

Después de conectar la alimentacion, inicie la de-
puracién UV-C colocando el interruptor (3.11) enla
posicion “1” (s6lo para los filtros exteriores + UV).

4. Limpieza y mantenimiento

El filtro es la estacion depuradora bioldgica de su acua-
rio. Los productos de limpieza domésticos destruyen
casi todas las bacterias de limpieza. Como consecuen-
cia, las sustancias nocivas no se descomponen durante
varias semanas. Los seres vivos del acuario corren gra-
ve peligro. La adicion de SERA bio nitrivec después de
limpiar el filtro acelera la (nueva) formacion de una
densa capa de bacterias en los medios de filtrado bio-
lI6gicos. En el transcurso de una limpieza del filtro se
deberian comprobar también los tubos flexibles y el ro-
tor, y limpiar en caso necesario.

4a

ab

Se denomina “limpiar” en relacion con los medios
de filtrado solo al aclarado enérgico con agua
templada del grifo preparada (o con agua de acua-
rio). Lo mejor es lavar los medios de filtrado en un
cubo. Para ello también puede utilizar el agua del
cambio de agua. El cubo no tiene que haber esta-
do en contacto jamas con productos de limpieza.

Los medios de filtrado mecanicos SERA vellon para
filtrado y SERA esponja para filtrado tienen que
limpiarse semanalmente en funcién de la cantidad
de peces. En caso de que haya mucha suciedad,
deberan utilizarse medios de filtrado de recambio.



4ac

4d

4de

La limpieza del filtro o de los medios de filtrado bio-
16gicos deberia llevarse a cabo sélo cuando sea re-
almente necesario. Esta necesidad puede recono-
cerse en que el flujo de agua ha disminuido
notablemente. En tal caso siempre se limpia o se
cambia s6lo una parte de los medios de filtrado
biolégicos (véase 4a), hunca todos al mismo tiem-
po. Si no quiere esperar hasta que el caudal de agua
disminuya con claridad, puede limpiar los medios
de filtrado bioldgicos en los siguientes intervalos:
Cantidad normal de peces: cada 3 a 4 meses
Cantidad 6ptima de peces: cada 6 a 12 meses

La camara de filtrado y los recipientes para medios
de filtrado se lavan con agua corriente del grifo sin
utilizar productos de limpieza. Si el filtro se obstru-
ye con mas frecuencia que cada 6 - 9 meses, es po-
sible que el filtro del acuario sea demasiado pe-
queno para la cantidad de peces que se tiene.

En el caso de que haya muchas particulas peque-
nas en el agua del acuario, sera conveniente,
cambiar los medios de filtrado del colector supe-
rior: Coloque la esponja negra hacia arriba y el
vellén blanco para filtrado abajo. Este orden de
colocacion evita una obstruccion rapida del filtro.

Limpiar o cambiar el rotor para el SERA fil

bioactive 250 y 400 (4)

1) Quite la cabeza del filtro como se describe en 3d
y 3e y coléquela con la parte inferior hacia arri-
ba sobre una mesa.

2) Extraiga el pasador de retencion de la parte in-
ferior con unas tenazas (4.1.1).

3) Suelte la union de tubo de la carcasa de la lam-
para UV-C. Separe primero el tubo (4.1.2) de la
carcasa de la lampara girandolo hacia la izquier-
da. Quite la unidn de tubo (4.2.1) y la tapa de la
camara del rotor (4.2.2). Si la tapa de la camara
del rotor no se suelta junto con la unién de tu-
bo, gire la tapa de la camara del rotor (4.2.2) ha-
Cia la izquierda y quitela.

4) Extraiga el rotor junto con el eje con cuidado en
linea recta (4.3.1). El eje (4.3.3) se puede soltar al
extraer el rotor. Esto no representa ningun pro-
blema, ya que el eje se quita para limpiar el rotor.
Sin embargo, en este caso los casquillos de go-
ma y la arandela separadora (4.3.4) se quedan
abajo, en el interior de la camara del rotor. Lo
mejor es girar la cabeza del filtro hacia abajo pa-
ra que salgan el casquillo de goma vy la arandela
separadora. Si el eje permanece en el interior del
rotor, quite el casquillo de gomayy la arandela se-
paradora de un lado y separe €l eje del rotor.

5) Limpie el tubo vacio (4.3.2) de la cabeza del filtro
y el rotor con un cepillo para botellas. En caso
de dainos en el eje, el rotor o los casquillos de
goma, éstos deberan sustituirse para evitar da-
nos derivados.

Limpiar o cambiar el rotor para el SERA fil

bioactive 130 (5)

1) Desenrosque la tapa de la camara del rotor y re-
tirela (5.1).

2) Saque con cuidado el rotor de la camara (5.2).

3) A continuacion también se puede extraer el eje.
Antes retire el casquillo de goma del rotor
(5.2.1). Limpie el tubo vacio (5.2.2) de la cabeza
del filtro y el rotor con un cepillo para botellas.
En caso de daios en el eje, el rotor o los casqui-
llos de goma, éstos deberan sustituirse para
evitar danos derivados.

a1

Al finalizar los trabajos vuelva a montar el filtro en el
orden inverso.

Comprobar la lampara UV-C

Si después de conectar la lampara UV-C no se iluminan los
diodos de control, se debera cambiar la lampara UV-C.

Cambiar la lAmpara UV-C
para los filtros exteriores SERA fil bioactive 250 + UV,
400 + UV (6)

Atencion: antes de empezar, desenchufe de la corrien-
te eléctrica.

1) Retire del filtro la cabeza del filtro (3d/3e).

2)  Extraiga el pasador de retencion de la parte infe-
rior con unas tenazas (6.1.1).

3) Suelte la unién de tubo de la carcasa de la lampa-
ra UV-C. Separe primero el tubo (6.1.2) de la carca-
sa de la lampara girandolo hacia la izquierda.

4)  Suelte el tornillo del seguro (6.2.1) del anillo roscado.

5)  Gire el anillo roscado (6.2.2) y quitelo.

6) Quite el cilindro protector del cristal (6.3.1) y el ci-

lindro de cristal (6.3.2) y extraiga la lampara UV-C
del zocalo (6.3.3).

El montaje se realiza en orden inverso. Preste atencion
a que el cilindro protector del cristal (6.3.1) encaje co-
rrectamente en la abertura del soporte inferior. Tras el
montaje, compruebe que las dos juntas de la parte in-
ferior del cilindro de cristal y todas las otras piezas es-
tén en la posicion correcta.

Haga realizar el cambio de la lampara UV-C por un téc-
nico.

Cambiar la lampara UV-C
para el filtro exterior SERA fil bioactive 130 + UV (7)

Atencion: antes de empezar, desenchufe de la corrien-
te eléctrica.

Retire del filtro la cabeza del filtro (3d/3e). Suelte los
cuatro tornillos de la parte inferior de la cabeza del fil-
tro (7.1) y los dos tornillos de la parte superior (7.2). De
esta forma estan separadas la parte superior y la infe-
rior, ambas piezas se mantienen unidas por las cone-
xiones de cables. Las asas de los cierres de clip y la ba-
rra de aspiracion pueden soltarse. Pueden volver a
insertarse con facilidad.

Corte el sujetacables y suelte la conexion de enchufe
del cable de la lampara UV-C (7.3). Desenrosque €l ani-
llo negro grande del portalamparas UV-C (7.4). Ahora
puede retirar con facilidad la lampara UV-C con el cable
y colocar la lampara nueva con su cable.

El montaje se realiza en orden inverso.

Haga realizar el cambio de la lampara UV-C por un téc-

nico.

Avisos de seguridad

e  Evitar danos por agua: para asegurarse de que las
conexiones de los tubos flexibles sean 100% es-

tancas, se recomienda observar el filtro durante
los primeros dias tras la instalacion.



El filtro exterior SERA fil bioactive debe colocarse
en un lugar seguro y seco por debajo del nivel del
agua. No esta permitido colocarlo mas de 1,5 m
por debajo del nivel del agua.

No se debe sumergir en agua.

So6lo esta permitido su uso en espacios cerrados.
Jamas 1o ponga en funcionamiento sin flujo de
agua o con un caudal insuficiente.

Sobre todo, al realizar trabajos en el acuario (o en
el agua del acuario) o en el SERA fil bioactive, des-
enchufe éste y cualquier otro aparato eléctrico
de la red eléctrica.

Proteja el enchufe de la humedad y de las gotas
de agua.

S6lo esta permitido para los usos previstos descri-
tos.

La temperatura del agua no debe ser superior a
35 °C (95 °F).

La SERA lampara especial UV-C sélo puede poner-
se en funcionamiento con el filtro exterior SERA
fil bioactive + UV montado completamente y con-
forme a las instrucciones. Cualquier otra utiliza-
cion puede producir danos en la piel 0 en los 0jos.
Presién maxima 0,4 bar.

Los aparatos y las lamparas UV-C deben mantener-
se siempre alejados de los ninos.

Aseglrese de que pasa suficiente corriente de
agua por el filtro exterior SERA fil bioactive + UV
cuando conecte la lampara UV-C. También duran-
te el funcionamiento debe asegurarse una tasa
minima de flujo.

ENCENDER y APAGAR la lampara UV-C con frecuen-
cia reduce su esperanza de vida.

Asegurese en todo momento de que haya facil ac-
ceso al enchufe del aparato conectado.

Los danos en el cabezal del motor, en el cable o0 en
el enchufe no son susceptibles de reparacion. En
tal caso, el filtro debera desconectarse inmediata-
mente de la corriente y no podra seguir funcio-
nando. Esto también se aplica cuando se hayan re-
alizado modificaciones en dichas piezas. Dichos
danos no pueden repararse ni arreglarse. En caso
de danos o pérdidas en la camara de filtrado, en
las juntas o en las piezas por las que pasa el agua,
se debera desmontar y reparar el filtro de inme-
diato.

El circuito al que esta conectado el SERA fil
bioactive debe asegurarse con un interruptor de
corriente por defecto (interruptor RCD, 30 mA).
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Advertencia

1.
2.

Conviene vigilar a los ninos para asegurarse de
que no juegan con el aparato.

Este aparato no esta previsto para que lo utilicen
personas (incluso ninos) cuya capacidad fisica,
sensorial o mental esté disminuida, o personas sin
experiencia o conocimientos, excepto si pueden
recibir a través de una persona responsable de su
seguridad una vigilancia adecuada o instrucciones
previas relativas a la utilizacion del aparato.

Si el cable de alimentacidn esta danado, debe ser
reemplazado por el fabricante, su servicio posven-
ta 0 personas con una cualificacion similar para
evitar peligros.

Sistema UV-C

Potencia de la lampara UV-C de bajo consumo de SERA:
130 + UV:5 W
250 + UV, 400 + UV: 5 W

IPX4

q3
O

X

A




Lista de problemas

Problema

Posibles causas

Ayuda/solucion

El filtro no bombea

Demasiado aire en el filtro

Accionar la palanca de la bomba o
abrirla en caso necesario, y llenar
3/4 con agua de acuario

No hay corriente

Conectar a la corriente

El rotor no gira

Quitar la cabeza del filtro y limpiar

La valvula de salida no esta abierta

Mover la palanca combinada (3.5)

El nivel de bombeo es muy
reducido

Demasiado aire en el filtro

Accionar la palanca de la bomba
(3.10)

Filtro obstruido

Limpiar el filtro o cambiar los
medios de filtrado

Para aparatos con lampara UV-C

El diodo de control no se ilumina

No hay corriente

Comprobar el enchufe

La lampara UV-C no esta encajada
correctamente

Comprobar la conexion del
enchufe

La lampara UV-C esta estropeada

Cambiar la unidad de lampara

El enturbiamiento o las algas no
experimentan cambios

No tiene causa bacteriana,
enturbiamiento mineral

Limpiar o cambiar el vellon o la
esponja de filtrado, cambiar el
agua

La lampara UV-C esta
estropeada/es muy antigua

Cambiar la unidad de lampara

Recomendaciones

Asegure adicionalmente todas las conexiones de
tubo flexible con abrazaderas de tubo flexible
INOX.

Sostenga siempre el filtro sujetandolo por la base.
Nunca lo levante por la cabeza del filtro, sus pie-
zas adosadas o sus conexiones de tubo flexible.

Cambie todos los tubos flexibles y la junta de la ca-
beza del filtro cada dos anos. Engrase la junta de
la cabeza del filtro con vaselina técnica cada vez
antes de cerrar el filtro.

Coloque el filtro en una cubeta de plastico ade-
cuada. Coloque también un lazo de los tubos flexi-
bles y del cable en la cubeta (lazo de goteo). De es-
ta forma evitara danos por el goteo de agua.

Datos técnicos:

230V ~ 50 Hz
Modelo Tamano max. | Cantidad Potencia Potencia | Recipientes Medidas
del acuario max. de de la lam- | para medios de | (ancho x alto x
caudal para UV-C | filtrado fondo)

130 130 | 300 I/h 1MW 2 223 X 304 X 223 mm
130 + UV 130 | 300 I/h 16 W 5W 2 223 X 304 X 223 mm
250 2501 750 1/h 2W 2 290 X 387 X 290 mm
250 + UV 250 | 750 I/h 32W 5W 2 290 X 387 X 290 mm
400 + UV 400 | 1.100 I/h 36 W 5W 4 290 x 503 x 290 mm
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Piezas de repuesto y accesorios

Denominacion 130 130 + UV 250 250 + UV 400 + UV

Bomba de aspiracion completa 30620 30620 30643 30643 30643
Lampara UV-C + anillo de junta 30621 30644 30644
Rotor incl. eje y cojinete 30623 30623 30645 30645 30646
Tapa para el rotor 30624 30624 30647 30647 30647
Cierres de clip para la cabeza de filtro 30625 30625 30648 30648 30648
Valvula multifuncional 30626 30626 30649 30649 30649
Tuercas de racor para conexiones de 30627 30627 30650 30650 30650
tubo flexible

Asa de transporte 30628 30628

Tapa para el interruptor UV 30629 30651 30651
Velldn para filtrado, blanco 30630 30630 30632 30632 30632
Esponja para filtrado, negra 30631 30631 30633 30633 30633
Recipiente para medios de filtrado pequeino 30634 30634

Recipiente para medios de filtrado grande 30635 30635 30635
Cabeza de filtro completo 30636 30638 30639 30640 30641
Junta de cabeza de filtro 30637 30637 30642 30642 30642
SERA siporax 290 g 08472 08472 08472 08472 08472
SERA filter biostart 50 ml 03795 03795 03795 03795 03795

Eliminacién del equipo:

ijLos aparatos usados no pueden eliminarse con la ba-
sura doméstica!

En caso de que el equipo ya no se pueda utilizar, todo
consumidor esta obligado por ley a eliminar los apara-
tos usados de forma separada de la basura doméstica,
por ejemplo llevandolos a un centro de recogida de su
municipio o barrio. De esta manera se garantiza que los
aparatos usados se procesen adecuadamente y que se
puedan evitar consecuencias negativas para el medio
ambiente.

=y

Por este motivo, los aparatos gy
eléctricos estan marcados con este SIMboIO: wmm

Garantia:

Si el usuario se atiene al modo de uso descrito en la in-
formacion, el filtro exterior SERA fil bioactive tiene un
funcionamiento fiable. Nuestra responsabilidad por la
ausencia de fallos de nuestros productos se circun-
scribe Unica y exclusivamente al marco estipulado por
la normativa legal a partir de la fecha de compra.
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Nos responsabilizamos de la completa ausencia de fa-
llos en el momento de la entrega. Si debido al empleo
conforme con el uso adecuado se presentan senales
normales de desgaste o de uso, esto no constituye de-
fecto alguno. En este caso quedan también excluidas
las prestaciones de garantia legal. Esto se refiere espe-
cialmente a la unidad de rodadura (rotor, eje, cojinete),
a los medios de filtrado y a los tubos flexibles.

Le recomendamos que, en caso de detectar un defecto
en el equipo, se dirija primero al comercio especializado
donde haya adquirido el aparato. Alli podran evaluar si
realmente se trata de un caso de garantia. Si nos envia el
aparato sin consultar, tendremos que facturarle los cos-
tes innecesarios que nos haya ocasionado esta accion.
La responsabilidad que nos pueda tocar por incumpli-
miento de contrato se limita a los dafos debidos a cul-
pa intencional y a negligencia grave. SERA incurre en
responsabilidad por negligencia leve s6lo en caso de fal-
tas que atenten contra la vida, la integridad fisica y la sa-
lud o por infracciones relativas a obligaciones esenciales
del contrato y en aquellos casos en los que la Ley de res-
ponsabilidad por productos defectuosos prescriba una
responsabilidad ineludible. En el supuesto citado, el al-
cance de nuestra responsabilidad se limita a la indemni-
zacion de los danos previsibles por el tipo de contrato.



Instrucoes para utilizacao filtro exterior SERA fil bioactive

130, 130+ UV, 250, 250 + UV, 400+ UV

Por favor leia atentamente as seguintes instrucoées. Por favor guardar, para uma possivel utilizacao posterior.

Agradecemos-lhe por se ter decidido pelo filtro exte-
rior SERA fil bioactive.

Com a mais recente geracao de filtros exteriores para
aquarios, a SERA garante agua cristalina, biologicamen-
te limpa e com uma qualidade constante. Equipado
com o material filtrante extraordinario SERA siporax
(270 m? de superficie por litro) e com o SERA filter
biostart, o filtro esta biologicamente activo de imediato,
apos a colocagdo em funcionamento. Além disso, os fil-
tros exteriores SERA fil bioactive + UV reduzem o cres-
cimento das algas e os agentes patogénicos. Os filtros
exteriores SERA fil bioactive sao faceis de iniciar e de
limpar. Caracterizam-se pelo baixo consumo de ener-
gia, funcionamento silencioso e longa duragao.

1. Limpeza da agua como ha hatureza

Na pré-filtragem mecanica, através das SERA almofadas
filtrantes de alta qualidade, sao retidas particulas de
grandes dimensdes. Na seguinte filtragem bioldgica
efectuada pelos microorganismos, sao decompostos
poluentes como 0 amonio, o nitrito e o nitrato. S6 a
perfeita adaptacao entre a filtragem mecanica e a bio-
I6gica, tal como é o caso destes sistemas de filtragem
novos e extremamente potentes, € que pode garantir
agua clara a longo prazo, sem muitos esfor¢os de ma-
nutencao.

Os filtros exteriores SERA fil bioactive + UV também re-
duzem as algas e 0s agentes patogénicos e eliminam as
turvacdes. A lampada UV-C esta colocada no filtro de
tal modo, que as bactérias filtrantes Uteis estao prote-
gidas contra a luz UV e s6 sao desactivados os germes
que flutuam livremente na agua. A eliminacao dos ger-
mes com luz UV funciona de forma completamente fi-
sica, sem a utilizacao de produtos quimicos e €, ha va-
rios anos, uma norma técnica na prepara¢ao da agua
potavel.

Precaucdes de seguranca

Antes de qualquer intervenc¢ao no filtro ou
no aquario, desligue a ficha da corrente!  /\
)

Em modelos com uma lampada UV-C:

Atencao: Radiacao ultravioleta perigosa! DANGER
Nunca olhe directamente para a iluminacao UV-C espe-
cial (lampada) quando esta ligada (prejudicial para os
olhos!)
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2. 0 conjunto inclui (2)
21 Valvula multifuncional
e Ligacdo de tubo
¢ Dispositivo giratorio para a entrada e saida da
agua
e Manipulo para regular o fluxo de agua e para fe-
char rapidamente a agua
Cabeca do filtro
e Bomba e cabo
e Lampada UV-C para remover as turvacoes e re-
duzir as algas e 0s agentes patogénicos (s6 nos
filtros exteriores + UV)
e Bomba de succao para um inicio facil e conforta-
vel
* Asa de encaixe, para o transporte facil (s6 nos fil-
tros exteriores 130, 130 + UV)
e Clips
Almofada filtrante (2.3.1) e esponja filtrante (2.3.2)
para a filtragem mecanica
Camaras para os materiais filtrantes
e Podem-se retirar individualmente
¢ Asas de encaixe para que se possam retirar e lim-
par facilmente
SERA siporax, material filtrante para a filtragem
bioldgica
Camara do filtro com
¢ Bases em borracha, para uma boa estabilidade e
para reduzir o ruido
* Tampas
2.7 Tubo de saida curvo
2.8 Ligacgao (Eincaixe)
2.9 Angulo de 90°
210 Tubo perfurado
211 Tampa
2.12 Saida da agua (como alternativa para o tubo per-
furado)
2.13 Tubo de succao curvo
2.14 Cesto de succao
2.15 Ventosas
2.16 2 mangueiras com 150 cm de comprimento cada
uma
2.17 SERA filter biostart com enzimas e bactérias de-
puradoras, para uma decomposicao imediata de
poluentes
2.18 Material filtrante SERA siporax, 1 litro, com uma
capacidade de filtragem 34 vezes maior, em com-
paracao a mesma quantidade de material filtrante
ceramico convencional (130, 130 + UV: 290 g; 250,
250 + UV, 400 + UV: 580 9)

2.2

23
24

25
2.6

3. Montagem e funcionamento (3)
Montagem

Os filtros exteriores SERA fil bioactive ja estdo previa-
mente montados, exceptuando alguns pequenos tra-
balhos.

3a Coloque a valvula multifuncional (3.1) na abertura
da cabeca do filtro (3.2) com o manipulo (3.3), em
direccao ao clip e pressione 0 manipulo para baixo.



3b

Introduza as mangueiras através das ligacoes da
entrada e da saida da agua (3.4) e depois aperte as
porcas sobre as pontas das mangueiras ateé fixar
as mangueiras.

Colocacao em funcionamento e activacao biologica

3C

3d

3e

3f
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3h

3i

Primeiro determine a localizacao do filtro. O filtro
tem que estar abaixo do nivel do aquario, por
exemplo num armario de suporte (1).

Para abrir o filtro, puxe o manipulo (3.5) da valvula
multifuncional para cima, fechando assim as val-
vulas das mangueiras. Agora retire a valvula multi-
funcional com as duas mangueiras da cabeca do
filtro (nao dobre as mangueiras).

Desaperte os dois clips grandes (3.6) e retire-0s do
encaixe. Agora desaperte os clips pequenos (3.7) e,
nos clips pequenos, retire a cabeca do filtro (3.8) da
camara do filtro. Coloque a cabeca do filtro sobre
uma base macia para nao danificar os vedantes.

Agora nas asas (3.9) pode retirar cada uma das ca-
maras dos materiais filtrantes. As camaras dos ma-
teriais filtrantes sao equipadas para a 6éptima de-
composi¢ao de poluentes. Aqui tenha em conta
que o fluxo de agua corre de cima para baixo. Sen-
do assim, os materiais de pré-filtragem —almofada
filtrante (2.3.1) e esponja filtrante (2.3.2) - encon-
tram-se em cima, os materiais bioldgicos como
SERA siporax (2.5) estao em baixo.

Enxague algumas vezes a SERA almofada filtrante
(2.3.1) e a SERA esponja filtrante (2.3.2), com agua
quente da torneira sem detergentes, antes de as
utilizar.

Caso a agua do aquario esteja muito suja, pode-se
colocar a esponja filtrante preta sobre a almofada
filtrante branca para evitar que a almofada se en-
cha rapidamente de sedimentos.

0 material filtrante SERA siporax esta contido se-
paradamente. Abra o saco e lave o0 SERA siporax.
Para isso, de preferéncia utilize agua do aquario
acondicionada (por exemplo com SERA aquatan).
Assim, 0s poluentes perigosos para 0s microorga-
nismos na agua sao neutralizados. Nao deite a
agua utilizada para a lavagem novamente no
aquario. Agora coloque o SERA siporax (2.5) na(s)
camara(s) do material filtrante.

Agora o SERA siporax é biologicamente activado.
Para isso, adicione gotas do SERA filter biostart
(2.17) no SERA siporax humido.

Reponha as camaras dos materiais filtrantes ja
equipadas. Tenha em especial consideracao que
deve empilhar as camaras de modo exacto. Se as
camaras dos materiais filtrantes nao estiverem
bem encaixadas, ndo se pode fechar o filtro. Pres-
te atengdo que devem estar colocados todos os
vedantes, para evitar “atalhos” para a circulacao
da agua. Encha o recipiente do filtro com agua do
aquario devidamente acondicionada (por exem-
plo com SERA aquatan).

A camara do filtro pode-se encher com agua do
aquario até um maximo de 4 cm abaixo da borda
vedante, visto que de contrario agua excedente
vai vazar através da camara do filtro ao colocar a
cabeca do filtro.
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3j

3k

3l

3m

3n

30

Reponha a cabeca do filtro. Tenha em conta que o
vedante da cabeca deve estar direito e nao deve
apresentar ondas. SO depois € que deve fechar os
clips pequenos e, seguidamente, os clips grandes.

Agora coloque novamente a valvula multifuncional
no filtro (3.1) pressione o manipulo (3.5) para baixo.
Assim as valvulas das mangueiras estao abertas.

Encaixe o cesto de succao (2.14) no tubo de suc-
¢ao curvo (2.13) e pendure o cesto de succao no
lado direito do aquario (1). Ligue a mangueira com
a ligacao do lado “IN” (3.4) ao tubo de sucgao cur-
VO.

Agora ligue o tubo perfurado (2.10) ao angulo
de 90° (2.9) e ligue este ao tubo de saida curvo
(2.7). Para isso, utilize as ligacdes (2.8). Pendure o
tubo assim montado no aquario, no lado do tubo
de succ¢ao curvo. Cologue a mangueira da ligacao
“"OUT" (3.4) no tubo de saida curvo (2.7). Pode pro-
longar o tubo perfurado (2.10) com a segunda pe-
¢a. Feche o tubo perfurado com a tampa (2.11).
Pode fixar os tubos e as mangueiras com as ven-
tosas (2.15) nos vidros do aquario.

Quando todas as ligagbes estiverem fixas, ligue a
ficha a corrente. Caso o filtro nao inicie o fluxo de
agua, sirva-se do manipulo operador (3.10) nos
modelos 250 e 400 ou pressione o botdo ho mode-
10 130 até que corra um pequeno fluxo de agua. O
ar restante do corpo do filtro sera extraido com o
passar do tempo.

ApOs a ligagdo a corrente eléctrica, inicie a clarifi-
cacao UV-C ao colocar o interruptor (3.11) no “I"
(s nos filtros exteriores + UV).

4. Limpeza e manutenc¢ao

O filtro é o clarificador biologico do seu aquario. Os de-
tergentes convencionais matam quase todas as bacté-
rias depuradoras. Como consequéncia, durante varias
semanas nao sao decompostos poluentes. 0s seres vi-
VOS No aquario estao em perigo. A adicao de SERA bio
nitrivec apos a limpeza do filtro acelera a (nova) forma-
¢dao de uma densa camada de bactérias nos materiais
filtrantes bioldgicos. Durante uma limpeza do filtro, as
mangueiras e a unidade rotativa (turbina) também se
devem verificar e, caso necessario, limpar.

4a

4b

4ac

“Limpeza”, com respeito aos materiais filtrantes,
apenas significa enxaguar bem com agua da tor-
neira temperada e acondicionada (ou agua do
aquario). De preferéncia, enxague 0s materiais fil-
trantes num balde. Para isso, também pode utili-
zar a dgua da mudanca da agua. O balde nunca po-
de ter estado em contacto com detergentes.

0s materiais filtrantes mecanicos SERA almofada
filtrante e SERA esponja filtrante tém que se lim-
par semanalmente, dependendo da quantidade
de peixes. No caso de muita sujidade, estes mate-
riais filtrantes deveriam ser substituidos.

A limpeza do filtro, ou a limpeza dos materiais fil-
trantes, s6 se deve realizar quando é realmente
necessario. Pode-se se ver que é necessario quan-
do o fluxo da agua € consideravelmente reduzido.



4d

4e

Durante este processo, apenas se limpa (veja 4a)
ou se substitui uma parte dos materiais filtrantes
biolégicos, nunca tudo ao mesmo tempo. Caso
nao queira esperar até que o fluxo da agua seja
consideravelmente reduzido, pode limpar 0s ma-
teriais filtrantes biol6gicos nos seguintes interva-
los:

Quantidade normal de peixes: cada 3 a 4 meses
Quantidade 6ptima de peixes: cada 6 a 12 meses
0 recipiente do filtro e as camaras do material fil-
trante lavam-se sem detergentes, s6 em agua cor-
rente. Se o filtro estiver entupido com mais fre-
quéncia do que cada 6 - 9 meses, entdo € possivel
que o filtro seja demasiado pequeno para o aqua-
rio com a presente quantidade de peixes.

Caso se encontrem muitas particulas pequenas
na agua do aquario, sera conveniente, trocar os
materiais filtrantes do cesto superior: Coloque a
esponja preta para cima e a almofada filtrante
branca em baixo. Esta ordem de colocac¢ao evita
uma obturacao rapida do filtro.

Limpar ou substituir a unidade rotativa no SERA fil

bioactive 250 e 400 (4)

1) Levante a cabeca do filtro, conforme descrito
em 3d e 3e e coloque-a, com a parte inferior vi-
rada para cima, em cima de uma mesa.

2) Retire a cavilha na parte inferior com um alicate
4.1.1).

3) Desaperte a ligacao do tubo a lampada UV-C.
Primeiro retire o tubo (4.1.2) da lampada, pu-
Xando para a esquerda. Retire a ligacao do tubo
(4.2.1) e atampa da camara da turbina (4.2.2). Ca-
so a tampa da camara da turbina nao se des-
aperte simultaneamente com a ligagao do tubo,
entdo desaperte a tampa da camara da turbina
(4.2.2), rodando-a para a esquerda, e retire-a.

4) Retire cuidadosamente a turbina juntamente
com o0 eixo (4.3.1). O eixo (4.3.3) pode-se des-
apertar ao retirar a turbina. Isto nao representa
um problema, ja que o eixo é retirado para lim-
par a turbina. No entanto, neste caso, a chuma-
ceira em borracha da parte inferior e o disco
(4.3.4) ficam em baixo na camara da turbina. De
preferéncia, vire a cabeca do filtro, de tal modo,
que a chumaceira em borracha e o disco caiam.
Caso o eixo fique na turbina, retire a chumacei-
ra em borracha e o disco de um lado e tire o ei-
X0 da turbina.

5) Limpe o tubo (que agora esta vazio) da cabeca
do filtro (4.3.2) e a turbina com uma escova pa-
ra garrafas. No caso de danos no eixo, turbina
ou casquilhos em borracha, estes devem ser
substituidos para evitar danos consequentes.

Limpar ou substituir a unidade rotativa no SERA fil

bioactive 130 (5)

1) Rode a tampa da camara da turbina até a desa-
pertar e retire-a (5.1).

2) Retire cuidadosamente a turbina da camara da
turbina (5.2).

3) Seguidamente também se pode tirar o eixo. An-
tes retire o casquilho em borracha na turbina
(5.2.1). Limpe o tubo (que agora esta vazio) da
cabeca do filtro (5.2.2) e a turbina com uma es-
cova para garrafas. No caso de danos ho eixo,
turbina ou casquilhos em borracha, estes de-
vem ser substituidos para evitar danos conse-
quentes.
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Depois de terminar os trabalhos, monte novamente o
filtro por ordem inversa.

Verificar a lampada UV-C

Se, apos a ligacao da ldampada UV-C, o diodo de contro-
lo nao emitir luz, entdo a lampada UV-C tem que ser
substituida.

Substituir a lampada UV-C

para os filtros exteriores SERA fil bioactive 250 + UV,
400 + UV (6)

Atencao: Desligue a ficha da corrente antes de comecar.

1) Retire a cabeca do filtro (3d/3e).

2) Retire a cavilha na parte inferior com um alicate
(6.1.1).

3) Desaperte a ligacao do tubo a lampada UV-C. Pri-
meiro retire o tubo (6.1.2) da lampada, puxando
para a esquerda.

4) Desaperte o parafuso no suporte (6.2.1) do anel de
rosca.

5) Desperte (6.2.2) e retire o0 anel de rosca.

6) Retire o cilindro de proteccao (6.3.1) e o cilindro

de vidro (6.3.2) e tire a lampada UV-C do pé (6.3.3).

Montagem por ordem inversa. Por favor, certifique-se
de que o cilindro de proteccdo (6.3.1) esta bem encai-
xado na abertura da junta. ApGs a montagem, verifique
se 0s dois vedantes na parte inferior do cilindro de vi-
dro e todas as outras pegas estdo devidamente fixos.

Mande efectuar a mudanca da lampada UV-C a um es-
pecialista.

Substituir a lampada UV-C
para o filtro exterior SERA fil bioactive 130 + UV (7)

Atencao: Desligue a ficha da corrente antes de comecar.

Retire a cabeca do filtro (3d/3e). Desaperte 0s quatro
parafusos na parte inferior da cabeca do filtro (7.1) e 0s
dois parafusos na parte superior (7.2). Entao a parte su-
perior e a inferior estao agora separadas, estando as
duas partes unidas por ligagdes de cabos. Podem-se
desapertar as asas dos clips e a barra de succ¢ao. Estas
podem-se colocar novamente com facilidade.

Corte as abragadeiras e separe a tomada do cabo da lam-
pada UV-C (7.3). Rode 0 anel preto grande no suporte da
lampada UV-C (7.4). Agora pode tirar simplesmente a lam-
pada UV-C com cabo e colocar a nova lampada com cabo.

Montagem por ordem inversa.

Mande efectuar a mudanga da lampada UV-C a um es-
pecialista.

Precaucdes de seguranca

e Como evitar vazamentos: para garantir que todas
as conex0es a mangueira estao 100 % seguras, re-
comenda-se observar o filtro durante os primei-
ros dias apos a instalacao.

. O filtro exterior SERA fil bioactive tem que ser co-
locado abaixo do nivel da agua, de tal modo, que
se mantenha em seguranc¢a e seco. Nao se pode
colocar a mais de 1,5 m abaixo do nivel da agua.



Nao mergulhar na agua.

A utilizacao s6 é permitida em espagos fechados.
Nunca colocar em funcionamento sem fluxo de
agua ou com fluxo de agua insuficiente.
Sobretudo durante intervencdes no aquario / na
agua do aquario ou ho SERA fil bioactive, desligue
este e todos os outros aparelhos da corrente.
Proteja a ficha contra humidade e gotas de agua.
0 funcionamento sé é permitido para o uso pre-
visto aqui descrito.

A temperatura da agua nao pode ser superior a
35 °C (95 °F).

A SERA lampada UV-C especial s6 pode ser utiliza-
da no filtro exterior SERA fil bioactive + UV mon-
tado por completo. Qualquer outro tipo de utiliza-
¢ao pode causar lesdes na pele e nos olhos!
Pressdao maxima: 0,4 bar.

Mantenha sempre as unidades e as lampadas UV-C
fora do alcance das criangas!

Certifique-se de que ja existe fluxo de agua suficien-
te no filtro exterior SERA fil bioactive + UV quando
ligar a lampada UV-C. O fluxo minimo também deve
ser mantido nos casos de funcionamento regular.
O LIGAR/DESLIGAR frequente reduz o tempo de vi-
da da lampada UV-C.

Certifique-se de que a ficha de ligacao da unidade
€ de facil acesso em qualquer altura.

Danos na cabeca do motor, no cabo ou na ficha
nao podem ser reparados! Entao deve-se desligar
imediatamente o filtro da corrente e este ja nao
pode ser colocado em funcionamento. 0 mesmo
se aplica para modificacdes propositadas nestas
pecas. Tais danos nao podem ser reparados ou
concertados. No caso de danos ou vazamento no
recipiente do filtro, nos vedantes, ou em pegas a-
través das quais passa agua, o filtro também tem

que ser imediatamente desmontado e concertado.
0 circuito, ao qual o SERA fil bioactive esta ligado,
tem que estar protegido com um disjunctor de
protecc¢ao (RCD 30 mA).

Adverténcia

1.
2.

As criancas devem ser atentamente observadas,
para assegurar que nao brincam com o aparelho.
0 aparelho nao esta destinado a utilizagdo por
pessoas (incluindo criancas) com limitadas capaci-
dades fisicas, sensoriais e mentais, ou com falta de
experiéncia e conhecimentos, a nao ser que sejam
observadas e, no que diz respeito a utilizacao do
aparelho, ensinadas por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca.

Caso o cabo da corrente esteja danificado, tera
que ser substituido pelo fabricante, pela sua
agéncia de servicos, ou por pessoas com seme-
lhante qualificacao, para evitar perigos.

Sistema UV-C

Performance da lampada SERA UV-C de baixo consumo:

130 + UV:5 W
250 + UV, 400 + UV:5W

IPX4
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DANGER

Lista de problemas

Problema

Causa provavel

O que fazer / medidas a tomar

O filtro nao bombeia

Demasiado ar no filtro

Utilizar o manipulo operador, abrir,
se necessario, e encher até 3/4
com agua do aquario

Nao tem corrente eléctrica

Ligar a corrente

A turbina nao roda

Levantar a cabeca do filtro e limpar

A valvula de saida ndo esta aberta

Mude a posi¢ao do manipulo (3.5)

A capacidade de bombeamento é
muito baixa

Demasiado ar no filtro

Utilizar o manipulo operador (3.10)

Filtro entupido

Limpar o filtro e, se necessario,
substituir os materiais filtrantes

Nos aparelhos com uma lampada UV-C

0 diodo de controlo nao emite luz

Nao tem corrente eléctrica

Verifique a ficha

A lampada UV-C nao esta bem
encaixada

Verifique a tomada

A lampada UV-C tem defeito

Substitua a unidade da lampada

As turvacdes/algas mantém-se

Nao sao causadas por bactérias;
turvacado mineral

Limpe ou substitua a aimofada e a
esponja filtrantes; mudanca de
agua

A lampada UV-C tem defeito/dema-
siado velha

Substitua a unidade da lampada
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Recomendacées

. Estabilize adicionalmente todas as ligacoes das

mangueiras com abracgadeiras de INOX.

. Transporte sempre o filtro, pegando por baixo do

fundo.

Nunca o levante pela cabeca, pelas suas pecas ou

pelas ligacées das mangueiras.

Informacao Téchica:

Substitua todas as mangueiras e o vedante da ca-
beca do filtro de dois em dois anos. Lubrifique o
vedante da cabeca do filtro com vaselina, cada vez
que feche novamente o filtro.

Coloque o filtro numa bacia de plastico adequada.
Dirija também um laco das mangueiras e do cabo
para a bacia (laco de gotejo). Assim evita danos de
gotas de agua.

230V ~ 50 Hz
Modelo Tamanho Fluxo Poténcia |Poténcia |Camaras para | Medidas
maximo do maximo absorvida |da lam- 0s materiais (compr. x alt. x larg.)
aquario pada UV-C | filtrantes

130 1301 300 I/h MW 2 223 X 304 X 223 mm

130 + UV 130 | 300 I/h 16 W 5W 2 223 X 304 X 223 mm

250 250 | 750 I/h 2w 2 290 X 387 X 290 mm

250 + UV 250 | 750 I/h 32W 5W 2 290 X 387 X 290 mm

400 + UV 400 | 1.100 I/h 36 W 5wW 4 290 x 503 x 290 mm
Pecas sobressalentes e acessorios

Designacao 130 130 + UV 250 250 + UV 400 + UV

Bomba de succdo, completa 30620 30620 30643 30643 30643
Lampada UV-C + anel vedante 30621 30644 30644
Unidade rotativa, incl. eixo e chumaceira 30623 30623 30645 30645 30646
Tampa para a unidade rotativa 30624 30624 30647 30647 30647
Clips para o recipiente do filtro 30625 30625 30648 30648 30648
Valvula multifuncional 30626 30626 30649 30649 30649
Porcas para as ligacdes das mangueiras 30627 30627 30650 30650 30650
Asa 30628 30628
Tampa para o interruptor UV 30629 30651 30651
Almofada filtrante branca 30630 30630 30632 30632 30632
Esponja filtrante preta 30631 30631 30633 30633 30633
Camara para o material filtrante pequena 30634 30634
Camara para o material filtrante grande 30635 30635 30635
Cabeca do filtro, completa 30636 30638 30639 30640 30641
Vedante da cabeca do filtro 30637 30637 30642 30642 30642
SERA siporax 290 g 08472 08472 08472 08472 08472
SERA filter biostart 50 ml 03795 03795 03795 03795 03795
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Eliminacao do aparelho:

Os aparelhos usados nao se podem eliminar com o li-
X0 domeéstico!

No caso que o aparelho ja ndo se possa utilizar, todos
0s consumidores sao obrigados por lei a eliminar apa-
relhos usados separadamente do lixo doméstico, por
exemplo entregando-os no depdsito central do muni-
Cipio ou do bairro. Deste modo garante-se que 0s apa-
relhos usados sejam devidamente reciclados, evitando
consequéncias negativas para 0 meio ambiente.

Por este motivo os aparelhos r?
eléctricos estao marcados com este simbolO:  wm
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Garantia:

Se seguidas as instrucdes de utilizacao, o filtro exterior
SERA fil bioactive funcionara sem problemas. Assumi-
mos a responsabilidade que 0s nossos produtos estao
isentos de defeitos exclusivamente no ambito das de-
terminacdes legais a partir da data da compra.
Assumimos a responsabilidade que os produtos estao
isentos de defeitos no momento da entrega. Se apés
uma utilizacao adequada se manifestarem os sintomas
normais de desgaste, isto nao representa um defeito.
Neste caso, sdo excluidos os direitos da garantia. Isto
refere-se sobretudo a unidade rotativa (turbina, eixo,
chumaceira), aos materiais filtrantes e a mangueira.
Em todos os casos de defeitos, recomendamos-lhe
que se dirija primeiro ao seu fornecedor especializado,
onde comprou o aparelho. Pois ele pode avaliar se real-
mente se trata de um caso de garantia. Se nos enviar o
aparelho, temos que por os custos que resultaram des-
necessariamente em conta.

Qualquer responsabilidade devida a transgressao do
contrato, limita-se a ac¢oes propositadas e a negligén-
cia grave. S6 no caso de ferimento de vidas, do corpo e
da saude, no caso de transgressao de importantes
obrigacdes resultantes do contrato e no caso de res-
ponsabilidade obrigatéria nos termos da “Lei de res-
ponsabilidade sobre os produtos”, € que SERA assume
a responsabilidade perante negligéncia simples. Neste
caso 0 ambito da responsabilidade limita-se a substi-
tuicdo dos danos previstos no contrato.



Produktinformation sera fil bioactive ytterfilter

130, 130+ UV, 250, 250 + UV, 400 + UV

Las instruktionerna noggrant. Spara bruksanvishingen fér senare anvandning.

Det gladjer oss att ni har valt sera fil bioactive ytterfil-
ter.

Med denna nya generation ytterfilter for akvarier sor-
jer sera for kristallklart, biologiskt rent vatten av kon-
stant kvalitet. Utrustat med det unika filtermediet sera
siporax (270 m2yta per liter) samt med sera filter
biostart ar filtret efter driftstart omedelbart biologiskt
aktiv. Dessutom reducerar sera fil bioactive + UV ytter-
filter algtillvaxt och sjukdomsalstrare. sera fil bioactive
ytterfiltren ar enkla att starta och rengéra. De har en
lag energiférbrukning, tyst gang och en lang livslangd.

1. Vattenrening som i naturen

I den mekaniska forfiltreringen genom de hégvardiga
sera filterflis filtreras grova partiklar. | den féljande
biologiska filtreringen med mikroorganismer bryts
skadliga amnen som ammonium, nitrit och nitrat ner.
Den perfekta balansen mellan den mekaniska och den
biologiska filtreringen, som finns i dessa nya extrem
effektiva filtersystem, garanterar langvarigt klart vatt-
en utan stora krav pa skétsel.

sera fil bioactive + UV ytterfilter reducerar dven alger
och sjukdomsalstrare samt eliminerar grumlingar. UV-
C-lampan i filtret ar installerad pa sa satt att de nyttiga
filterbakterierna dr skyddade for UV-ljuset och enbart
sjukdomsalstrarna som driver fritt i vattnet elimineras.
Desinficering med UV-ljus fungerar rent fysikaliskt utan
insats av kemikalier och ar i beredningen av dricksvatt-
en standard sedan flera ar.

Sakerhetsatgarder

Dra alltid ur stickproppen innan du bérjar
arbeta med filtret

eller akvariet! A

{2
Modell med UV-C-lampa:

OBS: Farlig ultraviolett stralning! DANGER
Titta aldrig utan skydd direkt i en pasatt UV-C-special-
belysning (lampa). (Risk for gonskador!)
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2. | leveransen ingar (2)

21 Multifunktionsventil

¢ Slanganslutning

e Vridbart in- och utlopp

e Kombispak for vattengenomflédesreglering
samt vattensnabbavstdngning

Filterhuvud

e Pump och kabel

e UV-C-lampa for eliminering av grumlingar och
reducering av alger och sjukdomsalstrare (en-
bart ytterfilter + UV)

¢ Insugningspumpen ger en latt start

e Infdllbart handtag foér enkel transportering (en-
bart ytterfilter 130, 130 + UV)

¢ Clipsforslutningar

Filterflis (2.3.1) och filterpatron (2.3.2) for meka-

nisk filtrering

Filtermediebehallare

e Separat uttagbar

e Infdllbara handtag for enkel omflyttning och
rengdring

sera siporax filtermedium for biologisk filtrering

Filterbehallare med

e Gummifdtter for stadig placering och ljuddamp-
ning

¢ Forslutningar

Utblasrér

Koppling

90°-vinkel

Perforerat rér

Lock

Vattenutblasror (alternativ till perforerat rér)

Insugningsror

Sil

Ssugkopp

2 slangar, varje 150 cm lang

sera filter biostart med enzymer och rengdrings-

bakterier fér omedelbar biologisk nedbrytning av

skadliga dmnen

sera siporax filtermedium 1 liter med 34-faldig fil-

terkapacitet jamfort med samma mangd vanligt

keramiskt filtermaterial (130, 130 + UV: 290 g; 250,

250 + UV, 400 + UV: 580 9)

2.2
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24
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2.9
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212
213
214
215
216
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3. Montering och drift (3)
Montering

sera fil bioactive ytterfilter dr formonterad med
undantag av nagra fa detaljer.

Satt multifunktionsventilen (3.1) i halet vid filter-
huvudet (3.2) med kombispaken (3.3) i riktning clip
och tryck kombispaken nerat.

3a

3b Montera slangarna pa anslutningarna av vatten in-
och utslapp (3.4) och skruva sedan pa skruvmutt-

rarna, tills slangarna sitter fast.



Driftstart och biologisk aktivering

3C

3d

3e

3f
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3h

3i

3j

3k

3l

Bestam forst var filtret skall placeras. Filtret maste
sta lagre an akvariet, t ex i ett akvarieskap (1).

FOr att dppna filtret, dra multifunktionsventilens
kombispak (3.5) uppat, da ansluts ventilerna till slan-
garna. Ta nu loss multifunktionsventilen med de ba-
da slangarna fran filterhuvudet (vik €] slangarna).

Lossa nu de stora clipsférslutningarna (3.6) och
lyft dessa ur sitt Iage. Lossa nu de sma clipsforsiut-
ningarna (3.7) och lyft filterhuvudet (3.8) vid de
sma clipsforslutningarna ur filterbehallaren. Ligg
filterhuvudet pa ett mjukt underlag for att inte
skada tatningarna.

Du kan nu lyfta ur de enstaka filtermediebehal-
larna pa handtagen (3.9). Filtermediebehallarna
fylls for optimal nedbrytning av skadliga amnen.
Observera att vattenflodet sker uppifran nerat.
Forfiltermedier - filterflis (2.3.1) och filterpatron
(2.3.2) - placeras darmed uppe, biologiska medier
som sera siporax (2.5) nere.

Skolj sera filterflis (2.3.1) och sera filterpatron
(2.3.2) fore anvandning nagra ganger med ljum-
met kranvatten utan rengéringsmedel.

Ifall akvarievattnet ar mycket férorenat rekom-
menderar vi att placera den svarta filterpatronen
pa den vita filterflisen for att forhindra att den vi-
ta flisen tapps igen for fort.

sera siporax ar inkluderad separat. Oppna pasen
och rengor sera siporax. Det basta dr att du an-
vander berett akvarievatten (t ex med sera aqua-
tan) till detta, eftersom det kommer att neutrali-
sera fororeningar som finns i kranvattnet som ar
farliga for mikroorganismer. Hall inte vattnet som
du har anvant fér rengéring tillbaka i akvariet. Fyll
nu filtermediebehallaren (-behallarna) med sera
siporax (2.5).

Nu skall sera siporax aktiveras biologiskt. Detta
g6r du genom att ge sera filter biostart (2.17) pa
det fuktiga sera siporax.

Satt tillbaka de fyllda filtermediebehallarna. Se till
att du satter behdllarna korrekt pa varandra. Om
filtermediebehallarna inte riktigt sitter i varandra
kan filtret inte stangas. For att férhindra lackage;
se till att alla tatningar av filtermediebehallarna
sitter pa plats. Fyll filterbehallaren med berett
(t ex med sera aquatan) akvarievatten.
Filterbehallaren far fyllas med akvarievatten till
max 4 cm under tatningskanten, annars pressas
overflodigt vatten ur filterbehallaren nar du satter
pa filterhuvudet.

Satt pa filterhuvudet igen, se till att huvudtatning-
en ligger plant och inte dr bdjd. Stdng sedan forst
de sma clipsforslutningarna, sedan de stora.

Satt tillbaka multifunktionsventilen i filtret (3.1)
och tryck kombispaken (3.5) nerat. Darmed ar
slangventilerna éppen.

Satt insugningskorgen (2.14) pa insugningsroret
(2.13) och hang insugningskorgen pa héger sidan
i akvariet (1). Koppla ihop slangen vid slanganslut-
ningen pa sida "IN” (3.4) med insugningsroret.
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3m

3n

30

Koppla nu ihop det perforerade réret (2.10) med
90°-vinkeln (2.9) och detta med utstrémmarréret
(2.7). Anvand till detta kopplingsdelarna (2.8). Hing
det ihopbyggda réret pa sidan av insugningsroret
i akvariet. Satt slangen fran slanganslutningen
“OUT” (3.4) pa utstrommarroret (2.7). Det perfore-
rade roret (2.10) kan forldngas med en andra del.
Stang det perforerade roret med locket (2.11). R6-
ren och slangarna kan du fasta pa akvarierutan
med sugkopparna (2.15).

Satt stickproppen i vdgguttaget ndr alla anslut-
ningar sitter fast. | fall att filtret inte bérjar pumpa
vatten, anvander du pumpspaken (3.10) hos mo-
dell 250 och 400 eller trycker pa knappen hos mo-
dell 130 tills vattnet strommar lite. Resterande luft
i filterbehallaren pumpas ut med tiden.

Efter anslutning till elndtet startar du UV-C-filtre-
ringen genom att stélla knappen (3.11) pa “I" (en-
bart hos ytterfilter + UV).

4. Rengoring och underhall

Filtret dr det biologiska reningsverket for ditt akva-
rium. Tank pa att rengéringsmedel eliminerar nastan
alla nitreringsbakterier. Foljden ar att inga skadliga am-
nen kan brytas ner pa flera veckor. Djuren i akvariet ar i
akut fara. Tillsats av sera bio nitrivec efter filterreng6-
ringen paskyndar (ny-) bildningen av en tat bakterieko-
loni i de biologiska filtermedierna. | samband med en
filterrengdring bér dven slangarna och pumphjulet (ro-
tor) kontrolleras och ev. rengoras.

4a

4b

4ac

Nar det gdller filtermedierna, menas med “rengo-
ring” att noggrant skélja med tempererat och be-
rett kranvatten (eller med akvarievatten). Basta
sattet ar att du skoljer filtermedierna i en hink. Da
gar det bra att anvanda vattnet fran vattenbytet.
Hinken far aldrig ha varit i kontakt med rengo-
ringsmedel.

De mekaniska filtermedierna sera filterflis och
sera filterpatron maste, beroende pa antalet
fiskar, skoljas en gang i veckan. Ar filtermedierna
kraftigt fororenade bor de ersattas.

Rengoringen av filtret och filtermedierna bér ske
forst nar det verkligen ar nédvandigt. Att det ar
nddvandigt ser du pa en tydlig minskning av vatt-
enstrémmingen. Man rengdr eller byter dock bara
en del av de biologiska filtermedierna (se 4a), al-
drig alla pa samma gang. Om du inte vill vanta tills
vattenstrdmmingen avtar tydligt, kan du rengdra
de biologiska filtermedierna i féljande intervall:
optimalt antal fiskar: var 6 till 12 manad = akvariet
ar i balans

annars vid stérre antal fiskar: var 3 till 4 manad
Filterbehallare och filtermediebehallare skoljs
utan rengdringsmedel under rinnande vatten. Om
filtret blir tilltdppt oftare dn var 6 - 9 manad, ar det
maojligt att filtret ar for litet for akvariet.

Ifall akvarievattnet ar mycket férorenat rekom-
menderar vi att byta filtermaterial i den 6versta
behallaren: placera den svarta filterpatronen
overst pa den vita filterflisen darunder for att
forhindra att den vita flisen tapps igen for fort.



4d Attt rengora filterenheten eller byte av delar hos

sera fil bioactive 250 och 400 (4)

1) Lyft bort filterhuvudet som beskrivs under 3d
och 3e och lagg den med undersidan uppat pa
bordet.

2) Dra ut bulten pa undersidan med en tang (4.1.1).

3) Lossa rorkopplingen till UV-C-lamphallaren. Dra
forst ut réret (4.1.2) at vanster ur armaturen. Ta
bort rérkopplingen (4.2.1) och pumphjulskam-
marelocket (4.2.2). Om pumphjulskammarelock-
et inte lossar samtidigt med rérkopplingen; dra
loss pumphjulskammarelocket (4.2.2) at vanster
och ta bort den.

4) Dra forsiktigt rakt pumphjulet ut med axeln
(4.31). Axeln (4.3.3) kan lossna nar du drar ut
pumphjulet. Det dr dock inget problem, efter-
som axeln dnda avlagsnas vid rengdéringen av
pumphjulet. Det ar bara sa att i detta fall blir
gummikapan och separeringsskivan (4.3.4) kvar
langst ner i pumphjulskammaren. Det basta ar
om du vander filterhuvudet upp och ner, sa att
gummikapan och separeringsskivan ramlar ut.
Om axeln sitter kvar i pumphjulet tar du bort
gummikapan och separeringsskivan pa en sida
och drar ut axeln ur rotorn.

5) Rengdr nu det tomma réret (4.3.2) i filterhuvu-
det och flddesenheten med en flaskborste. Vid
skador pa axeln, pumphjulet eller gummikapan
maste de ersattas for att undvika foljdskador.

4e Att rengdra flddesenheten eller byte av delar hos

sera fil bioactive 130 (5)

1) Dra ur pumphjulskammarelocket och ta bort
det (5.1).

2) Dra forsiktigt ut pumphjulet (5.2).

3) Sedan kan dven axeln dras ut. Innan far du dock
dra av gummikapan vid pumphjulet (5.2.1). Ren-
gbr nu det tomma réret (5.2.2) i filterhuvudet
och flédesenheten med en flaskborste. Vid ska-
dor pa axeln, pumphjulet eller gummikapan
maste de ersattas for att undvika foljdskador.

Nar underhallsarbetena ar slutforda satter du ihop fil-
tret igen i motsatt turordning.

Att kontrollera UV-C-lampan

Om kontrolldioden inte lyser efter att du har satt pa
UV-C-lampan maste den bytas.

Byte av UV-C-lampan
for sera fil bioactive ytterfilter 250 + UV, 400 + UV (6)

OBS: Dra ur stickproppen innan du bérjar!

1) Taav filterhuvudet fran filtret (3d/3e).

2) Dra ut bulten pa undersidan med en tang (6.1.1).

3) Lossa rorkopplingen till UV-C-lamphallaren. Dra
forst ut réret (6.1.2) ur lamphuset at den vanstra
sidan.

4) Lossa skruven pa sakringen (6.2.1) av skruvringen.

5)  Draloss skruvringen (6.2.2) och ta bort den.

6)  Lyft bort glasskyddscylindern (6.3.1) och glascylin-

dern (6.3.2) och dra UV-C-lampan ur sockeln (6.3.3).

lhopsattning i motsatt turordning. Se till att glasskydds-
cylindern (6.3.1) sitter korrekt last i det stansade halet
pa botten. Se ocksa till att de tva tatningarna pa botten-
andan av glascylindern samt alla andra delarna sitter
korrekt.
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Lat en fackman genomfora bytet av UV-C-lampan.

Byte av UV-C-lampan
for sera fil bioactive ytterfilter 130 + UV (7)

OBS: Dra ur stickproppen innan du bdrjar!

Ta bort filternuvudet fran filtret (3d/3e). Lossa de fyra
skruvarna pa filterhuvudets undersida (7.1) och de tva
skruvarna pa éversidan (7.2). Over- och underdel &r se-
dan separerade, bada delarna ar dock forbundna med
varandra via en kabel. Handtagen av clipsforslutnin-
garna och insugningsroret kan lossna. De kan dock en-
kelt sattas tillbaka.

Skar av kabelférbindningen och lossa stickférbindelsen
i kabeln fran UV-C-lampan (7.3). Dra av den stora svarta
ringen pa UV-C-lamphallaren (7.4). Nu kan du enkelt ta
ut UV-C-lampan med kabel och sdtt i den nya lampan
men kabel.

Ihopsattning i motsatt turordning.

Lat en fackman genomféra bytet av UV-C-lampan.

Sakerhetsatgarder
e Undvik vattenskador: For att vara saker att slang-
forbindelserna ar 100 % vattentata boér du ha fil-
tret under uppsikt de forsta dagarna efter installa-
tionen.

sera fil bioactive ytterfiltret maste placeras sakert
och torrt under vattenytan. En placering med mer
an 1,5 m under vattenytan ar inte tillatet.

Filtret skall ej drankas i vatten.

Filtret far enbart anvandas inomhus.

Drift far aldrig ske utan tillrdckligt vattengenom-
flode.

Vid arbeten i akvariet (vatten) eller sera fil
bioactive skall stickpropparna till alla apparater
dras ut ur vagguttaget.

Skydda stickproppen for fukt och droppvatten.
Filtret far enbart anvandas for vad det ar avsett
for.

Vattentemperaturen far ej vara hogre an 35 °C
(95 °F).

sera UV-C-speciallampa far enbart anvandas i ett
korrekt monterat sera fil bioactive + UV ytterfil-
ter. Annan anvandning kan leda till hud- och 6gon-
skador!

Maximalt tryck 0,4 bar.

UV-C-apparater och -lampor skall placeras oat-
komliga for barn!

Var saker pa att vattengenomflodet ar tillrackligt
nar du satter pa UV-C-lampan. Aven vid perma-
nent drift maste den minsta genomflédesmang-
den vara garanterad.

Att ofta SATTA PA och STANGA AV UV-C-lampan re-
ducerar dess livslangd.

Se till att stickproppen ar latt tillgdnglig nar appa-
raten ar pasatt.

Skador pa motorhuvudet, kabeln eller stickprop-
pen far €] repareras! Stickproppen maste da ome-
delbart dras ur vagguttaget, filtret far ej drivas mer.
Detta géller dven forandringar pa dessa delar man
har tankt genomfora. Sddana skador far ej repare-
ras. Vid skador eller lackage pa filterbehallaren, tat-
ningarna eller vattenforande delar maste filtret
ocksa demonteras omedelbart och felet atgardas.



Elnatet dar sera fil bioactive ar ansluten till maste
vara sdkrad med en strémbrytare (RCD-knapp,
30 mA).

Varning

1.
2.

Barn maste hallas under uppsikt, for att utesluta
att de leker med apparaten.

Apparaten far inte hanteras av personer (dven
barn) med inskrankt fysikalisk, uppfattnings- eller
mental férmaga, eller personer med bristande er-
farenhet och kunnande, utan att det finns en an-
svarig person som haller uppsikt eller vagleder
hur produkten skall anvandas.

Nar kabeln ar skadad maste den ersattas av tillver-
karen, ett servicestalle eller likvardig kvalificerade
personer. Detta for att undvika olyckor.

Felsékning

UV-C-system

Effekt av sera UV-C lagenergilampa:
130 + UV: 5 W
250 + UV, 400 + UV: 5 W

IPX4
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DANGER

Problem

Trolig orsak

Vad géra

Filtret pumpar inte

FOr mycket luft i filtret

Anvand pumpspaken, 6ppna ev.
och fyll till 3/4 med akvarievatten

Ingen strém

Anslut till elnatet

Pumphijulet roterar inte

Ta bort filterhuvudet och rengér

Utstrémmarventilen ar ej 6ppen

Sla 6ver kombispaken (3.5)

Pumpens effekt ar for 1ag

FOr mycket luft i filtret

Anvand pumpspaken (3.10)

Filtret ar tilltappt

Rengor filtret, byt filtermedierna
vid behov

Apparater med UV-C-lampa

Kontrolidioden lyser inte

Ingen strém

Kontrollera stickproppen

UV-C-lampan sitter inte korrekt

Kontrollera forbindelsen

UV-C-lampa defe

kt

Byt lampenheten

Grumlingar/algerna blir kvar

grumling

Ingen bakteriell orsak, mineralisk

Rengor eller byt filterflis och
-patron

UV-C-lampa ar trasig/fér gammal

Byt lampenheten

Rekommendationer

Sakra alla slangférbindelser ordentligt med INOX-
slangklammor.

Bar filtret alltid genom att halla under botten.
Lyft aldrig filtret i filterhuvudet och dess delar
eller i slangkopplingarna.
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Byt alla slangar och filterhuvudtatningarna vart
annat ar. Smorj filterhuvudtatningarna med vase-
lin varje gang innan du stanger filtret.

Stall filtret i en 1amplig plastskal. Hing dven en
slinga av slangarna i skalen (droppslinga). Pa sa
satt undviker du droppvattenskador.



Tekniska data:

230 V ~ 50 Hz
Modell Max. akvarie- | Max. Effekt Effekt Filter- Matten
storlek kapacitet uv-c- medie- (BXHXT
lampa behallare

130 130 | 300 I/t 1MW 2 223 X 304 X 223 mm

130 + UV 130 | 300 I/t 16 W 5w 2 223 X 304 X 223 mm

250 250 1 750 I/t 2W 2 290 X 387 X 290 mm

250 + UV 250 | 750 I/t 32W 5W 2 290 X 387 X 290 mm

400 + UV 400 | 1.100 I/t 36 W 5w 4 290 X 503 X 290 mm
Reservdelar och tillbehér

Beteckning 130 130 + UV 250 250 + UV 400 + UV

Insugningspump komplett 30620 30620 30643 30643 30643
UV-C-lampa + O-ring 30621 30644 30644
Fl6desenhet inkl. axel och lager 30623 30623 30645 30645 30646
Lock for flodesenhet 30624 30624 30647 30647 30647
Clipsforslutningar for filterbehallare 30625 30625 30648 30648 30648
Multifunktionsventil 30626 30626 30649 30649 30649
Kopplingsmutter for slanganslutningar 30627 30627 30650 30650 30650
Barhandtag 30628 30628
Lock for UV-knapp 30629 30651 30651
Filterflis vit 30630 30630 30632 30632 30632
Filterpatron svart 30631 30631 30633 30633 30633
Filtermediebehallare liten 30634 30634
Filtermediebehallare stor 30635 30635 30635
Filterhuvud komplett 30636 30638 30639 30640 30641
Filterhuvudtatning 30637 30637 30642 30642 30642
sera siporax 290 g 08472 08472 08472 08472 08472
sera filter biostart 50 ml 03795 03795 03795 03795 03795
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Avfallshantering av apparaten:

Utslitna apparater far ej behandlas som hushallsso-
por!

Om apparaten inte ldngre kan anvindas ar konsument-
en enligt lag forpliktigad att 12mna den till en ater-
vinningsstation. Pa sa vis garanteras att gamla appara-
ter hanteras pa ratt sitt samt att man undviker
negativa effekter pa miljon.

Darfor ar elektriska apparater r?
markta med foljande symbol: mm
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Garanti:

Oom du féljer bruksanvisningen noggrant, arbetar sera
fil bioactive ytterfiltret tillforlitligt. Vi ar enligt lag an-
svariga for vara produkters funktionsduglighet fran
képdatumet.

Vi garanterar att produkten fungerar nar du kdper den.
Om produkten anvands enligt bruksanvisning och for-
slitningar upptrader, rdaknas de inte som fel pa varan
och garantin géller €] i sadana fall. Detta galler framfor
allt fldodesenheten (pumphjul, axel, lager), filtermedier-
na och slangarna.

Vid fel reckommenderar vi att du vander dig till din fack-
handel. Personalen kan bedéma om det ar ett garanti-
fall. Om apparaten skickas till oss debiterar vi fér kost-
nader som beddms ligga utanfor vart atagande.

Allt ansvar beroende pa felaktig anvandning eller han-
tering ligger utanfor vart garantidtagande.



FI 130, 130+ UV, 250, 250+ UV, 400+ UV

Lue kayttéohje huolella. Sdilyta tulevaa kayttda varten.

Kiitos kun valitsit sera fil bioactive ulkosuodattimen.

Talla ulkosuodattimen uusimmalla sukupolvella, sera
tuottaa kristallin kirkasta, biologisesti puhdasta tasa-
laatuista vettd. Kun suodatin varustetaan ainutlaa-
tuisella sera siporax suodatinaineella (270 m?2 Kiin-
nityspintaa per litra) ja sera filter biostartilla,
suodattimen biologinen toiminta alkaa valittdmasti
kdynnistamisen jalkeen. Tdman lisaksi sera fil bioactive
+ UV ulkosuodatin vdhentda levdnkasvua ja taudi-
naiheuttajia. sera fil bioactive ulkosuodattimet ovat
helppoja kdynnistda ja puhdistaa. Ne varmistavat alhai-
sen energiantarpeen, hiljaisen kdyntiddnen ja pitkdn
kayttoian.

1. Luonnonmukainen vedenpuhdistus

Karkeat ainekset kerdantyvat korkealaatuisiin sera suo-
datinmattoihin mekaanisessa esisuodatus vaiheessa.
Seuraavassa mikrobiologisessa vaiheessa mikro-orga-
nismit hajottavat ammoniumi, nitriitti ja nitraatti saas-
teet. Ainoastaan tadydellinen mekaanisen ja biologisen
suodatuksen tasapaino kuten ndissd uusissa erittdin
vahvoissa suodatusjdrjestelmissa takaa pysyvasti kirk-
kaan veden ilman suuria hoitotoimenpiteita.

Taman lisdksi sera fil bioactive + UV ulkosuodattimet
vahentda levien kasvua ja taudinaiheuttajia, seka pois-
tavat veden samennusta. UV-C lamppu sijaitsee suo-
dattimen sisdlld siten ettd hyddylliset suodatta-
jabakteerit ovat suojassa UV valolta ja se tuhoaa
ainoastaan vedessa vapaasti uivat taudinaiheuttajat.
Veden desinfiointi UV valolla toimii fyysisemmin ilmaan
kemikaaleja ja se on ollut tekninen standardi juoma-
veden puhdistuksessa jo vuosia.

Turvaohijeita

Irrota virtajohdon tulppa ennen jokaista huoltotoi-
menpidetta suodattimessa

tai akvaariossa! A

{2
UV-C lampulla varustetut mallit:

Huom: Vaarallinen ultravioletti sateily! DANGER
Valty silmdvaurioilta, dld koskaan katso suoraan UV-C
lamppuun sen ollessa kytkettyna (silmdvaurio!).

Kayttbéohje sera fil bioactive ulkosuodattimille

2. Pakkaus sisaltaa (2)
21 Monitoimiventtiili
o Letkun liitdanta
o Kdantyva veden sisdadn- ja ulostuloliitoskappale
e Monitehosdadin vedenvirtauksen saatéon ja no-
pean sulkemisen
Moottorisuodattimen runko
* Pumppu ja kaapeli
e UV-C lamppu sameuden poistamiseen seka le-
vien ja taudinaiheuttajien vahentdamiseen (vain
ulkosuodattimet + UV)
e Sisddntuloveden kdynnistys imukuppi pumppu
helpotta uudelleenkdynnistamista
e Upotettavat kantokahvat (vain ulkosuodattimet
130,130 + UV)
¢ Clip kansilukot
Suodatinmatto (2.3.1) ja suodatinvaahtomuovi
(2.3.2)
Suodatinmateriaali kori
e Erikseen poistettava
e Upotetut kddensijat helpottavat irrotusta ja
puhdistusta
sera siporax suodatinaine biologiseen suodatuk-
seen
Suodatinkammio
e Kumijalat turvaa tasapainon ja eristda varina aa-
net
e Lukot
Ulostuloputki
Putkiliitos
90° kulma liitospala
210 Sadettajaputki
211 Paatytulppa
212 Veden ulostulosuutin (vaihtoehto sadettajaput-
kelle)
Sisaantuloputki
Sisaantulosinhti
Imukupin pidin
2 letkua, molempien pituus 150 cm
sera filter biostart enzymeilld ja puhdistaja-
bakteereilla, valittdmaan biologisen hajotuspro-
sessin kdynnistamiseen
2.18 sera siporax suodatinmateriaali, 1 litrassa on suo-
datustehoa 34 kertaa enemman verrattuna yleisiin
keraamisiin suodatinmateriaaleihin (130, 130 + UV:
290 g; 250, 250 + UV, 400 + UV: 580 9)

2.2

2.3
24

25
2.6

2.7
2.8
29

213
214
215
216
217

3. Asennus ja kaytto (3)
Asennus

sera fil bioactive ulkosuodattimet ovat esiasennettuja
joitakin harvoja osia lukuun ottamatta.

3a Aseta monitoimiventtiili (3.1) suodatinkannessa
olevaan aukkoon (3.2) monitoimihana (3.3) suun-
nattuna lippaaseen ja paina monitoimihana alas.
3b Paina letkut veden sisdan- ja ulostuloaukkojen liit-
timiin (3.4) ja kierra liitdntamutterit letkujen pai-
den paalle kunnes letkut ovat taysin liitetty.
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Kaytto ja biologinen aktivointi

3C

3d

3e

3f

39

3h

3i

3]

3k

P3atd ensin suodattimen sijaintipaikka. Suodatin
on oltava akvaariota matalammalla esim. akvaario-
kaapin sisalla (1).

Suodatin avataan tyéntamalla monitoimiventtiilin
monitoimivarsi (3.5) yldasentoon. Tama sulkee let-
kuhanat. Nyt voit irrottaa monitoimihanan mo-
lempine letkuineen suodatinkannesta (dla vaanna
letkuja).

Nyt avataan isot kiinnityslukot (3.6) ja nostetaan
ne kiinnikkeistaan. Taman jalkeen irrotetaan pie-
nemmat kiinnityslukot (3.7) ja nostetaan mootto-
rikansi (3.8) pienemmista lukoista irti suodatinsai-
liostd. Aseta moottorikansi pehmeidlle alustalle
jottei lukot vaurioituisi.

Voit nyt poistaa erilliset suodatinmateriaalikorit
nostamalla kahvoista (3.9). Suodatinmateriaalikorit
ovat varustettu optimaalista saasteiden poistoa
varten. Huomioi ettad vesi virtaa ylhaalta alaspain.
Esisuodatus materiaalit — suodatinmatto (2.3.1) ja
suodatinvaahtomuovi (2.3.2) - ovat tdman vuoksi
suodattimen yldosassa, bioloogiset massat kuten
sera siporax (2.5) ovat pohjaosassa.

Huuhtele sera suodatinmatot (2.3.1) ja vaahto-
muovit (2.3.2) useampaan kertaan lampimalla vesi-
johtovedelld ilman pesuaineita ennen kayttoa.
Jos akvaarion vesi on erittdin pahasti likaantunut,
on suositeltavaa asentaa musta vaahtomuovipat-
ruuna valkoisen suodatinmaton yldpuolelle jotta
valkoinen suodatinmatto ei tukkeutuisi lilan aikai-
sin.

sera siporax on erikseen liitetty pakkaukseen.
Avaa pussi ja huuhtele sera siporaxi. Tahan tarkoi-
tukseen on parasta kdyttda (esim. sera aquatanil-
la) kdsiteltya akvaariovetta koska se neutralisoi ve-
sijohtoveden saastehiukkaset jotka ovat vaarallisia
mikro-organismeille. Ald kaada puhdistamiseen
kaytettya vetta takaisin akvaarioon. Nyt voit laittaa
sera siporaxin (2.5) suodatinmateriaalikoreihin.

Nyt sera siporax aktivoidaan biologisesti. Se ta-
pahtuu tiputtelemalla sera filter biostartia (2.17)
kostetun sera siporaxin paalle.

Nyt laitetaan tdytetyt suodatinmateriaalikorit
takaisin paikoilleen. Aseta korit huolellisesti
paikoilleen. Suodatinta ei voi sulkea jollei suo-
datinmateriaalikorit ole oikein paikoillaan. Varmis-
ta ettd kaikki tiivisterenkaat ovat paikoillaan jotta
esikasitetylla akvaariovedelld (esim. sera aquatan).
Suodatinsdilié tdytetdan vedelld vain 4 cm sdilién
yldreunasta, muutoin ylimaardinen vesi saattaa
pursua reunojen yli moottorinkantta asennettaes-
sa.

Aseta suodattimen moottorikansi takaisin pai-
koilleen. Varmista ettd kannen tiivisterengas ma-
kaa suorassa eika ole taittunut. Sulje ensin pienet
lukitsimet taman jalkeen isommat lukitsimet.

Aseta monitoimihana takaisin suodattimeen (3.1)
ja paina monitoimikahva (3.5) alas. Letkujen hanat
ovat nyt auki.

58

3l

3m

3n

30

Aseta sisaantulosihti (2.14) veden sisadantuloput-
ken padhan (2.13) ja ripusta sihtiputki akvaarion oi-
kean padtyseindan akvaarion sisdpuolelle (1). Liita
sisdantuloputki suodattimen “IN” (3.4) liittimeen.

Kiinnitd sadettajaputki (2.10) 90 asteiseen kulmapa-
laan (2.9) ja tama ulostuloputkeen (2.7) kdyttden
liitdntdkappaletta (2.8). Ripusta ndin koottu putki
akvaarion reunalle akvaarion sisdpuolelle vasta-
paatd sisdadntuloputkea. Liitd ulostulosihdin (2.7)
letku moottorin yldosassa olevaan “OUT" liitanta-
aukkoon (3.4). Voit pidentda sadettajaputkea (2.10)
jatkopalalla. Sulje sadettajaputken paa paatytul-
palla (2.11). Voit kiinnittaa letkut ja putket akvaa-
riolasiin imukupeilla (2.15).

Kytke pistotulppa vasta kun kaikki letkuliitokset
ovat liitetty. Jolle pumppu ala kierrattdmaan vetta,
kaytd ilmanpoisto pumppua (3.10; tyypeissa 250 ja
400) tai paina nappia (tyyppi 130) kunnes vesi alkaa
virrata. Jaljelle jaanyt ilma poistuu ajan myo6ta.

Kytke UV-C kirkastin siirtamalla katkaisin (3.11)
asentoon “I” vasta sen jalkeen kun olet kytkenyt
suodattimen moottorin verkostoon (vain ulko-
suodattimet + UV).

4. Puhdistus ja hoito

Suodatin on akvaariosi biologinen puhdistus systeemi.
Yleisemmat puhdistusaineet tuhoavat melkein kaikki
puhdistajabakteerit. Tdmdn seurauksen saasteet eivat
hajoa seuraavien viikkojen aikana ja akvaarion eldimet
ovat akillisessa vaarassa. Lisattaessa sera bio nitrivecia
suodattimen pesun jalkeen kiintyy tiivis (uuden) bak-
teerikannan muodostus biologisessa suodatinmassas-
sa. Suodatinta puhdistaessa on myés hanat ja koneis-
ton (potkuri) tarkistettava ja pudistettava tarpeen
vaatiessa.

4a

4b

4ac

Suodatinmateriaalien “pesu” tarkoittaa ainoastaan
huuhtelua haalealla esikasitellylld vesijohtovedelld
(tai akvaariovedelld). Suodatinmassat on parasta
huuhdella dmparissa. Voit myos kayttda edelli-
sestd osittaisesta vedenvaihdosta ylijaanytta ak-
vaariovettd. Ampari ei saa koskaan joutua koske-
tuksiin pesuaineiden kanssa.

Riippuen kalakannan suuruudesta on mekaaniset
suodatinmassat sera suodatinmatto ja vaah-
tomuovisuodatin puhdistettava viikoittain. Nama
osat vaihdetaan jos ne ovat pahasti tukkeutuneet.

Puhdista suodatin ja biologiset suodatinmassat
vain silloin kun se on valttamatdnta. valttamat-
témyys on madriteltavissa kun veden virtaus suo-
dattimessa vahenee huomattavasti. Huuhtele ai-
noastaan osa suodatinmassasta (katso 4a), ei
koskaan kaikkea yhdelld kertaa. Jollet halua odot-
taa ettd veden virtausnopeus pienenee voit puh-
distaa suodattimen seuraavan aikajaksotuksen
mukaan:

normaali kalakanta: joka 3 - 4 kuukausi
ihanteellinen kalakanta: joka 6 — 12 kuukausi
Suodatinkammio ja suodatinmateriaalikorit pes-
tdan ainoastaan juoksevalla vedelld ilman pesuai-
neita. On mahdollista ettd suodatin on liian pieni
ko. akvaariolle ja sen kalakannalle mikali suodatin
tukkeutuu useammin kun joka 6 - 9 kuukausi.



On suositeltavaa vaihtaa ylemman korin suoda-
tinmateriaaleja jos akvaariovedessa on runsaasti
pienia saastehiukkasia: Musta vaahtomuovi ylim-
maiseksi, tdman jalkeen valkoinen suodatinmat-
to alimmaiseksi. Tama jarjestys estaa suodatti-
men liian aikaisen tukkeutumisen.

4d  Pyo6rivien osien puhdistus tai vaintaminen sera fil

bioactive 250 ja 400 (4)

1) Irrota moottorikansi ohjeiden 3d ja 3e mukai-
sesti ja aseta se yl6salisin pdydalle.

2) Nosta lukkoruuvi moottorikannen alaosasta
pihdeilld (4.1.1).

3) Irrota putkiliitos UV-C lampun kotelosta. Tydnna
ensin putki (4.1.2) ulos lampun kotelosta kote-
lon vasemmalta puolelta. Irrota putkiyhteys
(4.2.1) ja potkurikammio (4.2.2). Jos potkurikam-
mio ei irtoa yhdessa putkiliitoksen kanssa niin
irrota potkurikammio (4.2.2) putkesta kiertamal-
13 sitd vasemmalle kunnes se irtoaa.

4) Poista potkuri varovasti akseleineen pystyasen-
nossa (4.3.1). Akseli (4.3.3) voi irrota potkurista jo
akselin nostovaiheessa. Tdma ei ole ongelma,
jos akseli on irrallaan potkurista puhdistusvai-
heen ajan. Huomioi kuitenkin ettd akselin ala-
padn pidin aluslevyineen (4.3.4) on tassa tapauk-
sessa jaanyt potkurikammion alaosaan. On
parasta kdaantdd moottori yldsalaisin jotta ala-
paan pidin aluslevyineen putoaa pois. Siinad
tapauksessa ettd akselikin on jdanyt kiinni
moottoriin irrotetaan ensin yldpaan pidin alus-
levyineen seka poistetaan akseli potkureineen.

5) Puhdista nyt tyhjana oleva potkurikaivo (4.3.2) ja
vhdysputki pulloharjalla. Jos akseli, potkuri tai
akselin kumipitimet ovat vaurioituneet ne on
vaihdettava jotta valtyttaisiin lisavahingoilta.

4e Moottoriosien puhdistaminen tai vaihtaminen

sera fil bioactive 130 (5)

1) Irrota potkurikammion kansi kiertamalla ja nos-
tamalla (5.1).

2) Poista potkuri varovasti potkurikammiosta (5.2).

3) Potkuriakselin voi my6s poistaa jalkeenpadin. Ir-
rota ensin akselin kumitutti potkurista (5.2.1).
Puhdista nyt tyhjdna oleva potkurikaivo (5.2.2)
ja yhdysputki pulloharjalla. Jos akseli, potkuri
tai akselin kumipitimet ovat vaurioituneet ne
on vaihdettava jotta valtyttaisiin lisdvahingoil-
ta.

Kokoa suodatin kddnnetyssa jarjestyksessa huoltotyon
jdlkeen.

UV-C lampun tarkastus

UV-C lampu on korvattava uudella jollei LED merkkivalo
syty UV-C lampun kytkemisen jélkeen.

UV-C lampun vaihtaminen
sera fil bioactive ulkosuodattimiin 250 + UV, 400 + UV (6)

Huomio: Katkaise virta enne aloittamista.

1) Irrota moottorikansi suodattimesta (3d/3e).

2) Irrota sininen lukkoruuvi pihdeilld (6.1.1).

3) Irrota putkiyhteys UV-C lampun suojaputkeen, en-
simmaisend tybnnetdan liitosputki (6.1.2) irti va-
semmalle lampun suojaputkesta.

4)  Loysaa kiinnitysrenkaan lukkomutteria (6.2.1).

5)  LOysaa kiinnitysrengasta (6.2.2) ja irrota se.
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6) Irrota lasin suojakupu (6.3.1) ja lasisylinteri (6.3.2) ja

tydnnd UV-C lamppu pitimestddn (6.3.3).

Kokoa pdinvastaisessa jarjestyksessa. Varmista etta lasi-
nen suojasylinteri (6.3.1) sopii tdydellisesti alapadssa
olevaan koloon. Varmista ettd lasisylinterin alapadssa
olevat kaksi kumitiivistettd ja muut osat ovat taydelli-
sesti paikoillaan.

Anna asiantuntijan vaihtaa UV-C lamppu.

UV-C lampun vaihtaminen
sera fil bioactive ulkosuodatin 130 + UV (7)

Huomio: Katkaise virta enne aloittamista.

Irrota moottorikansi suodattimesta (3d/3e). Irrota nelja
ruuvia moottorikannen alaosasta (7.1) ja kaksi ruuvia
yldosasta (7.2). YIa- ja alaosat ovat nyt erillddn, ne ovat
kuitenkin kiinni toisissaan johtoliittimilld. Kanne ja sai-
liébn lukitsemisliittimet sekd kdsipumpun varsi voivat
olla irrallaan. Ne ovat helppoja asentaa uudelleen pai-
koilleen.

Erota johtoliittimet ja irrota UV-C lampun johto (7.3). Ir-
rota suuri musta rengas UV-C lampun pitimesta (7.4).
UV-C lamppu on nyt helppo irrottaa kaapeleineen ja
asentaa uusi lamppu kaapeleineen.

Kokoa pdinvastaisessa jarjestyksessa.

Anna asiantuntijan vaihtaa UV-C lamppu.

Turvaohijeita
e  Vidlty vesivahingoilta: On suositeltavaa tarkkailla
suodatinta huolellisesti asennusta seuraavina pai-
ving, jotta varmistetaan ettd kaikki letkuliitokset
ovat 100% vedenpitdvid.

sera fil bioactive ulkosuodatin on asennettava
turvalliseen kuivaan paikkaan akvaarion ulko-
puolelle, juuri vedenpinna alapuolelle. Ald koskaan
asenna suodatinta syvemmalle kun 1,5 m veden-
pinnasta.

Ald upota suodatinta veteen.

Kayta suodatinta vain sisatiloissa.

Ald koskaan kdytda ilman vettd tai vajaalla vesi-
maaralla.

Kytke virta pois sera fil bioactive suodattimesta
ja kaikista muista laitteista kun teet huoltotdita
akvaariovedessa.

Suojaa pistotulppa kosteudelta ja tippuvalta ve-
delta.

sera fil bioactive saa kdyttaa ainoastaan niiden al-
kuperdiseen tarkoitukseen.

Pumpattavan aineen lampétila ei saa ylittda + 35°C
(+ 95°F).

Erityistd sera UV-C lamppua saa kdyttdad ainoas-
taan vain sera fil bioactive + UV ulkosuodat-
timessa sen jdlkeen kun se on asennettu suodatti-
meen kaikkien ohjeiden mukaisesti. Kaikki muut
kayttdtavat voivat johtaa iho- ja silmdvaurioihin!
suurin paine 0,4 bar ia.

Sdilyta aina UV-C laitteet ja UV-C lamput niin ettei-
vat ne joudu lasten kasiin.

Varmista etta sera fil bioactive + UV ulkosuodat-
timessa on riittdvd vedenkierto ennekuin kytket
UV-C lampun. Minimi maardinen vedenkierto maara
on turvattava myos suodattimen ollessa kaytossa.



Tarpeettomat “ON/OFF" kytkenndt lyhentavat UV-
C lampun kayttoikaa.

Varmista ettd kytketyn laitteen pistotulppa on ai-
na vapaasti kasilla.

Vaurioita moottorikannessa, kaapelissa tai
pistotulpassa ei saa korjata! Ndissa tapauksissa
suodatin on valittémasti kytkettava irti verk-
kovirrasta, eika sitd saa enda kayttda. Tama patee
myo6s jos kyseisid osia on tarkoituksellisesti
muutettu. Tallaisia vaurioita ei saa paikata tai
parsia. Jos suodatinsdili6 on vaurioitunut tai
tiivisteet vuotavat, tai jokin vettd sisdltdvd osa
vuotaa suodatin on valittémasti purettava ja
korjattava.

sera fil bioactive suodattimet on aina suojattava
sulakkeella (RCD-30 mA).

Varoitus

1. Lapsille tulee korostaa ettei laitteella saisi leikkia.

2. Tama laite ei ole tarkoitettu (lapset mukaan luet-
tuna) henkildille joiden rajalliset henkiset kyvyt tai
alyllinen taso, tai kokemuksen ja tietdmyksen puu-
te on esteend ja vaarana, ellei heille ole annettu
ohjeita tai opastusta henkil6Itd joka on vastuussa
heidan turvallisuudestaan. (German TUV/GS)

3. Jos liitdntdjohto on vaurioitunut, se on vaihdet-
tava valmistajalla, valmistajan valtuuttamalla huol-
to yhti6lld tai vastaavasti patevditynyt henkilén
toimesta vaaran valttamiseksi.

UV-C Systeemi
sera UV-C energiansddstolamppujen Watti maarat:

130 + UV:5W
250 + UV, 400 + UV: 5 W

C€
O

IPX4

Virheiden etsinta taulukko

Oongelma

Mahdollinen syy

Toimenpiteet

Suodatin ei pumppaa vettd

Kayta kasipumppua, tarpeen
vaatiessa

Liikaa ilmaa suodatinsailidssa avaa
sdilio ja tayta se 3/4 akvaariovettd

Ei sahkdvirtaa

Kytke pistotulppa

Potkuri ei pyori

Avaa suodatinkansi ja puhdista

Ulostuloventtiili ei ole auki

Kdanna monitoimiventtiilin vartta
(3.5)

Pumpun teho on alhainen

Liikaa ilmaa suodattimessa

Kayta kdsipumppua (3.10)

Suodatin on tukkeutunut

Puhdista tarpeen vaatiessa, korvaa
suodatinmassat uusilla

Laitteille joissa on UV-C lamppu

Merkki LED ei pala

Sdhkovirtaa ei ole kytketty

Tarkasta tulppa

UV-C lamppu ei ole huolellisesti
kytketty

Tarkasta virtaliittimet

UV-C lamppu viallinen

Vaihda lamppu

Samentumista/levat pysyva
muuttumattomina

Ei bakteeriperdista syytd, mineraali
samennus

Puhdista tai vainda suodatinmatto
Jja vaahtomuovi, osittainen
vedenvainhto

UV-C lamppu viallinen/liian vanha

Vaihda lamppu
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Suosituksia

. Varmista kaiken varalta kaikki letkuliitokset terak-

siselld letkunkiristimella.

. Nosta aina suodatinta tukien sitd saamalla poh-

jasta.

Ald koskaan nosta sitd kannesta, sen ulko-osista tai

Tekniset tiedot:

letkuliittimista.
Vaihda kaikki letkut ja suodattimen tiivisterengas
joka toinen vuosi. Kasittele suodattimen tiivis-
terengas Vaseliinilla aina kun suljet suodattimen.

Aseta suodatin muoviseen pesuvatiin. Suuntaa
letkut pesuvatiin jotta valttyisit tippuvan veden ai-
heuttamista vaurioista.

230V ~ 50 Hz
Malli Max. akvaario | Max.veden | Teho UV-C lam- | Suod. Ulkomitat
koko virtaus pun watti- | materiaali (LxKXxS)
maara korien maara
130 130 | 300 I/h 1MW 2 223 X 304 X 223 mm
130 + UV 1301 300 I/h 16 W 5wW 2 223 X 304 X 223 mm
250 250 | 750 I/h 2W 2 290 X 387 X 290 mm
250 + UV 250 | 750 I/h 32W 5W 2 290 X 387 X 290 mm
400 + UV 400 | 1.100 I/h 36 W 5W 4 290 x 503 X 290 mm
Vara ja lisdosia
Selostus 130 130 + UV 250 250 + UV 400 + UV
Sisaanimu pumppu taydellinen 30620 30620 30643 30643 30643
UV-C lamppu + tiivisterengas 30621 30644 30644
Potkuriyksikko akseli + tutti 30623 30623 30645 30645 30646
Potkurikammion kansi 30624 30624 30647 30647 30647
Suodatinkannen lukitsin 30625 30625 30648 30648 30648
Monitoimiventtiili 30626 30626 30649 30649 30649
Letkuliitinten liitosmutteri 30627 30627 30650 30650 30650
Nostokahva 30628 30628
UV katkaisimen suojus 30629 30651 30651
Suodatinmatto valkoinen 30630 30630 30632 30632 30632
Vaahtomuovi musta 30631 30631 30633 30633 30633
Suod. materiaali kori pieni 30634 30634
Suod. materiaali kori iso 30635 30635 30635
Suodatinkansi tdydellinen 30636 30638 30639 30640 30641
Suodatinkannen tiivisterengas 30637 30637 30642 30642 30642
sera siporax 290 g 08472 08472 08472 08472 08472
sera filter biostart 50 ml 03795 03795 03795 03795 03795
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Laitteen havittaminen:

Sahko- ja elektroniikka jatteitd ei saa laittaa talous-
jatteisiin!

Jos laitetta ei voi enaa kdyttaa, on kuluttaja on lain mu-
kaan velvollinen lajittelemaan sahké- ja elektroniikka-
jatteet erikseen muista talousjatteista ja toimittaman
ne kunnalliseen kerdyspisteeseen. Tama varmistaa sah-
k6- ja elektroniikkajatteiden oikean kdsittelyn ja ndin
valtytddn niiden aiheuttamilta kielteisiltd ymparisto-
vaikutuksilta.

iy

Siksi sahko- ja elektroniikkalaiteet ey
on merkitty seuraavalla tunnusmerkilld: s
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Takuu:

Kun seuraat kdyttdohjeita tulee sera fil bioactive ulko-
suodattimesi toimimaan luotettavasti. Olemme lain ja
oikeuden mukaisessa vastuussa tuotteemme virheet-
témyydestd myyntipdivasta alkaen.

Takaamme tdydellisen virheettémyyden toimitus-
hetkelld. Jos normaaleja kulumisoireita ilmenee kun lai-
tetta kdytetddn ohjeiden mukaisesti niitd ei kasitella
tuotevirheind. Takuuvaatimuksia ei hyvaksyta naissa ta-
pauksissa. Tdama koskee erityisesti moottorin liikkuvia
osia [potkuri, akseli, akselin tutit (laakeril, suodatin-
materiaaleja ja letkuja.

Kaikissa virhetapauksissa suosittelemme kdantymaan
laitteen myyneen erikoiskauppiaasi puoleen. Han pys-
tyy maarittelemadan onko kyseessa virhe jonka takuu
korvaa. Jos lahetatte laitteen suoraan meille joudum-
me laskuttamaan siitd aiheutuneet rahtikulut teilta.
Kaikki viat jotka ovat aiheutuneet virheellisestad kaytos-
ta tai kasittelysta eivat kuulu takuumme piiriin.
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evikég MAnpogopiceg yix eEutepiké gikTpo sera fil bioactive
130, 130+ UV, 250, 250 + UV, 400+ UV

MapokohoUue dioféiote OAeq TIG 0dnyieg ou akoAouBoUv. MNMapoKkAoUME KPOTAGTE YIX UEANOVTIKA Xprion.

> oG euxapIoToUE TIoU eMAEEXTE évax eEWTEPIKO GIATPO Sera
fil bioactive.

Me Tnv véa o yevik eEwTepik@v QIATpwY, N Sera eExopo-
ANidel KPUOTGAIVO Kot pOVIMOE BIOAOYIKG KaBopd  vepo.
YuvodeleTan oo To povadiK& UNKO @iATpou Sera siporax
(270m? em@dveiae avé ANiTpo) ko om6d TOo Sera filter
biostart, rou kaBioToUv To PIATPO &Gueoa BloAOYIKG evepyd
ue TNV ekkivnor) Tou. EmmAgov, To sera fil bioactive + UV
external filters nepiopier TNV av&mmugn TG Ghyng Ko Twv
nxBoyovwv. Ta sera fil bioactive eEwtepik& @ATpx eiva
eUKOAG OTNV eKKivnon K&l Tov KaBopIopd. Exouv XaunAn
KOTav&Awon evépyelag, aBdpuPn Aeimoupyia Ko peydin dicp-
Kelo CwNg.

1. KaxBopiopég vepol 6mwg Kan atnv ¢uon

Tow peyohUTEPX CWPOTIOIN CUAEYOVTI GO Tat UWNAAG TTOIO-
TNTOC OPOUYY&PIG TNG S€ra KOT& To OTAOI0 TOU UNXAVIKOU
TTPO-PIATPOPIOPGTOG. PUMoI 6mwg appdvio, VITp®ON Kol VIT-
PIKG&  OIOTTOVTX  KOXTOTV  Ommd  UIKPOOPYAVIOUOUG  OTO
eMopevo oT&dI0 PINTPAEIOUOTOG. MOVO pIo TEAEICK I00PPOTTIO
HETOEU BloAoyIKOU KOl UNXOVIKOU KaxBapiopoU, OTiwe oupBai-
VEl OTX VEQ, IDIXITEPOt OUVOTG CUOTAUXTO GIATOWYV, eyyUuTo!
POVIMO KGBapO vepd Xwpig 101iTepn TIpoon&BeIc CuVTHPN-
ong.

Ta sera fil bioactive + UV external filters emm\éov me-
plopiCouv TNV &GAYN KaI T TIXBOYOVEK, KO KIMOUGK PUVOUV TNV
BoloUpa. H A&umax UV-C BpiokeTan TomoBetnuévn péox oTo
QINTPO pE TPOTO DOTE VO MPOOTATEUOVTOI T WPENIG BOK-
TNPEIdIX omd TO UMEPINOES PWGS, KX axdpavoriolei Jovo To
moBoydva ou MAéouv eheliBepa oTo vepd. H amooTeipwon
ue urepindeq owg (UV light) eivan guaoikr, xwpig xeron
XNUIKOV Koi ommoTeAei Baoikd Tpdmo KaBaplopol Tou To-
OlpoU vepoU YIok TTOMG XPOVIK TOPK.

MéTpx TipooTaOIG

Aroouvdéore TO pPelua/TIpileq TPIV KAVETE  OToIodATIOTE
£PYXOix OTO PIATPO 1 TO evudpeio!

Mo povtéha pe UV-C A&umoc:
Mpoeidoroinon:

Emkivduvn unepiddng okTivoBoAic! DANGER

[Moc TV PdANYN PAKBNG oTae &I, TIOTE NV KoIm&Tme o’
euBeiag otnv Aduna UV-C xwpig mpooTaoiax 6Tov ouTr eiva
oe Aermoupyic.
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2. To oet niepAsxuB&vel (2)
2.1 BoaABida TOAGTAAG XprRong
® 3 jvOEOUOG CWAAVWV
® [epioTpepduevn €icodog Kol €E0d0og vepou
® XepOoUN TIOMOIANG Xprong vioe puBuion TNG poNng Tou
vepoU Kol ypriyopn SIXKOTIH AeIToupyiog
Kepahny giATpou
® AvTAick Ko KOADDI0
® JV-C Aaummmipag Vi TNV ormop&k puvon TG BoAoupag
KX TOV TIEPIOPIOCUO TNG GAYNG K&l Twv TiaBoyovwv
(bOvo etwTepIk& QIATPC + UV)
® AvTAit ammoppd®nong vepou eloddoU VIt eUKOAN ek-
Kivnon
® AvodImAoUpevo xepoUN yioe eUKOAN PETOpOPS (Hdvo
eEwTepikG eidTpor 130, 130 + UV)
e Kheioluo pe clip locks
YohoBéuBakag gidtpou (floss, 2.3.1) kai opouyyspic
QiATPOU (2.3.2) yiot unxavikd koBoplopd Tou vepou
KoA&B1 UNIK@v piATpou
® ATOPIKG oXIPOUPEVO
® S upduevar XePOUNIOK VI eUKOAO KOOXPIOPS KOl GUV-
TMPENoN
sera siporax uAiké BioAoyikoU kaxBapiouoU
T MU PIATPOU pE
® NXOTIXEVIG TOOI VI XOQOAR TOmoBETNON KXl
GKOUOTIKA pévwon
® KASIOMUOTC
2.7 Zwhjvag e§6dou
2.8 ZUvOeoPOS CWAVWV
2.9 90° ywvik
2.10 Mn&po wekaopou
2.11 T
2.12 'EE0d0¢ vepou (umopei va xpnolporoinBel avTi TNG pmé-
POCQ Yekaopou)
3 ZwAvog eloddou
4 MpooTtoreuTikd el0dd0u
5 Bevtouleg ouykp&Tnong
6 2 A&oTixar, 150 ek TO KaBEva
7 sera filter biostart pe éviupa kou BokTipIot KoBo-
pIopoU YIx &ueon BIOAOYIKE BI&omoon TOEIK MV
2.18 sera siporax uhiko ¢iATpou, 1 NiTpo éxel 34 popéEg e~
ploodTepn omédoon oOe OUYKPION pe omAd KEPAUIKO
uhNiké (130, 130 + UV: 290yp.; 250, 250 + UV, 400 +
UV: 580yp.)

2.2

2.3

2.4

2.1
2.1
2.1
2.1
2.1

3. ZuvapupoAéynon kaxi xpron (3)
2 uvoipdoAdynon

Ta sera fil bioactive external filters eivai 1dn cuvap-
HOAOYNUEVX EKTOG MEPIKWDV LEPDV.

3o TomoBetAoTe TNV BoABIdX TOAOTTAAG xprong (3.1) péoa
otV Bé&on TNG KEPOXANC Tou PiIATPoU (3.2) e TO TTIOANO-
ARG XPAONG XEPOUAI (3.3) Tipog TNV uepi& Tou clip, Ko
MEOTE TO TMOMAITANG XPHAONG XEPOUNI IEXPI KETW.

3B TMéoTte T A&OTIXGK OTOUGQ OUVOECWOUG €10000U KOl

e€d0ou Tou vepou (3.4), karomy BIdoTe Tax TIREINGIIX

TIGVW OTX AKOTIXX HEXPI VX OPIEOUV XXPKETEK.



Xprion Ko BIOAOYIKN evepyorioinon
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Ao®aoioTe TTPWTNK YIot TNV BECN Tou PIATPOU. To PIATPO
B Tpémel vo BpiokeTan og XaNAGTEPO emimedo omd To
evudpeio, TL.X. Jéoa oTo €mmAo Tou evudpeiou (1).

[Moc voe avoitete 1O QIATPO, TPOPRAETE TO TTOAGITIANG
XPNONG xePoUAI (3.5) ammd TNV MOAGIAAG Xprong Boh-
Bida mpog Tor eMGivw. AuTd B KAgioel TIG BaABiIdeg Twv
owAAvwyV. Topx apaipéoTe TNV PBoABIdX TOAMOTTAAG
XPNONG K&l pe Toug BUO CWAVEG ormd TNV KEPXA Tou
QIATPOU (UNV TOOKICETE Tt AXOTIXX).

AvoiETE TP Ta PEYGAX Clip KAEIOWUOTOG (3.6) Kol avor-
onkwote To. Komdmyv avoiEre T pIKpoTEPX Clip KAe-
dwpomog (3.7) K&l ONKWOTE TNV KEPOAN TOU GIATPOU
(3.8) xpnoiuomoldvTag To PIKed Clip KAEIDOUGTOS TNG
B&ong. TomoBetoTe TNV KEPOAR O VA UOAGKO XONT
VIO VG omo@uyeTe (NUIES OTIC PAKVTEEG OTEYVOTIOINONG.

Mmopeite TOpx v xQxipéoeTe TX  OIXPOPETIKG
KOAXBAKIO UNK®OV QIATPOU pe Ta xepoUAix Toug (3.9).
Tot KOAKBEKIX UNK®V GIATPOU EivVO TTIPO- YEPIOUEVT YICK
BeATIoTn didomaon punwyv. Mopakaholpe ONPEI®OTE
OTI N por} Tou vepou eival TPOG T K&Tw. YAIK& TTpo-
oikTpou - filter mat (floss, 2.3.1) kou opouyydpice pik-
Tpou (2.3.2) — elvai KOT& OUVETTEIX OTO enMdvw PEPOG,
evd BloAoyiké UNKG Omwg To Sera siporax (2.5) eivai
OTO K&TW.

Zem\UveTe To Sera filter mats (floss, 2.3.1) ko kardmv
T opouyydpia sera filter sponges (2.3.2) pepikég ¢po-
PEQ pE XNIxPO vepo Bpuong Xwpig TNV Xprion omoppu-
TTOVTIKQV TIPIV T XPNOILOTIOINCETE VI TTIPWTN POP.

2e TepImmwon I0XUpNg MOAUVONG Tou vepolU OTO eVU-
Opeio ouvioToUpe Vo TOTOBETAOETE TO XUPO CPOUYYS-
pI TOU QIATPOU TTGvw oo To Aeukd TPo@IATPO (floss) yix
VO TO TIPOOTOTEVUOETE OO TO YPIYOPO WIMOUK WK,

To UANKO @iATpou Sera siporax ocupmepIAauB&veTI
EexwploT&. AvoiETe TNV 0oKoUAx ko EeMAUveTe TO Sera
siporax. Eivai KoAUTEPH Vo XPNOILOTOINCETE VEPO
omou  éxel mpooTeBel PeATiwTIKO (TMX. e Sera
aquatan) ) vepd evudpeiou yix ToV OKOTIO GuUTO, KO-
B¢ €10l €EOUBETEPWVOVTXI OI EMIKIVOUVOI VIO TOUG WI-
Kpoopyaviopoug purol. Mnv TormoBeTeiTe TO vepd Tou
XPNOIMOTTOINOOTE VI EEMAUPX TwV UNKWV, Exvé OTO
evudpeio. ToroBeToTe TOPo TO S€ra siporax (2.5)
HEOX OTO KOAGKOAKICK TWV UNKQV.

Mmopeite va evepyoroijoete PloAoyik& To Sera
siporax mpocBétovtag sera filter biostart (2.17)
ameubeiog M&vw oTo Sera siporax.

TormoBetroTe Exvé OTNV BE0NC TOUG TOK YEUST KOAXO&-
KIot UNKOV. [1poCEETE (DaTE VX TOX TOTTOBETNOETE e OIK-
piBeia. To @iATpo dev pmopei vow KAgioel og MePITTWOoN
TTIOU TOt KOAGBAKIX Oev KOUUTTWVOUV PETOEU Toug. Be-
BaiwBeiTe OTI OAeC 01 PAGVTLES eival oTnv BEON TOUG YIX
voe oamogpeuyBei omoiodnmoTe “Mop&kouwn” Tou vepou.
["epioTe TN B&on Tou GIATPOU pe avhoyok BeATIwuéVO ve-
00 (.x. e sera aquatan) ry vepd evudpeiou.

O k&dog Tou PiIATpoU Bax TPETel vax yepiCel e vepd Ewg
4 ek K&TW oamd TO OTOWIO OTeyavoroinong, oANDG pe
TNV TOMoBETNON TNG KEPOXANG Bx Bixppeloel ormd TO PiN-
TPO TO TTAeov&lov vepo.

TomoBetoTe Eav& TNV KePoAr} Tou @iATpou. Befauw-
Beite OTI N PAGVTCx TNG KEPOAAG Oev eivau OTPIPPEVN.
Koromv kAeiote mpwta Toe pikpd clip locks kou ot
OUVEXEIX T JEYSNCK.
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Topa emovaronoBeTrioTe TNV BoABId TOMOITANG XProng
010 QIATPO (3.1) Ko TMEDTE TO XEPOUAI TTPOG Tok KSTw (3.5).
O1 BoABideg TwV CWARVWY VOl TOPOK AVOIKTEG.

MpooappdaTe To akPOPUCIO el06doU (2.14) OTO CWAR-
va elo6dou (2.13) kKau KpepdaoTe Tov oTnv de&id PepIc
Tou evudpeiou (1). ZuvdéoTe TO A&OTIXO TTIOU PpiokeTa
otn 6éon “IN” (3.4) e TNV cwAva elcdd0ou.

2UVOEDTE TWPX TNV UM&EG Wekaopou (2.10) otn ywvik
Twv 90° (2.9) Ko 6A0 quTO OTNV CWAAVK eEGBOU (2.7).
XpNOIYOTIOINCTE TOUG OUVOECHOUG VIO V& TO ETITUXETE
(2.8). Kpep&aote TNV OWAVG CUVGEPOAOYNHEVN UE TOV
TxEOM&vVW TPOTIO PECK OTO evudpEio TIPOG TNV TAeUP&
TOU OWAAVa €10600U. ZUvOETTE TO AGOTIXO TTOU Ppioke-
Tal ToroBeTnpévo otn Béon “OUT” (3.4) otn ocwArva
e£odou (2.7). Mmopeite va emunkUvVeTe TNV UMAEG We-
KowopoU (2.10) pe 1o emmAéov KoppdTl. KAeiote Tnv
U&Pa YekoopoU pe To eIdIKO Kamdki (2.11). Mropeite
V& OTOOEPOTOINCETE TG AKOTIXX KX TOUG OWAVES OTO
evudpeio pe TIg eIdIKEG BevTouleg (2.15).

JUvOEaTE TO Pelpat TV OAEG OI AOITIEG OUVOEDEIC eIV
KOPOAEIG KO OQIYPEVES. € TIEPITTTWOoN TIoU dev axpXioel
N KUKAOQOPIx TOU vepoU, XPNOIUOTIOINCTE TNV XEIPOKI-
vntn ovTAia (3.10; Tumor 250 kou 400) i morioTe TO
koupr (Turog 130) péxp! vor axpxioer vou KUKAOQOPE! TO
vepo. O evamopeivavTag aEpag Bax puyel ormd To GIATPO
0€ PIKPO XPOVIKO OIKOTNUCK.

AvéyTe TNV A&umoe amooTeipwong UV-C UETOKIVOVTOG
Tov OIaKOTTN (3.11) oto “I” axpol €xete OuvOETEl TO
QiIATPO OTO pelpa (UOvo vix eEwTepik& QAT + UV).

4, Yuvmpnon Kol KxBopIouog

To @iATpo eivau To oUoTnuo BioAoyikoU KaBapIoHoU Tou evu-
Opeiou oag. Kovd KaBXPIOTIK& KXTHOTPEPOUV TO OUVOAO
oxedov Twv BakTnpiwv kKaxBapiopou. Kard cuvénelix, ol purol
Oev dIXOTIOVTAI VI XPKETES eBOOUGIEC KAl Tt (WX TOU EVU-
Opeiou Ppiokovtan oe peydho kivouvo. H mpooBrkn Tou
sera bio nitrivec pet& Tov KOBapIoUd TOU PIATPOU
emTaxUvel Tov (VEO) OXNUOTIOPO IS TTOAUTTANBoUG BakTn-
PIOKAG OmMOIKIG pEoo OTax BIOAOYIKG UANIKG TOU @iATPOU. Evid
KoBopifoupe To GIATPO, Tox AKOTIXG K&XI TO HOTEP Bax Tpémel
vae eAeyxBoUuv Kol vor KoBapIoToUv epOCOV EivVa OTTOXITNTO.

4

4p

4y

'‘Ooov a@opd OoTx UNK& Tou @iATpou, “koBopiopdg”
onuaivel pévo EEMAUMGE e XAIoPO BeATiopévo vepd
Bpuong (N vepd evudpeiou). Eivau kohUTepa v yivel
AUTO PECKK OE EVO KOUPBG KO oKOPOr KOAUTEPGK XPNOI-
MOTTOIOVTG TO vepd TOU evUdPEioU TTOU GPXIPECKUE
KT TNV oMoy vepoU. O kKouP&g Oev TIPEMel TTOTE V&
€pBel oe enmaQr Pe XTTOPPUMAVTIKK.

Avahoya e ToV GpIBUd TWV YXPIWV, To INXOVIKK UNIKS
Tou @iATpou sera filter mat (floss) ko sera filter
sponge xpel&lovtal efdopadiaio KaxBaxplopd. T UNIK&
aUT& B TTEéMEl Vo QVTIKOTXOTXBOUV e KauvoUpix
eQOOOV €XOUV “UTTOUK®OE!” o TNV BPHI.

Qo mpémel va kKaBapileTe T BIoOAOYIK& UNIKG TOUu iA-
TPOU POVO OTGV eivail amapadTnTo. H QvotyKoidTnTOoN OXU-
TA evToTifeTan ord TNV PEIwPEVN por Tou vepou. M&vTo
Vot KoBoPICeTe HEPOG TwV PIOAOYIKOV UNKMV (eg 4ax)
KOl TIOTE OAO HOVOMIGRG. Av Oev BEAETE V& TIEPIMEVETE
UEXP! v pelwBel N por) Tou vepoU WMOPETe VoK KO-
BapiCeTe Tt PIATPO PE TNV TTXPOKETW OEIP:
Kavovikog apiBudg waplv: k&Be 3 pe 4 prveg



BEATIOTOG axpIBuog wapiwv: kK&Be 6 pe 12 prveg

O B&AXUOG TOU OIATPOU KO TOX KOAGBAKIOK TV UNKMV
Eem\évovTan K&Tw o TpexoUpevo vepd PBpuong xwpig
amoppuravTiké. Eivar mBoavo To GIATpo v eivon oAU -
KPO VIO TO OUYKEKPIPEVO eVUOPEIO |Ue TO OTOK TWV YXPIMV
£pOOOV TO PIATPO “UTTOUKVE!” CUXVOTEPT OIS 6-9 rVEC.
ZuvicToUpE TNV OAOXYH TOV UNKGOV Tou QIATPOU OTO M-
Vo KOAXBS&KI UNIKDV e&v UTIEPXOUV XPKET& CWHUOTIOIX
Héoa oTo evudpeio: Mévw To JAUPO GPOUYYE&PI KO OT10
K&Tw To AeuKd TipogikTpo (floss). Autdg o cuvoudou6g
Oev emmPENEl TO YPAYOPO UIMOUKWX TOU GIATROU.

40  KoBopiopgog n oMoyl Tng kepohng Twv sera fil

bioactive 250 kxi 400 (4)

1) Apaipéate TNV KePaA Tou PIATPoU OTWG TePIYP&-
@eTan oto 30 Ko 3e Koo TOTTOBETACTE TNV GvAXTTOOXK
m&vw oe va TPOmEQ!.

2) Apxipéate Tnv Bida xopoeiag oamd To KETw PEPOQ
pe pio mévoa. (4.1.1).

3) XahaxpwaoTe Tov oUvOEOUO CWAAVWV e TO COUG TNG
NG UV-C. Apxik& apaipgaTe Tov owAiva (4.1.2)
o6 TO KEGAUPX TNQ AKUTTIOG oPICTEQOCTPOPS. APXIPE-
oTe TNV B&on ouvdeong Tou CwAARVa (4.2.1) Kol TO Kok
K1 Tou BoA&UoU TNG PTepwTNG (4.2.2). Epdoov 1O
KOTT&KI TOU BoA&UOoU TNG ¢pTepwTAS dev PByel uadi e T
B&on olvOeONS TOU CWANVG TIXPOKOAOUUE XOAXPW-
OTe TO KOTIG&KI Tou BoA&uoU TNG ¢TEPWTAG (4.2.2) yu-
PICOVTAG TO XPICTEPOCTPOPH KX XPAIPETTE TO.

4) TpoBAETe TIPOOEKTIKG KO KEGBETO TTPOG TOX EMAVW TNV
PTEPWTA Kol Tov &&ova TNG (4.3.1). O &Eovag (4.3.3)
urmopei vox eivai XoAxpOG OTav BYKAETE TNV OTEQWTN.
AuTo dev amoTeAel MPOPBANU, KOBMG 0 KEOVOG KPTiI-
PEITa YIX TOV KXBaPIoUd TNG pTEPWTAG. MapdAa au-
T&, N K&TW B&on Tou GEOVOX KA N TIAXOTIKY) POOEAX
(4.3.4) oe oA TNV TTEPIMTWON BX TIXPOUEVOUV IETTK
OTO K&TW PEPOG TOU Bohd&uou TN PTEPWTAG. KohU-
TEPK VO XVOXTTOBOOYUPICETE TNV KEPOAN TOU PIATPOU
MOTe V& TIECOUV N B&oN Tou GEOVX Ko N POOEAC. 2&
mePMWon mMou 0 &EOVOG TIXPOXUEVE! KOAMNUEVOQ
HEOX OTOV BEAKUO TNG PTEPWTAG, KPXIPEDTE TNV P&~
on ommd TNV PIX TMAeUP& K&l TNV GvTioToIXN POOEAX
KX XQOUPEDTE TOV GEOVO OO TNV PTEPWTH.

5) KaBapiote Tov &delo TP owAivae (4.3.2) péoa
OTNV KEPOA TOU (IATPOU KO TOV CWAAVCK PE I
BoupTox KaBXPIOUOU WMOUKOAIDV. ZE TIEPITTTWON
BAoPBadv oTtov &Eova, TNV ¢TEPWTH A MV Bd&on Tou
GEovex, B TIPEMEl VX QVTIKOTXOTABOOUV VI TNV OTT0-
Quyn TrepeTaipw BAXBOV.

4e  KoBopiopoég 11 oMoy Tng kepahig Tou sera fil

bioactive 130 (5)

1) XohapwoTe Tov BAAXUO TNQ ¢pTEPWTAC OTPIBOVTOG
KOl QUIPOVTOG TO Komék! (5.1).

2) TpaPBr&re omod TNV @TEPWTH ord Tov BEAXUS TG (5.2).

3) O &Eovae pmopel v apaipebei oe delTepn G&on.
Mot apapéaTe TNV eAOTIKA P&on Tou &EoVa
(5.2.1). KaBaxpiore Tov &delo Twopak owAiva (5.2.2)
HEOXK OTNV KEPOXAN TOU QIATPOU KX TOV CWAAVX e
HIX BoUpTOX KOBKPIOHOU UMOUKONIGDV. Z€& TIERITTTMON
BAoBOV oTov &Eova, TNV @TEPWT 1 MV B&on Tou
GEova, Bo TIpémel var GVTIKOTOOTOBoUvV  yik TNV
ormoQuyn TIEPETXIPW PAXBOV.

>uvappoloynaoTte Eava TO GIATPO GKOAOUBWVTHC TNV Gv&ITo-
on oelpd PeTd To TEAOG TNG CUVTAPNONG.

"EAeyxoq TnG Aéumog UV-C

H Aé&unoc UV-C mpérmel vae avTikomootoBel ov To LED eAéyxou
dev avdPer epodoov Exete avayel TNV Ao UV-C.
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AMayr) TNG Aéumag UV-C

Mo o sera fil bioactive eEwrepiké gidTpax 250 + UV, 400 +
UV (6)

Mpoooxn: By&ATte TIC Tipileq amd To peUuck TIpIV XPXIoETE.

ApxipéaTe TNV KepaAr omd 1o GiATpo (36/3€).

2)  Aogaupéate Tnv Bidor aopaheiog omd To KXTW PEPOS Pe
piox mévoo. (6.1.1).

3) XohopwaoTe Tov OUVOECHO CWANVWV PE TO CWUO TNG
Aurag UV-C. Apxik& apaipéote Tov owArva (6.1.2)
ommd TO KAAUMG TNG AKUTTOG KPIOTEPOCTPOPC.

4)  Zglidwore TNV Bida TNG aopdheiag (6.2.1) Tou BidwTou
SOKTUAIOU.

5)  =Zefidwore kau axpaupéate Tov OUKTUAIO (6.2.2).

6) AQXPECTE TO TIPOOTATEUTIKO TOU YUGAIVOU KUAIVOPOU

(6.3.1) ko Tov YUSGAivo KUAIVOPO (6.3.2) Kau apaipéoTe
TNV Ao UV-C omé v Bdon Tng (6.3.3).

JUVOPPOAOYAOTE EXVE OKOAOUBMVTOG TNV avTioTPOPN TIO-
pefo. Mapoakaholpe BefaiwbeiTe MWG O TTPOOTXTEUTIKOG YUK~
AIvOog KUAIVOPOG (6.3.1) aOpONZel KOXTGAMNAX OTIG €YKOTTEQ
Tou K&TWw pEPOUG. BeBaiwBeite 0TI 01 dU0 PAGVTES OTO KATW
UEPOG TOU YUKAIVOU KUAIVOPOU 0w Kol Tow UTTOAOIMX uépn
€xouv TornoBeTnBei cwoT& aTnv B€oN TOUG.

Agroete TNV oMoy TNG Adunag UV-C og kémoiov 181k o.

AMay TG Aéunag UV-C
Mo 1o sera fil bioactive eEwTepiké eidtpax 130 + UV (7)

Mpoooxn: By&ATte TIC Tpileg amd To peluck TIpIV XPXIoETE.

ApaipéaTe TNV KEPOA oa1d To PIATPO (38/3€). XohxpwaTe TIQ
TEOOEPIG Pideg OTNV KATW PEPIK TNG KEPOANG TOU PiATPOU (7.1)
ko TIG duo Pideg Tou Gvw pEPOUS (7.2). To Gvw Kot K&Tw g~
0OC PMOPOUV THPX VO BIGXWPIOTOUV eV TIXPKUEVOUV eVWw-
pEVCK e TIG OUVOEDEIG TwV KOAWSIwV. Ta XePOUNIX KAEIOWUOTOC
(clips) kot 0 GEovag avoPPOPNONG UMOPEl VO XOAXPDOOUV.
Eivan oAU eUkoho v TormoBetnBouv Eavé otn B€on Toug.

ATIOOUVOEDTE TO IG OUVOEONG KX TPOPBAETE TO KOAWDIO TNG
Ao UV-C pe 1o @ig. (7.3). ZefIdnoTe TOPG TO JEYKAO JaU-
p0 OOKTUAIO ouyKpd&Tnong TS Acumnoag UV-C (7.4). Mropeite
TOPX eUKOAX Vo axpaipéoeTe TNV A&unax UV-C pe To Kohddid
TNG KO VO« TOTTOBETACETE KAIVOUPIGK AKUTTIX e KOADDIO.

JuvappohoyAaTe Eave KOAOUBMOVTOG TNV ovTIOTPOMN TIOPEIX.

Aoprioete TNV oMayh TNG Adunoag UV-C og kémoiov 181K o.

MéTpax TpocTOGIG
] Amoguyn nuImv oo vepd: oG OUPBOUAEUOUPE VX TIG-
pokoNOUBEITE TOX PINTPCK VIXN PEPIKEG PEPES HETA TNV
EYKOTROTXON TOUG YIx Vo BefauwBeite 6T dAeg oI ouv-
Oéoelq eivan 100% oTeyavEG.

To sera fil bioactive external filter mpéner va Tormo-
BeTnBei 0 OPONES KOl OTEYVO PEPOG eKTOG evudpeiou,
ANyo k&Tw omd Tnv emedveia Tou vepou. MoTé punv T0-
ToBeTeITE TNV POVAOX XXUNAGTEPX atd 1.5m KoTw ortd
NV eme&velx Tou vepoU.

Mnv T0 BuBicete oTO VEPO.

XpAon uévo oe ecwTePIKO XWPO.

Mnv To AeIToupyeiTe MOTE XwpEIg xpKeTA pory vepoU.
ArocuveEaTe aUTH Kol OAeG TIG GANEG NAEKTPIKEG CUOKEU-
£G omd TO pPeUuX IDIXITEPX OTOV EKTENEITE EPYQOIES EVIOQ
Tou evudpeiou (vepoU) f oto @ikTpo sera fil bioactive,
[MpooToréyTte TNV MEICx oMo UyPaOic 1 oTayOveS vePOU.



To sera fil bioactive mpémnel va xpnoiporoinBei pévo
yioe TNV evoedelyuévn xpnon.

H Beppokpacio Tou vepoU mMpog KUukAogopia dev Bo
mpémel va Eemepvdel Toug 35°C (95°F).

H e&eidikeupévn Aduna sera UV-C B mpérel vo Aeimoup-
vei povo péox oro sera fil bioactive + UV external
filter spooov éxer MpwTa cuvapuoAoynBei T PWS OU-
powva pe TIG 0dnyieg xpriong. OmoiadnmoTte GAN xprion
uropel vor odnynoel oe BA&BES OEPUOTOG KO OTIDV!
Méyiomn micon 0.4bar.

Mévtoe va kpamdme TIG povédeg UV-C ko TIG A&umeg
UV-C pokpid omé Toc moudic!

BefauwBeite OTI UMIKEXEI KPKETH PON vepoU PEoX ommd
To sera fil bioactive + UV external filter mpiv
avéyeTe TNV A& UV-C. Miox eAéxiotn pory Ba mpérel
V& OIOQGAIOTE KO KOTS TNV OIXPKEIG AEITOUPYIOG.
[ToAU ouxvég evalayeg “ON/OFF” peidvouv Tnv dicp-
kel Lwng TG A&pmoag UV-C lamp.

BeBauwBeite 6T uniipyel eheliBepn TPOOBaON ouVEX®DS
oTnv TPICa TNG ev AeIToupyia Jov&OaG.

®Bop& otnv KeQaAA Tou QIATPOU, TO KGXA®BIO 1) TO QIG
Oev TIpérel vo eMoKeu&govTaul Xe TETOIx TIEPITTTWOoN TO
OIATPO Bax TTPEMel vax armoouvOeBel dueoa omd To PeU,
kol Oev Ba mpérel va TeBei Eavé oe Aermoupyia. To id1o
loxUel Kol 0g TTEPMTWwon eméuBaonc/xAMayAG el qUTOV
TV pepwv. Tétolou eidoug (nuIk Oev Ba mpémel v
eMOoKeU&eETAl 1 vor emdlopBiveTal. Xe Tepimwon
NUIGG 1 dicppong oTo BOXelo Tou GIATPOU, OTIG PAGV-
Tleq 1 Oe PEPN TIOU TIEPIEXOUV vePO, TO GIATPO B TTPé-
el VX OTOUOTACE! KX VX ETTIOKEUXOTEl UEDX.

To ¢iATpo mpémel va eivan ouvdedeuévo oe TPICX e
1ok OTTN aopoieiog (RCD 30mA).

Mpocoxn

1.

2.

EmpBAémeTe Ta moxidi& woTe vor omopuUyeTe TUXOV XPrion
TNG CUCKEUNG OOV TIXIXVIOI.

H cuokeun dev mpoopileTal yick Xprion ommd &Groux (ou-
UITePINUBOVOUEVWY TTIAIBIOV) e TIEPIOPICHEVN PUOIKH,
dlaxvonTiKA 1 IKavOTNT aoBnong, N xwpig e&eidikeuon
A yvwon, ekTég Kol av umdpyel &deix f emiBAeyn ommd
eVANIKO 1} €xouv 00Beil OAeg oI amapaiTNTEG 0ONYieg Yok
TNV GOPOAR XPoN TNG CUCKEUNG ommd &GTopo urelBuvo
VI TNV aOP&AEI& TOUG.

Epdoov un&opxel BA&BN oto KoA®dIo MXpoxNg, Bx mpé-
mel V& QVTIKOTXOTOBEl ommd TOV KOTHOKEUXOTH, TOV
etoualodoTnuévo avTimpéowno 1 eEouciodoTNUEVO
onueio yio TNV amopuyr KIvOUVwV.

UV-C Zuotnua

loxug Tou sera UV-C energy saving lamp:
130 + UV: 5W
250 + UV, 400 + UV: 5W

IPX4

C€
O

Y/

&

DANGER

AvripeT@mon mpoBAnuéTwv

MpoéBAnux

MBovA ocutiod

MBovr Alon

To @iATpo dev Kukhopopei To vepd

YTiepPBOANIKOG OEPTUG PECTK OTO PIATPO

XpnoiuoroloTe To XePoUAI TNG
avTAiOG, av efvan omxpadTnTo CvoiETe
TO QIANTPO KX yepioTe vepd péXP! T 3/4

Aev uni&pxel TTPoxH PEUPXTOS

2uvOEaTE OTO PEUNX

H oTepwT dev yupvdel

ApaipgaTe Kol KXBaPIoTE TNV KEPOAR

H BoABido eE600U dev eivail avoIKTH

KoreBdoTe To xepOUAI TIOMOTIANG
xenong (3.5)

H omédoon Tou giATpou eivan TTOAU
XONAN

YepBONKOG Gépag HECK OTO GIATPO

XpnoiporoloTe To XePoUAI TNG
avTAhiag (3.10)

To @ikTpO €xel “pmoukwoel”

KaBapioTe To @iATpO, av KpiveTe
AMOEAITNTO XVTIKXTXOTAOTE TX UMK
TOU pe KavoUupIx

Mo povédeg pe Ao UV-C

To LED eAéyxou Oev avdpel

Aev uni&pxel TTPoxH PEUPXTOS

'EAeyxog mpitag

H Adumoc UV-C dev éxel ouvdebel
OwoT&

'EAeyxoc oluvdeong

EMoTopaTik Adumo UV-C

AVTIKOTEOTXON AKUTTOG

QoAoUpa/GAyNn TIXPXUEVOUV
AVETTNPEXOTES

H BoAoupa dev TpogpxeTan ommd
BokTAPIC, BoAoUPG omd PETOXAACK

KaBopioTe ) ovTIKOXToOoTAOTE TX UNIKK
TOU QIATPOU (UCAOB&UPBOKG KX
opouyyd&pl), cAayr vepou

EMoTopomkr f) ToAU ioic Adura UV-C

AVTIKXTEOTOON AKUTTOG
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2UoTGoEIG

[ AcoNioTe emTAEOV OAeC Tt AKOTIXG TWV CUVOECEWV g

HETOMIKS KOAKPXK.

. MeTopEpeTe MAVTO TO GIATPO KPOTOVTOG TO OO KATW.
[MoTé pnv ONKWveTe TO QIATPO oMO TNV KEPOA, To
eEWTEPIKG TOU PEPN 1 TOUG OUVOECHOUS TWV AXCTIXWV.

. AVTIKOTOOTAOTE OAG T AKOTIXOC KO TNV AGVTIX TOU

QiATPOU K&Be 2 Xpovia. Xpnaiuoroinote Bodehivn yix
TNV Aimovon TNG PAGVTLOG KEPOAAG KKBE POP& TTPIV KAEI-
OETE TO PIATPO.

TomoBeTNOTE TO QIATPO O Ik TAXOTIKF) AeKdvn emTEE-
TTOVTOC TAXUTOXPOVO OTOH AKOTIXCK KO TO KOAWOIO VX
OnuIoupyolv “KoINK”, woTe v TIPOAKBeTe BV diop-
pon omd oTé&&Iuo vepou.

TeXVIK& XOOOKTNPIOTIKE:
230V ~ 50Hz
MovTélo Max. uéyebog Max. pory Kormavéha- | loxog ApiBu. kKohoBIv | AicoT&oelg
evudpeiou vepoU on pelUpo- | AGUmag UANIKOU (MXYxI)
TOg Uv-C
130 1301 3001/h 11w 2 223 x 304 x 223mm
130 + UV 1301 3001/h 16W 5W 2 223 X 304 x 223mm
250 2501 7501/h 22W 2 290 x 387 x 290mm
250 + UV 250l 7501/h 32W 5W 2 290 x 387 x 290mm
400 + UV 400l 1,1001/h 36W 5W 4 290 x 503 x 290mm
AVTOMOKTIKE Ko xEECOUGD
Meprypopnr 130 130 + UV 250 250 + UV 400 + UV
AVTAiG ovoPO@NONG, TIANENG 30620 30620 30643 30643 30643
AGHToc UV-C + QAGVTIx 30621 30644 30644
Orepwm pe dEova Ko Péan GEovar 30623 30623 30645 30645 30646
Kaméki gTepwtq 30624 30624 30647 30647 30647
Kheidwpara clip yioe B&on @ikTpou 30625 30625 30648 30648 30648
Bo\Bidor ToAhormAnG xpnong 30626 30626 30649 30649 30649
MEIPGI/ ZPIKTAPES AKOTIXWV 30627 30627 30650 30650 30650
XePOUNI LETOPOPES 30628 30628
Ké\uppae diok ormn UV 30629 30651 30651
ZpouyyGp!l UKAOBGUBOKK (AEUKO) 30630 30630 30632 30632 30632
SQouyyGp! GINTPOU HaUPO 30631 30631 30633 30633 30633
KoAaBGKI UNKOV QIATPOU HIKPO 30634 30634
KoAaBdKI UNK®OV QiATpoU pey&Ao 30635 30635 30635
Kepony ¢iTpou mAfpNg 30636 30638 30639 30640 30641
OAGVTCx aTeyavorioinong KeQang 30637 30637 30642 30642 30642
sera siporax 290vp. 08472 08472 08472 08472 08472
sera filter biostart 50ml 03795 03795 03795 03795 03795
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Anéoupon CUCKeUNG:

HAeKTPOVIKEG KO NAEKTPIKEG OUOKEUEG Ol Oroieg TIPOO-
piCovtau yix amécupon (WEEE) Sev mipémel vo TieTIoUvVTa
MO e T KOIVE omoPPIUMOTa evoeg ommmkoU!

Edv k&moix oTIyur) N ouokeur) dev UMOPEl vow XpNnoIPoTToIn-
Bei &M, 0 KOXTaVOAWTHG SecueleTal o TOV VOO VX TIGOO-
Oidel TIG NAEKTPOVIKEG KOXI NAEKTPIKES CUOKEUEG TTIOU v YIxX
oréoupon EeXwPIoT& omd TX KOIV& OIOPPIMHOTX  evog
OmTIKOU T1.X. 0g KATOIO TIPOKXBOPIoUEVO onueio CUMOYNAG.
Me Tov Tpoémo QuTO eival eyyunuévn N OwoTH TIEPAITEQW
eneEepyaoict NAEKTPIKMOV KX NAEKTPOVIK®V OUCKEUMV
ImOPeEUYOVTHG  OToIEG XPVNTIKEG EMMTMOEIS KOl emPBo-
pUvoeIg Tou TIEPIBAANOVTOG.

O1 NAEKTPOVIKEG KO NAEKTPIKES 3

OUOKEUEG EXOUV TO OKOAOUBO OAUCK: mmmm
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Eyyunon:

"OTav akohouBeiTe TIg 0dnyieg Xpriong To sera fil bioactive
external filter 6 Aerroupyei a&idmoTa. Tow TIPOIOVTO GG
eival eyyunuéva wg Tpog TNV OwaTr Toug AeIToupyioe omd TV
nUepopNViot ayop&Q Kot JOVO PECK OTX TIAIOI TV VOUIMWY
KOVOVIOUMV.

EyyuoUucoTe TNV OpoAr) KX OwoTh  AelToupyioe Twv
TTPOIOVTWV POG KOT& TNV op&doon. Tuxdv pBopEG TIou ogei-
AOVTQI O KOWVOVIKH xprion B&oel Twv odnylov Pog, dev Bew-
poUvTal eAaTTOPOTX. H eyylnon dev KaAUTTEl TETOIOU €iG0UG
oMXITAOEIG. AUTO QVOQEPETAI TIIO OUYKEKPIUEVOK OTNV
povada Aeitoupyiag (eTepwTr), &EOVAG, BAaon), To UNKS Pil-
TPOU KO TX A&OTIXX.

Y& K&Be MePMTWon eATTOUXTOC OXG TTPOTEIVOUME VO OU-
BouleueaTe ToV €18IKO TMPOUNBEUT OGS GG TOV OTIOI0 GyO-
P&OOTE TNV OUOKEUN OQG. O UTopéoel Vo oog Tel edv
TTIPOKEITX VIO EAXTTWUX TTOU KOAUTTTETXI orTd TNV eyyunon. e
MePiMTWon TouU OTEIAeTE TNV OUOKeun Oe eudq, Bo mpérel,
XWPIQ Vot EVOI OIXEAITNTO, VOt OOG XPpewaooupe ool €00
TPOKUYouV.

OrmoixdnmoTe umoxPEwon eEXITIG BETNONG Tou CupPBoAaiou
TepIoPICeTal 0 OKOTIUN A/KaI axouyxwenTn auéleix. H sera
Oev Ba efvan ummoxpewpévn oe TIePIMTWon eAGPPARSG/ XOHUOV-
NG OUEAEIBG, TIP& POVO OE TEPITTMOOEIC TTIOU XPOoPOUV
OWUATIKES BAGPBES (amelAr) LwNC, OWUGTOC/UYIEIXS), OE TIEPITI-
TOOEIC OUCIGOTIKAG UTOXPEWONG ToU CUpBoAaiou Kol e
OEOPEUTIKN UTTOXPEWON OUMPWVG Ue Tov KMOIKGK eubuvng
TOU TIPOIOVTOG. & TETOIO TTePIMTWwaon, To eUPog TNG eubuvng
meplopileTal OoTNV - avTIKGT&oTaon 1) emdidopBwon  ouvn-
Biopévav kan mpoPAenopevwy B&oel cupPBoAaiou CNUImY.
OmoixdAmoTe BAKBN TpoepxOuevn omd KoK XerRon Tou
TTPOIGVTOG ) ouVETEleq GUTAG eEaupolvTal ord Tnv eyyunon.



Sl

Navodilo za uporabo sera fil bioactive zunanjega filtra
130, 130+ UV, 250, 250 + UV, 400+ UV

Prosimo vas, preberite navodila natancno in pazljivo. Prosimo hranite za nadaljnjo uporabo.

Veseli nas, da ste se odlocili za nabavo sera fil bioactive
zuhanjega filtra.

S to novo generacijo zunanijih filtrov za akvarije poskrbi
firma sera za biolosko kristalno ¢isto vodo v konstant-
ni kakovosti. Ker je filter je opremljen z edinstvenima
filtrirnima materialoma: sera siporax (270 m2 povrsine
na liter) in sera filter biostart, je takoj po zagonu bio-
lodko aktiven. Razen tega pa sera fil bioactive + UV zu-
naniji filtri zmanjsajo rast alg in Stevilo bolezenskih klic
sera fil bioactive + UV zunaniji filtri so enostavni za
uporabo, za pogon in za cis¢enje vode. Odlikuje jih
majhna poraba energije, tiho delovanje in dolgi rok tra-
janja.

1. Cis€enje vode na nacin, ki poteka v naravi

V mehanskem prvem filtriranju skozi zelo kakovosthe
sera filtrirne koprene, te zadrzijo grobe delce. V nas-
lednjem bioloskem filtriranju razgradijo mikroorganiz-
mi kodljive snovi, kot so to amonij, nitrit in nitrat. Sa-
mo dovréeno sorazmerje med mehanskim in bioloskim
filtriranjem, ki je v teh novih in ekstremno ucinkovitih
filtrirnih sistemih, lahko jam¢i, brez veliko vioZzenega
truda, dolgotrajno cisto vodo.

sera fil bioactive + UV zunaniji filtri 5e dodatno zmanjsa-
jo rast alg in Stevilo bolezenskih klic ter iz vode odstra-
nijo motnine. Pri tem je UV-C-Zarnica priklju¢ena v fil-
ter na takSen nacin, da ne ogroza koristnih bakterij
zaradi UV Zarkov in uni¢i samo klice, ki prosto plavajo v
vodi. Uni¢evanje klic z UV zarnico deluje €isto fizikalno
brez uporabe kemikalij in velja Ze leta pri pripravi pitne
vode kot tehni¢ni standard.

Varnostna opozorila

Pred vsakim opravilom na filtru ali v akvariju
izvlecite elektriéni vtikac iz elektricne

napetosti! A

{ 2
Pri modelih z UV-C-zarnico:

Opozorilo: Nevarno ultravioletno Zarcenje! DANGER
Nikoli brez primerne zasCite ne gledajte direktno v
vklopljeno UV-C-specialno osvetlitev (Zarnica), (pos-
kodba oci!
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2. Obseg dobave (2)

21 Multifunkcionalni ventil

e cevni prikljucek

o vrtljivi pritok in odtok vode

e kombinirani vzvod za krmiljenje vodnega preto-
ka in za hitro zaprtje vode

Glava filtra

o ¢rpalka in kabel

e UV-C-Zarnica za odstranitev motnin v vodi, za
zmanjsanje alg in bolezenskih klic (samo pri zu-
nanjih filtrin + UV)

e vsesalna ¢rpalka za enostaven in lazji zacetek
obratovanja

e pogrezljiv nosilni ro¢aj za laZji transport (samo
pri zunanijih filtrih 130, 130 + UV)

e objemne zapore

Filtrirna koprena (2.3.1) in filtrirna goba (2.3.2) za

mehansko filtriranje

Posoda za filtrirne materiale

¢ iz naprave jih je potrebno vzeti posami¢no

e pogrezljivi rocaji kot pripomocek za enostavni
dvig iz naprave in za ¢is¢enje

sera siporax filtrirni material za biolosko €is¢enje

Filtrska posoda z

e gumijastimi podstavki za stabilnost in za zmanj-
Sanje ropota

¢ zapirala

Odtocna lokasta cev

Vezni kos (objemka)

90°-kot

Luknjicasta cev

Zapiralni pokrov

Vodni odtok (alternativa luknjicasti cevi)

Vsesalna lokasta cev

Vsesalna kosar

Prisesek

2 cevi po 150 cm dolzine

sera filter biostart filtrirni material z encimi in

bakterijami za Cis¢enje vode, ki takoj po uporabi

bioloski razgradi skodljive snovi

sera siporax filtrirni material 1 liter s 34-kratno

mocjo filtriranja v primerjavi z enako koli¢ino obi-

Cajnega keramicnega filtrirnega materiala (130,

130 + UV: 290 g; 250, 250 + UV, 400 + UV: 580 9)

2.2

23
2.4

2.7

2.8

2.9

210
211
212
213
214
215
216
217

218

3. Montaza in obratovanje (3)
Montaza

sera fil bioactive zunanje filtre lahko dokon¢no monti-
rate samo z majhnim Stevilom dolocenih prijemov.

3a Vstavite v smeri Clip-a s kombinirano rocico (3.3)
multifunkcionalni ventil (3.1) v Zleb na filtrski glavi
(3.2) in potisnite kombinirano roc¢ico navzdol.

3b Potisnite cevi preko priklju¢kov za dotok in odtok

vode (3.4) in preko cevnih koncev privijajte vijacni
matici tako dolgo, dokler nista cevi dobro pritrjeni.



Obratovanje in biolosko aktiviranje
3c Najprej dolocite prostor za filter. Filter morate po-
staviti niZzje od akvarija (npr. v omarico pod akvari-
jem, 1).

3d Ce Zzelite filter odpreti, povlecite kombinirani
vzvod (3.5) multifunkcionalnega ventila navzgor in
tako zaprite ventile k cevem. Sedaj snemite multi-
funkcionalni ventil iz filtrske glave (pri tem ne pri-
pogibajte cevi).

3e Sprostite sedaj velika Clip-zapirala (3.6) in jih dvi-
gnite iz sidra. Nato sprostite majhna Clip-zapirala
(3.7) in dvignite filtrsko glavo (3.8) na majhnih Clip-
zapiralih s filtrske posode. Filtrsko glavo polozite
na mehko podlago, tako ne boste poskodovali tes-
nil.

3f Sedaj lahko vzamete z rocaji (3.9) iz filtra posamez-
ne posode za filtrirne materiale. Posode s filtrirni-
mi materiali so opremljene za optimalno raz-
gradnjo Skodljivih snovi. Pazite na to, da bo
potekal tok vode od zgoraj navzdol. Filtrirna ma-
teriala za prvo filtriranje - filtrirna koprena (2.3.1)
in filtrirna goba (2.3.2) - so tako zgoraj, bioloski
material, kot je to sera siporax (2.5), pa spodaj.
Pred njuno uporabo nekajkrat izperite filtrirna
materiala sera filtrirno kopreno (2.3.1) in sera fil-
trirno gobo (2.3.2) s toplo vodovodno vodo in pri
tem ne uporabljajte Cistilnih sredstev.

V primeru, da je voda v akvariju zelo zamazana,
vam priporo¢amo, da polozite ¢rno filtrirno gobo
preko bele filtrirne koprene, tako se ta ne bo pre-
hitro obrabila.

sera siporax filtrirni material je prilozen posebej.
Odprite vrecko in sera siporax izperite. Najbolje je,
da za to uporabite pripravljeno akvarijsko vodo
(npr. s pripravkom sera aquatan). Tako so za mi-
Kroorganizme nevarne snovi nevtralizirane. Vode,
ki ste jo uporabljali za izpiranje, ne vlivajte ponov-
no v akvarij. Dajte sedaj filtrirni material sera sipo-
rax (2.5) v posodo za filtrirne materiale.
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3h Sedaj filtrirni material sera siporax biolosko aktivi-
rajte. Pri tem nakapljajte sredstvo sera filter
biostart (2.17) na vlazen material sera siporax.

3i  Ponovno vstavite v filter posodo za filtrirne mate-
riale, sedaj napolnjeno s filtrirnimi materiali. Po-
sebno pazite na to, da se bo posoda natan¢no pri-
legala filtru. V primeru, da posoda s filtrirnimi
materiali ni v filter pravilno pri¢vrs€ena, filtra ne
boste mogli dobro zapreti. Preverite tudi, ali so na
posodi za filtrirne materiale pritrjena vsa tesnila,
ker bi si lahko v nasprotnem primeru vodni tok
poiskal “krajso pot”. Sedaj lahko napolnite filtrsko
posodo z ustrezno pripravljeno (npr. s pripravkom
sera aquatan) akvarijsko vodo.

Filtrsko posodo lahko napolnite z akvarijsko vodo
samo do maksimalno 4 cm pod tesnilnim robni-
kom, v primeru da tega ne bi naredili, bi lahko ob
namestitvi filtrske glave iz filtrske posode oddte-
kala odve¢na voda.

3j Ponovno namestite filtrsko glavo. Pazite na to, da
bo tesnilo za glavo poloZeno ravno in da bo pravil-
no tesnilo. Najprej zaprite majhna Clip-zapirala in
Sele nato velika Clip-zapirala.
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3k Nato v filter (3.1) ponovno vstavite multifunkcio-
nalni ventil in potisnite kombinirani vzvod (3.5)
navzdol. Na ta nacin ste zaprli cevne ventile.

3l  Vstavite sesalno kosaro (2.14) v sesalno lo¢no cev
(2.13) in obesite sesalno koSaro na desno stran v
akvariju (1). Povezite cev s cevnim priklju¢kom na
strani “IN” (3.4) s sesalno lo€no cevijo.

3m Povezite sedaj luknji¢asto cev (2.10) z 90°-kotnim
kosom (2.9) in tega z odvodno lo¢no cevjo (2.7).
Uporabite pri tem vezne kose (2.8). Obesite tako
sestavljen cevni kos na strani sesalne cevi v akva-
rij. Cev cevnega prikljucka “OUT" (3.4) vstavite na
odvodno lo€no cev (2.7). Luknjicasto cev (2.10) lah-
ko podaljsate z drugim kosom. Luknji¢asto cev za-
prite z zapiralnim pokrovom (2.11). Cevi in gibke
cevi lahko s priseski (2.15) pritrdite na akvarijska
stekla.

3n Ko so prikljucki dobro pritrjeni, vstavite vtiC v elek-
tricno omrezje. Ce naj zagon filtra ne bi bil na
vodni pogon, uporabite vzvod &rpalke (3.10) pri
modelih 250 in 400 ali pritiskajte na gumb pri mo-
delih 130 tako dolgo, dokler ne zatne teci tanek
curek vode. Ostali zrak se bo po dolotenem ¢asu
izCrpal.

30 Po priklju€itvi naprave na elektricno omrezje akti-
virate UV-C-Ci5Cenje vode, tako da postavite stika-
10 (3.11) na “I" (samo pri zunanjih filtrih + UV).

4. Cistenje in vzdrzevanje

Filter je naprava za biolosko Cis¢enje vode v vasem ak-
variju. Sredstva za €is€enje, ki jih navadno uporabljate v
gospodinjstvu, unicijo v akvariju skoraj vse bakterije za
Cis€enje vode. Posledica tega pa je, da mikroorganizmi
vec€ tednov ne morejo unicevati Skodljivih snovi v akva-
rijski vodi. Tako so vsa Ziva bitja v akvariju v nenehni ne-
varnosti. Dodajanje sredstva sera bio nitrivec po ¢is-
€enju filtra pospesi (na novo) razvoj gostih bakterijskih
kolonij v bioloskih filtrirnih materialih. Med ¢is¢enjem
filtra preverite stanje cevi in tekalno enoto (rotor) in jih
po potrebi ocistite.

4a Filtrirne materiale lahko “Cistite” samo z mlacnim
in mo¢nim curkom temperirane in pripravijene
vodovodne vode (ali z akvarijsko vodo). Najbolje
je, da izperete filtrirne materiale v vedru. Pri tem
lahko uporabite vodo iz vode za menjavo. Vedra, v
katerem izpirate materiale, niso smela $e nikoli
priti v stik s Cistilnimi sredstvi.

4b Mehanska materiala sera filtrirno kopreno in sera
filtrirno gobo morate, odvisno od zasedenosti ak-
varija, ocistiti enkrat tedensko. Ce so materiali ze-
lo umazani, jih zamenjajte.

4c  Ciscenije filtra oziroma bioloskih filtrirnih materia-
lov je potrebno, samo e so ti zelo onesnazeni. Da
je temu tako, opazite po opazno zmanjSanem pre-
toku vode. Pri tem pa je potrebno ocistiti ali za-
menjati samo del filtrirnih materialov (glej 4a), niko-
li ne ¢istite vseh materialov hkrati. V primeru, da ne
Zelite Cakati, da se pretok vode zelo zmanjsa, lahko
Cistite filtrirne materiale v naslednjih presledkih:
normalno Stevilo rib: vsake 3 do 4 mesece
optimalno 5tevilo rib: vsakih 6 do 12 mesecev



Posodo za filter in posodo za filtrirne materiale iz-
perite brez (istilnih sredstev pod tekoto vodo-
vodno vodo. Ce je filter zamasen veckrat kot vsa-
kih 6 - 9 mesecev, lahko to pomeni, da je filter za
trenutno Stevilo rib v akvariju premajhen.
Ce je v akvarijski vodi veliko drobnih delcev, je
priporocljivo, da v zgornji kosari zamenjate filtrir-
ne materiale, €rno gobo havzgor in belo filtrirno
kopreno pod njo. Tak$na razporeditev prepreci
naglo zmanjsanje u€inkovitosti delovanja filtra.
4d Tekalno enoto ocistite ali zamenjajte pri filtru sera

fil bioactive 250 in 400 (4)

1) Dvignite filtrsko glavo na nacin, ki smo ga opisa-
li pod 3d in 3e in jo polozite s spodnjo stranjo
navzgor na mizo.

2) Aretirni vti¢ na spodnji strani izvlecite s kles¢a-
mi (4.1.1).

3) Sprostite cevno povezavo k ohiju UV-C-svetil-
ke. Pri tem najprej potegnite iz svetilnega ohisja
proti levi strani cev (4.1.2). Odstranite cevno po-
vezavo (4.2.1) in pokrov komore za rotor (4.2.2).
Ce se pokrov komore za rotor ne sprosti hkrati
S Cevno povezavo, odvijte pokrov komore za ro-
tor (4.2.2) proti levi strani in ga vzemite iz ohigja.

4) Previdno vzemite rotor z osjo (4.3.1) iz ohisja. Os
(4.3.3) se lahko pri dvigovanju rotorja sprosti. To
pa vam ne bo povzrocilo tezave, saj morate os
iz rotorja pri njegovem ¢is¢enju odstraniti. Vse-
kakor pa v tem primeru ostanejo spodnje gumi-
jaste puse in locCilna stekla (4.3.4) na dnu komo-
re za rotor. Najbolje je, da zavrtite filtrsko glavo,
tako bodo gumijaste buse in locilna stekla padli
iz komore. Ce pa os ostane v rotorju, odstranite
na eni strani gumijaste buse in loc¢ilna stekla in
0s potegnite iz rotorija.

5) OCistite sedaj s 3Cetko za CiS¢enje steklenic
prazne cevi (4.3.2) v filtrski glavi in prav tako tu-
di tekalno enoto. Ce so os, rotor ali gumijaste
buse poskodovani, jih morate nadomestiti, da
ne bi prislo do drugih okvar.

Pri filtru sera fil bioactive 130 (5) ocistite tekalno

enoto ali jo zamenjajte

1) Odvijte iz komore za filter pokrov in ga vzemite
iz komore (5.1).

2) Potegnite rotor previdno iz komore za rotor (5.2).

3) Nato vzemite iz komore $e 0s. Pred tem snemi-
te iz rotorja gumijato puso (5.2.1). Ocistite sedaj
s §Cetko za Cis¢enje steklenic prazne cevi (5.2.2)
v filtrski glavi in prav tako tudi tekalno enoto. Ce
s0 0s, rotor ali gumijaste buse poskodovani, jih
morate nadomestiti, da ne bi prislo do drugih
okvar.

4e

Ko ste koncali z delom, v hasprotnem vrstnem redu po-
novno sestavite filter.

Preverite delovanje UV-C-Zarnice

Ce po vklju€enju UV-C-Zarnice ne zasveti kontrolna dio-
da, morate Zarnico zamenjati.

Zamenjava UV-C-zarnice
za sera fil bioactive zunaniji filter 250 + UV, 400 + UV (6)

Pozor: pred opravilom izvlecite omrezni vtikac iz vti¢-
nice!
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1) Snemite iz filtra filtrsko glavo (3d/3e).

2)  Aretirni vti¢ na spodnji strani izviecite s kles¢ami
(6.1.1).

3) Sprostite cevno povezavo k ohisju UV-C-svetilke.
Pri tem najprej potegnite iz svetilnega ohisja pro-
ti levi strani cev (6.1.2).

4) Sprostite vijake na varovalki (6.2.1) vijatnega
obroca.

5)  Odvijte vijactni obroc€ (6.2.2) in ga snemite.

6) Odstranite cilinder za zascito stekla (6.3.1) in ste-

kleni cilinder (6.3.2) in potegnite UV-C-Zarnico iz
vznozka (6.3.3).

Ponovno jo sestavite v obrathem vrstnem redu. Prosi-
mo pazite, da bo cilinder za zascito stekla (6.3.1) pravil-
no zaskocil v izrez na tirnici. Po sestavi preverite, ali so
obe tesnili pod steklenim cilindrom in drugi deli pravil-
no vstavljeni.

UV-C-zarnico naj vam zamenja strokovnjak.

Zamenjava UV-C-zarnice
za sera fil bioactive zunaniji filter 130 + UV (7)

Pozor: pred opravilom izvlecite omrezni vtikac iz vti¢-
nice!

Vzemite iz filtra filtrsko glavo (3d/3e). Sprostite Stiri vi-
jake na spodniji strani filtrske glave (7.1) in dva vijaka na
njeni zgornji strani (7.2). Spodnji in zgornji del sta tako
lo€ena, pri €¢emer pa sta Se vedno povezana s kabelski-
mi povezavami. Rocaji Clip-zapiral in vsesalna palica pa
se pri tem sprostita. Kasneje ju lahko ponovno enostav-
no vstavite v filter.

Prerezite kabelsko povezje in sprostite v kablu od UV-
C-Zarnice (7.3) vticno povezje. Odvijte velik ¢rn obro¢
na drzalu za UV-C-zarnico (7.4). Sedaj lahko enostavno
odstranite iz drzala UV-C-zarnico s kablom in vstavite
novo zarnico s kablom.

Ponovno jo sestavite v obratnem vrstnem redu.

UV-C-zarnico naj vam zamenja strokovnjak.

Varnostna opozorila
. Pazite, da naprave ne poskoduje voda: Ko se Zelite
prepricati, da vse cevne povezave 100% tesnijo,
vam priporo¢amo, da filter prve dni po prikljucitvi
opazujete.

sera fil bioactive zunanji filter morate varno in na
suhem mestu prikljuciti v visini, ki je nizja od vod-
ne povrsine. Postavite filtra v visini, ki je ve¢ kot
1,5 m pod vodno gladino, ni dovoljena.

Ne potapljajte ga v vodo.

Uporaba filtra je dovoljena samo v zaprtih prosto-
rih.

Filter ne sme obratovati brez ali brez dovolj velike
pretocne koli¢ine vode.

Pred vsakim opravilom v akvariju (akvarijski vodi)
ali na sera fil bioactive filtru izkljucite filter in vse
njegove elektricne prikljucke iz elektricnega om-
rezja.

Zavarujte elektri¢ni vtika¢ pred vlago in vodnimi
kapljami.

Naprava lahko deluje samo za namen, ki je predpisan.
Temperatura vode ne sme biti ve¢ja od 35°C (95°F).



sera UV-C-specialna zarnica lahko deluje samo v po
predpisih popolnoma sestavljenem sera fil bioactive
+ UV zunanjem filtru. Vsaka druga uporaba Zarnice
lahko povzroci poskodbe na koZzi in na oceh.
Maksimalni pritisk je 0,4 barov.

UV-C-naprave in UV-C-zarnice morajo biti izven
dosega otrok!

Preverite, ali je trenutni pretok vode skozi sera fil
bioactive + UV zunaniji filter, takrat ko prikljucite
UV-C-Zarnico, dovolj velik. Tudi za obratovanije fil-
tra morate poskrbeti za minimalno preto¢no
stopnjo.

Pogosto VKLAPLJANJE in IZKLAPLJANJE zmanjsa
UV-C-Zarnici rok trajanja.

Pazite na to, da bo do vti¢a pri vklopljeni napravi
dostop vedno prost.

Poskodbe na glavi motorja, na kablu ali nha vti-
kacu ne smete vec popravljati! V tem primeru ta-
koj izkljugite filter iz elektricnega omrezja in ne
sme vec obratovati. To velja tudi pri predvidenih
spremembah na teh delih. Tudi tak3nih okvar ne
smete ve€ popraviljati ali izboljsati. Pri poSkodbah
in okvarah, ki povzrocijo prepus¢anje vode na
filtrski posodi, na tesnilih ali vodni napeljavi, mora-
te takoj razstaviti filter in ga dati poprauviti.
Tokovni krog, na katerega je priklju¢en sera fil
bioactive filter, mora biti zavarovan z zascitnim
stikalom (RCD-stikalo, 30 mA).

Opozorilo

-

Pazite na otroke, da se ne bodo igrali z napravo.

2. Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z
otroki) z omejeno telesno, zaznavno in dusevno
sposobnostjo ali osebe, ki nimajo znanja in izku-
Senj za uporabo te naprave, razen &e jih pri roko-
vanju z napravo ne nadzoruje odgovorna oseba ali
€e so pod kontrolo te osebe seznanjeni z uporabo
naprave.

3.V primeru, da je poskodovan omrezni kabel, ga

lahko, da ne bi prislo do nesreCe, zamenja samo

proizvajalec, proizvajalCev servis ali podobna kvali-

ficirana oseba.

Uv-C-sistem

Zmogljivost sera UV-C-energijsko varcne Zarnice:

®

130 + UV: 5 W
250 + UV, 400 + UV: 5 W

C€
O

AL

IPX4

Seznam za ugotavljanje napak

Problem

Verjetni vzroki

Pomoc¢/odpravljanje

filter ne Crpa

v filtru je prevecC zraka

uporabite vzvod Crpalke, po
potrebi ga odprite in do 3/4
napolnite z akvarijsko vodo

ni toka

prikljucite elektricno napetost

rotor se ne vrti

dvignite s filtra filtrsko glavo in jo
oCistite

izpustni ventil ni odprt

premestite kombinirani vzvod (3.5)

zelo majhna zmogljivost Crpalke

prevec zraka v filtru

aktivirajte vzvod Crpalke (3.10)

filter je zamasen

filter ocCistite in po potrebi
zamenjajte filtrirne materiale

Pri napravah z UV-C-zarnico

kontrolna dioda ne sveti

ni toka

preverite stikalo

UV-C-zarnica ni pravilno vstavljena

preverite stikalne povezave

UV-C-zarnica je pokvarjena

zamenjajte svetilno enoto

motnine/stevilo alg
nespremenjeno

za to niso vzrok bakterije,
mineralne motnine

ocistite filtrirno kopreno in gobo
ali ju zamenjajte, menjajte vodo

UV-C-zarnica pokvarjena/prestara

zamenjajte svetilno enoto
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Priporocila

. Dodatno zavarujte vse cevne povezave z INOX-

cevnimi objemkami.

. Prenasajte filter samo tako, da ga drzite za njegov

spodniji del.

Nikoli ne dvigujte filtra s prijemanjem za njegovo
glavo, za njegove sestavne dele ali s cevhimi pove-

zavami.

Tehnicni podatki:

Vsaki dve leti zamenjajte vse cevi in tesnila na
filtrski glavi. Tesnila na filtrski glavi namastite pred
vsakim novim zapiranjem filtra s tehni¢nim vazeli-
nom.

Postavite filter v primerno plasti¢no posodo. Na-
peljite cevno zanko in kabelsko zanko v posodo
(kapalna zanka), tako boste preprecili okvare, ki bi
nastale zaradi kapljanja vode.

230V ~ 50 Hz
Model Maks. velikost | Maks. Zapis Zmogljivost | Posoda za Dimenzije
akvarija pretoc¢na zmogljivost | UV-C- filtrirne (SxVXxG)
koli¢ina Zarnice materiale
130 130 | 300 Ih 1MW 2 223 X 304 X 223 mm
130 + UV 130 | 300 I/h 16 W 5W 2 223 X 304 X 223 mm
250 2501 750 1/h 2W 2 290 X 387 X 290 mm
250 + UV 250 | 750 I/h 32W 5W 2 290 X 387 x 290 mm
400 + UV 400 | 1.100 I/h 36 W 5W 4 290 X 503 x 290 mm
Nadomestni deli in oprema
Oznaka 130 130 + UV 250 250 + UV 400 + UV
vsesalna Crpalka komplet 30620 30620 30643 30643 30643
UV-C-Zarnica + tesnilni obro¢ 30621 30644 30644
tekalna enota vklj. os in lezaj 30623 30623 30645 30645 30646
pokrov za tekalno enoto 30624 30624 30647 30647 30647
Clip-zapirala za filtrsko posodo 30625 30625 30648 30648 30648
multifunkcionalni ventil 30626 30626 30649 30649 30649
nati¢na matica za cevne prikljucke 30627 30627 30650 30650 30650
nosilni rocaj 30628 30628
pokrov za UV-stikalo 30629 30651 30651
filtrirna koprena bela 30630 30630 30632 30632 30632
filtrirna goba ¢rna 30631 30631 30633 30633 30633
posoda za filtrirne materiale majhna 30634 30634
posoda za filtrirne materiale velika 30635 30635 30635
filtrska glava komplet 30636 30638 30639 30640 30641
filtrska glava-tesnilo 30637 30637 30642 30642 30642
sera siporax 290 g 08472 08472 08472 08472 08472
sera filter biostart 50 ml 03795 03795 03795 03795 03795
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Odlaganje neuporabne naprave med odpadke:

Starih, neuporabnih naprav ne odlagajte med gospo-
dinjske odpadke!

Ce naprave ne morete ve¢ uporabljati, ste kot vsak dru-
gi uporabnik naprave dolzni upostevati zakonske nor-
me, da starih naprav ne odlagate med gospodinjske
odpadke, ampak jih lo€eno od njih odlagate na skup-
nih mestih svoje obc¢ine/mestnega predela. Tako je za-
gotovljeno, da bodo na primernih mestih stare napra-
ve strokovno reciklirali ter tako preprecili negativne
vplive, ki bi jih lahko te imele na okolje. oy

Vse elektronske naprave so oznacene z Simboli:
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Garancija:

V primeru, da upostevate navodila bo sera fil bioactive
zunaniji filter brezhibno deloval. Garancijo za brez-
hibno delovanje nasih proizvodov nudimo od dneva
datuma nakupa naprave izklju¢no v mejah zakonskih
dolocil.

Garantiramo za popolno brezhibnost naprave ob njeni
predaji kupcu. Ce nastanejo na napravi pri njeni pravil-
ni uporabi obicajni znaki izrabljenosti ali obicajne spre-
membe zaradi uporabe, to ne pomeni pomanjkljivosti.
V tem primeru ne dajemo garancijskih uslug. To se $e
posebno nanasa na tekalne enote (rotor, os, lezaj), fil-
trirne materiale in cevi.

Priporo¢amo, da se vedno, ko opazite na napravi napa-
ko, najprej posvetujete s tistim strokovno usposoblje-
nim prodajalcem, pri katerem ste napravo kupili. On bo
lahko presodil, ali je napaka na napravi takSna, da lahko
za njo zahtevate garancijo. V nasprotnem primeru bi
namre¢ lahko zaradi posiljke na nas naslov nastali za
vas nepotrebni stroski.

Zaradi krsitve dolocil v pogodbi, ki se nanasajo na na-
merno in malomarno ravnanje z napravo, je vsak zahte-
vek za garancijske usluge neutemeljen. Samo v prime-
rih, ko je zaradi uporabe naprave ogrozeno Zivljenje,
telo ali zdravje kupca, pri krsitvi bistvenih dolocil v po-
godbi in je garancija po Zakonu o garanciji proizvodov
neovrgljiva, odobrava firma sera garancijske usluge tu-
di pri manjsi malomarnosti pri rokovanju z napravo. V
tem primeru je garancija omejena na povracilo skode v
tistem obsegu, ki je tipicen za garancijo za okvare
predvidene v pogodbi.

Zastopnik za SI: Vitakraft Hobby Program d.o.o.
Zgornje Hoce 7, 2311 Hoce, Slovenija
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Upute za upotrebu sera fil bioactive vanjskog filtera
130, 130+ UV, 250, 250+ UV, 400 + UV

Molimo Vas da tocno i pazljivo procitate upute za upotrebu. Molimo sa¢uvajte upute za buducu upotrebu.

Hvala 5to ste odabrali sera fil bioactive vanjski filter.

Uz pomo€ ove najnovije generacije vanjskih filtera,
sera omogucuje kristalno bistru vodu, bioloski Cistu
vodu i konstantnu kvalitetu. Opremljena sa jedinstve-
nim filtracionim materijalom sera siporax (270 m? po-
vrsine po litri) i sa sera filter biostart, filter odmah po-
staje aktivan nakon pokretanja. Nadalje, sera fil
bioactive + UV vanjski filter smanjuje rast algi i patoge-
na. sera fil bioactive vanjski filter i su jednostavni za
pokretanje i Cis¢enje. Imaju nisku potrosnju energije,
tihi su i trajni.

1. Procis¢avanje vode kao u prirodi

Grube Cestice se sakupljaju pomocu visokokvalitetnin
sera filter vlakana u mehanickoj prefiltraciji u prvom
koraku. Zagadiva¢e kao amonijak/amonij, nitrit i nitrat
razgraduju mikroorganizmi bioloskom filtracijom u
sliede¢em koraku. Samo savréena uravnotezenost i-
zmedu ova dva koraka, kao 5to je u ovom novom, izu-
zetno jakom filter sistemu, garantira trajno ¢istu vodu
bez puno muke sa odrzavanjem.

sera fil bioactive + UV vanijski filter dodatno smanjuju
alge i patogene, te uklanjaju mutnocéu. UV-C lampa je
smjestena unutar filtera na nacin da Stiti korisne bakte-
rije od UV svjetla i onesposobljuje patogene koji pluta-
ju slobodno u vodi. Dezinfekcija sa UV svjetlom je mo-
guca bez upotrebe kemikalija i tehni¢ki je standard u

Sigurnosne hapomene

Iskopcaijte iz struje prije svakog
odrzavanja filtera ili akvarija!

A
{2
Za model sa UV-C lampom:

Upozorenje: opasno ultraljubi¢asto zracenje! DANGER
Za prevenciju ostecenja ociju, nikad ne gledajte dire-
ktno u UV-C lampu kada je uklju¢ena (Stetno za oci!).
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2. Sadrzaj predmeta (2)

21 visenamjenski ventil

¢ konektor cijevi

e rotirajuci ulazni i izlazni ventil

¢ viSenamjenska rucka za regulaciju protoka vode
i za brzo zaustavljanje protoka vode

glava filtera

e pumpa i kabel

e UV-C lampa za uklanjanje mutnoce i reduciranje
algi i patogenih organizama (samo za vanjske fi-
Itere + UV)

e ulazna usisavajuca pumpa za lako pokretanje fi-
Itera

e pokretna rucka za laksi transport (samo vanjski
filteri 130, 130 + UV)

e rucke za zatvaranje

filter viakna (2.3.1) i spuzva (2.3.2) za mehanicku fi-

Itraciju

kosSara sa filter materijalom

¢ za zasebno uklanjanje

e pokretna rucka za lakse uklanjanje i €isCenje

sera siporax filterski materijal za biolosku filtraci-

2.2

23

24

25

ju

filter posuda sa

e gumenim protuklizaju¢im nogama za zvucnu
izolaciju

o zatvaraci

izlazna cijev

spojnica

90° kutna spojnica

rasprsna cijev

cep

izlazna cijev (moze se uptrijebiti umjesto rasprine

Cijevi)

ulazna cijev

ulazna kosarica

sisaljke

2 crijeva, svaki 150 cm duZine

sera filter biostart sa enzimima i pozitivnim bakte-

rijama za trenutacnu biolosku razgradnju

sera siporax filter materijal, 1 litra sa 34 puta ve-

¢om ucinkovitos¢u u usporedbi sa uobicajenim

keramickim filter materijalom (130, 130 + UV: 290 g;

250, 250 + UV, 400 + UV: 580 9)

2.6

2.7
2.8
29
210
211
212

213
214
215
2.16
217

218

3. Sastavljanje i djelovanije (3)
Montaza

sera fil bioactive vanijski filteri su kompletno sastavlje-
ni osim nekoliko djelova.

3a Stavite visenamjenski ventil (3.1) u udubinu na gla-
vi filtera (3.2) sa visenamjenskom ruc¢kom (3.3) u
smjeru spoja, i pritisnite visenamjensku rucku pre-
ma dolje.

3b Gurnite ventile u konektor ulaznih i izlaznih cijevi
(3.4) i zavrnite spajaju¢u maticu preko krajeva cije-
vi sve dok cijevi ne budu pri¢vrséena.



Djelovanje i bioloska aktivacija

3C

3d

3e

3f
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3h

3i

3]

3k

3l

Prvo odlucite gdje cete smjestiti filter. Filter mora
biti smjesten nize od akvarija, npr. unutar stalka
od akvarija (1).

Za otvaranije filtera, povucite viSenamjensku ru¢ku
(3.5) visenamjenskog ventila prema gore. To ¢e
zatvoriti ventile cijevi. Sada uzmite visenamjenski
ventil sa obije cijevi sa glave filtera (ne savijajte ci-
jevi).

Sada otvorite velike ru¢ke zatvaraca (3.6) i podigni-
te ih iz njihovih lezista. Sada olabavite male rucke
zatvaraca (3.7) i podignite glavu filtera (3.8) po-
mocu malih rucki sa filter kucista. Polozite filter
glavu na mekanu prostirku radi sprije¢avanja
ostecenja.

Sada mozete uzeti odvojenu kosaru za filter mate-
rijal pomocu rucki (3.9). Kosara za filter materijal je
opremljena za optimalnu razgradnju zagadivaca.
Imajte na umu da voda teCe prema dolje. Predfi-
Iter materijal - filterska vlakna (2.3.1) i filter spuzva
(2.3.2) - su zato smjeStena na vrhu, bioloski filter
materijal kao 5to je sera siporax (2.5) na dnu.
Isperite sera filter viakna (2.3.1) i sera filter spuzve
(2.3.2) par minuta sa toplom vodom bez deterdze-
nata prije upotrebe.

U slucaju jakog zagadenja vode preporucljivo je
staviti crnu filtersku spuzvu na bijelu, kako bi spri-
jecili brzo i jako zaprljanje bijelih viakana.

sera siporax filtera materijal je uklju¢en posebno.
Otvorite vrecicu i isperite sera siporax. Najbolje je
da upotrijebite pripremljenu (npr. sa sera
aquatan) akvarijsku vodu za ovu namjenu, jer ce
tako zagadivaci iz vode iz slavine koji su opasni za
mikroorganizme biti neutralizirani. Ne vracajte
vodu koju ste koristili za ispiranje u akvarij. Sada
stavite sera siporax (2.5) u kosaru za filter materi-
jal.

Sada je sera siporax bioloski aktivan. Nakapajte
sera filter biostart (2.17) na vlazan sera siporax.

Sada umetnite opremljenu ko3aru za filter mate-
rijal u kuciste. Vrlo oprezno slazite ko3are. Filter se
ne moze zatvoriti ako kosare nisu dobro sjele. Pa-
zite da su sva brtvila na svojem mjestu kako voda
ne bi hvatala “precice”. Napunite filtersko kuciste
sa pripremljenom (npr. sa sera aquatan) akva-
rijskom vodom.

Kuciste filtera moze biti napunjeno najvise do 4 cm
ispod ruba, u suprotnom ce visak vode oticati ka-
da se postavi glava filtera.

Vratite glavu filtera na mjesto. Pazite da je okrugla
brtva na mjestu, da nije negdje presavinuta. Prvo
zatvorite male rucke za zatvaranje, a zatim i velike.

Sada umetnite visenamjenski ventil nazad na filter
(3.1) i stisnite visenamjensku rucku (3.5) prema
dolje. Ventili cijevi su sada otvoreni.

Spojite ulaznu kosaricu (2.14) u ulaznu cijev (2.13) i
objesite kosaricu u akvarij na desnu stranu (1).
Spojite crijevo spojeno na “IN” strani (3.4) na ula-
Znu cijev.
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3m Sada spojite rasprdnu cijev (2.10) na 90°dio (2.9) i

3n

30

tada na izlaznu cijev (2.7). Za to koristite spojnice
(2.8). Cijev spojenu ha taj nacin u akvarij na stranu
ulazne cijevi. Spojite crijevo pri¢vré¢eno na “OUT”
strani (3.4) na izlaznu cijev (2.7). Mozete produZiti
raspridnu cijev (2.10) sa drugim djelom. Zatvorite
rasprénu cijev sa ¢epom (2.11). MozZete pricvrstiti
cijevi i crijeva na akvarijsko staklo sa sisaljkama
(2.15).

Ukljucite uti¢nicu u struju kada su svi spojevi u-
¢vrsceni. U slucaju da filter ne po¢ne pumpati vodu,
upotrijebite ru¢ku za pumpanje (3.10; modeli 250 i
400) ili stisnite gumb (model 130) dok voda ne po-
¢ne teci. Zaostali zrak Ce biti ispumpan iz filtera
kroz neko vrijeme.

na “I" nakon sto ste ukopcali kabel u struju (samo
vanjski filteri + UV).

4. 0drzavanije i ¢is¢enje

Filter je bioloski CisteCi sistem vaseg akvarija. Obi¢ni de-
terdZenti unistavaju gotovo sve pozitivhe bakterije.
Kao posljedica, zagadivaci se ne razgraduju po nekoliko
tjedana i Zivotinje u akvariju su u neposrednoj opasno-

sti.

Dodavanjem sera bio nitrivec nakon cis¢enja

filtera ubrzava stvaranje novih bakterijskin populacija
velike gustoCe u bioloskom filter materijalu. Prilikom
Cis€enja cijevi i rotor treba provjeriti i po potrebi ocisti-

ti.

4a

4ab

4ac

4d

Sto se tice filter materijala, “Ciscenje” znaci ispi-
ranje sa temperiranom, pripremljenom vodom iz
slavine (ili sa akvarijskom vodom). Najbolje je ispra-
ti filter materijal u kanti. Takoder mozete upotrije-
biti vodu koju ste izvadili iz akvarija prilikom mje-
njanja djela vode. Kanta ne smije imati kontakta sa
deterdZentima.

ovisno o koli¢ini ribe, mehanicki filter materijal
sera filter viakna i sera filter spuzva se treba cistiti
tiedno. Ovi filter materijali bi se trebali mijenjati
svako toliko ovisno o zaprljanju.

Trebali biste Cistiti filter ili bioloski filter materijal
samo kad je neophodno. Neophodnost je vidljiva
kada padne protocnost kroz filter. Uvijek Cistite
dio po dio filter materijala (vidjeti 4a), ne sve odje-
dnom. Ako ne Zelite ¢ekati da protok vode padne
mozete Cistiti filter materijal u sljedecim intervali-
ma:

Normalna naseljenost: svaka 3 do 4 mjeseca
Optimalna naseljenost: svakih 6 do 12 mjeseci
Filter kuciste i filter materijal ko3are se peru pod
teku¢om vodom bez deterdZenata. Moguce je da
je filter premalen za postojeci akvarij sa ribama ako
se filter zaCepljuje ¢eSCe od svaka 6 - 9 mjeseci.
Preporucljivo je zamjeniti filterski materijal u
najgornjoj kosari ako ima puno sitnih ¢estica u vo-
di. Crna spuzva na vrh, bijela vlakna ispod crne.
Na taj nacin cete sprije€iti ucestalo zacepljenje fil-
tera.

Cisc¢enje i mjenjanje rotora sera fil bioactive 250 i

400 (4)

1) Podignite glavu filtera kako je opisano u 3d i 3e
i stavite ju na stol donjom stranom prema gore.



2) Izvucite zasun na donjoj strani sa klijestima
(4.1.1).

3) Olabavite konektor cijevi od kugista UV-C lampe.
Prvo povucite cijev (4.1.2) van kucista lampe na
lijevoj strani. Skinite konektor cijevi (4.2.1) i po-
klopac komore rotora (4.2.2). Ako poklopac ko-
more rotora se ne skine zajedno sa konektorom
cijevi molimo olabavite poklopac komore rotora
(4.2.2) okre€uci ga na lijevo i tada ga skinite.

4) Pazljivo izvucite rotor sa osovinom u vodora-
vnoj liniji (4.3.1). Os (4.3.3) se moze olabaviti kada
izvlacite rotor. To nije problem kako osovinu
uklanjate kada cistite rotor. Medutim, u tom
slu¢aju ¢e donja gumica sa osovine sa podlo-
§kom (4.3.4) ostati lezati na dnu komore rotora.
Najbolje je da okrenete glavu motora da gumica
i podlozak ispadnu van. U slu¢aju da osovina
ostane zaglavljena u rotoru, uklonite gumicu i
podlozak sa jedne strane i izvucite osovinu iz
rotora.

5) OcCistite praznu cijev (4.3.2) unutar glave filtera i
kuciste rotora koristeci ¢etku za boce. U slucaju
ostecenja osovine, rotora i gumica morate na-
domjestiti djelove novima kako bi izbjegli vece
kvarove.

4e Cis¢enje ili mijenjanje rotora sera fil bioactive 130

(5)

1) Olabavite poklopac komore rotora rotiracijom i
maknite ga (5.1).

2) Pazljivo izvucite rotor van komore za rotor (5.2).

3) Osovina se takoder moze izvuc¢i naknadno. Prvo
izvucite gumicu sa osovine (5.2.1). Ocistite pra-
znu cijev (5.2.2) unutar glave filtera i kuciste roto-
ra koristeCi Cetku za boce. U slu€aju ostecenja
osovine, rotora i gumica morate nadomijestiti
djelove novima kako bi izbjegli vece kvarove.

Sastavite filter obrnutim redosljedom nakon 5to ste
zavrsili odrzavanje.

Provjeravanje UV-C lampe

UV-C lampica se mora zamjeniti ako kontrolna LED la-
mpica ne gori hakon 5to ste ukljucili UV-C lampu.

Mijenjanje UV-C lampe
za sera fil bioactive vanjske filtere 250 + UV, 400 + UV
(6)

Paznja: prekinite napajanje prija pocetka.

1) Uklonite glavu filtera sa filtera (3d/3e)

2) lzvucite zasun na donjoj strani sa klijestima (6.1.1).

3) Olabavite konektor cijevi od kucista UV-C lampe.
Prvo povucite cijev (6.1.2) iz kucista na lijevoj stra-
ni.

4) Olabavite vijak na bravi (6.2.1) ha matici.

5)  Odvijte maticu (6.2.2) i uklonite ju.

6)  Maknite zastitu sa staklenog cilindara (6.3.1) i sta-

kleni cilindar (6.3.2) i izvucite UV-C Zarulju iz lezista
(6.3.3).

Sastavite obrnutim redosljedom. Molimo, budite sigu-
rni da zastita staklenog cilindra (6.3.1) dobro sjedne u
utore u rubu na dnu. Budite sigurni da dvije brtve na
dnu staklenog cilindra i svi drugi dijelovi budu ¢vrsto
na mjestu.

Mijenjanje UV-C Zarulje prepustite stru¢njacima.
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Mijenjanje UV-C lampe
za sera fil bioactive vanjski filter 130 + UV (7)

Paznja: prekinite napajanje prija pocetka.

Odvojite glavu filtera sa kucista filtera (3d/3e). Odvijte
¢etri vijka sa gornje strane glave (7.1) i dva sa donje
(7.2). Gornji i donji dio glave filtera odvojite dok ostaju
povezani kablovima. Ovim se mogu olabaviti ru¢ke za
zatvaranje i ulazna usisna komora. Ovi djelovi se lako
mogu vratiti na mjesto.

Odrezite spojnicu kablova i izvucite konektor kablova iz
UV-C i otpojite kablove UV-C lampe (7.3). Sada odvijte
veliki crni obru€ koji se nalazi na UV-C drzacu (7.4). Sa-
da lako motezete izvuéi zarulju drzeCi ju za kabel i
umetnuti novu zarulju sa kablom.

Sastavite obrnutim redosljedom.

Mijenjanje UV-C zarulje prepustite stru¢njacima.

Sigurnosne napomene
. Izbjegavanje vodenih ostecenja: preporucljivo je
pripaziti na filter prvih nekoliko dana nakon insta-
lacije, kako bi bili 100% sigurni da su spojevi vo-
dootporni.

sera fil bioactive vanjski filter mora biti smjesten
na sigurnom suhom mjestu van akvarija, ispod ra-
zine vode. Ne smjestajte filter na mjesto gdje je
razmak izmedu nivoa vode i filtera veci od 1,5 m.
Ne potapajte u vodu.

Filter upotrebljavajte samo u zatvorenim prostori-
jama.

Ne upotrebljavajte bez ili bez dovoljno protoka
vode.

Iskljucite dovod struje na ovom i svim ostalim
uredajima pogotovo kada radite u akvariju (u vo-
di) ili na sera fil bioactive filteru.

Zastitite uti¢nicu od vlage i kapanja vode.

sera fil bioactive mora biti koristen samo za nave-
denu namjenu.

Temperature tekucine koja se filtrira ne smije biti
visa od 35°C (95°F).

Specijalna sera UV-C lampa moze se koristiti samo
unutar sera fil bioactive + UV vanjskog filtera na-
kon 5to je potpuno sastavljena prema ovim uputa-
ma za upotrebu. Svaka druga upotreba moze do-
vesti do ostecenja koze i ociju!

Maksimalan pritisak 0,4 bara.

Uvjek drzite UV-C jedinice i UV-C Zarulje van dose-
ga djece!

Budite sigurni da je dovoljan protok vode kroz sera
fil bioactive + UV vanjski filter prije ukljucivanja
UV-C lampe. Minimalni protok mora biti osiguran i
tjekom rada lampe.

Precesto UKLJUCIVANJE i ISKLJUCIVANJE smanjuje
Zivotni vijek UV-C zarulje.

Osigurajte da je elektri¢ni kabel dostupan u sva-
kom trenutku.

Ostecenje glave filtera, kabela i utikac¢a se ne smi-
je popravljati! U tom slucaju filter se mora domah
iskljuciti iz struje, i ne smije se vise koristiti. Isto to
vrijedi za namjerne preinake na ovim djelovima.
Ovakvi kvarovi se ne smiju popravljati niti mijenja-
ti. U slu€aju ostecenija ili kapanja karnistra filtera,
na spojevima, ili u dijelovima koji sadrze vodu,
filter mora odmah biti rastavljen i popravljen.



Filter mora biti spojen preko sigurnonosnog pre-
kidaca sa izvorom struje (RCD 30 mA).

Upozorenje

1.
2.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi bili si-
gurni da se ne igraju sa aparatom.

Ovaj aparat nije hamjenjen za uporebu osobama
(uklju€ujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjeti-
Inim ili mentalnim kapacitetom, ili sa manjkom i-
skustva i znanja, osim ako su imali nadzor ili instru-
kcije glede upotrebe aparata od osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost.

Ako je kabel za struju oStecen, mora biti zamje-
njen kod proizvodaca, njegovog ovlastenog servi-
sera ili slicnih kvalificiranjih osoba radi izbjegava-
nja opasnosti.

Najcesci problemi

UV-C sistem

Wataza sera UV-C Stedljive Zarulje:
130 + UV:5 W
250 + UV, 400 + UV:5W

IPX4

Problem

Moguci uzrok

Moguce rjesenje

Filter ne pumpa vodu

Pre vie zraka u filteru

Koristite ruc¢ke za pumpu, ako je
neophodno otvorite i hapunite sa
akvarijskom vodom do 3/4

Nema opskrbe strujom

Ukljucite u struju

Rotor se ne krece

Skinite glavu motora i oCistite

1zlazni ventil nije otvoren

Prebacite visenamjensku rucku
(3.5)

Djelovanije filtera je jako slabo

Previse zraka unutar filtera

Koristite rucku za pumpu (3.10)

Filter je zaCepljen

Ocistite filter, ako je neophodno
zamjenite filter materijal sa novim

Za jedinice sa UV-C lampom

Kontrolna LED lampica nije upaljena

Nema dotoka energije

Provjerite zarulju

UV-C lampa nije dobro priklju¢ena

Provijerite prikljucak kabela

UV-C greska

Zamjenite jedinicu lampe

Mutnoca/nema utjecaja na alge

Nije bakterijskog uzroka, mutnoca
uzrokovana mineralima

Ocistite ili zamjenite filter viakna i
spuzve, zamjenite vodu

UV-C lampa greSka/pre stara

Zamjenite jedinicu lampe

Preporuke

Dodatno osigurajte sve spojeve cijevi sa nehrdaju-
¢im obujmicama.

Uvijek nosite filter drzeci ga za dno.

Nikad ne dizite filter za glavu filtera, za vanjske di-
jelove ili za spojeve cijevi.
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Zamijenite sve cijevi i brtvu glave filtera svake 2 go-
dine. Namastite brtvu glave filtera sa Vaselinom
svaki put prije zatvaranja filtera.

Stavite filter u plasti¢nu zdjelu. Usmjerite cijev i
kabel u zdjelu kako ne bi doslo do dstecenja uzro-
kovanog kapanjem vode.



Tehnicki podaci:
230V ~ 50 Hz
Model Max. veli€ina Max. protok | Potrosnja | Vataza Broj kosara za | Dimenzije
akvarija vode energije uv-Cc filter materijal | (Sirina x visina x
Zarulje dubina)
130 130 | 300 I/h 1MW 2 223 X 304 X 223 mm
130 + UV 130 | 300 I/h 16 W 5w 2 223 X 304 X 223 mm
250 250 | 750 1/h 2W 2 290 X 387 X 290 mm
250 + UV 250 | 750 I/h 32W 5W 2 290 X 387 X 290 mm
400 + UV 400 | 1.100 I/h 36 W 5w 4 290 X 503 X 290 mm
Rezervni dijelovi i pribor
Opis 130 130 + UV 250 250 + UV 400 + UV
Ulazna usisna pumpa, kompletna 30620 30620 30643 30643 30643
UV-C lampa + brtva 30621 30644 30644
Rotor sa osi i gumicama 30623 30623 30645 30645 30646
Poklopac komore za rotor 30624 30624 30647 30647 30647
Rucke za zatvaranje za kuciste filtera 30625 30625 30648 30648 30648
Visenamjenski ventil 30626 30626 30649 30649 30649
Spojne matice za konektore cijevi 30627 30627 30650 30650 30650
Rucka za noSenje 30628 30628
Poklopac za UV prekidac 30629 30651 30651
Filter viakna bijela 30630 30630 30632 30632 30632
Filter spuzva crna 30631 30631 30633 30633 30633
KoSara za filter materijal mala 30634 30634
Kosara za filter materijal velika 30635 30635 30635
Glava filtera kompletna 30636 30638 30639 30640 30641
Brtva glave filtera 30637 30637 30642 30642 30642
sera siporax 290 g 08472 08472 08472 08472 08472
sera filter biostart 50 ml 03795 03795 03795 03795 03795

Jamstvo:

U slu€aju postivanja uputa za upotrebu sera fil bioactive
vanjski filter ¢e djelovati pouzdano. Garancija vrijedi
24 mjeseca od dana kupnje. Raéun o kupljenom proi-
zvodu moze sluziti kao jamstvo (garancija)! Garancija
vrijedi samo za hapravu. Za greske, koje nastaju radi ne-
stru¢ne uporabe, ne preuzimamo odgovornost. Po-
trosni dijelovi nisu obuhvaceni jamstvom. To se pose-
bno tiCe rotora, osovine i gumica, filter materijala i
Cijevi. Garancija ne prelazi kupovnu vrijednost naprave.
U slu€aju nejasno€a obratite se vasem specijalizira-

nom trgovcu.

Uvoznik za HR: Vitakraft Hobby Program d.o.o.
Demerje 65b, 10251 Hrvatski Leskovac, Hrvatska
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Hasznalati informacio a sera fil bioactive klils6é szlir6h6z

130, 130+ UV, 250, 250 + UV, 400 + UV

Kérjlik teljesen és figyelmesen elolvasni. Kérjuk, 6rizze meg, késébb sziiksége lehet ra.

Orulink, hogy egy sera fil bioactive kiilsé sziird be-
szerzése mellett dontott.

Ezzel az akvariumok szamara fejlesztett legujabb gene-
racios kulsé szirdvel a sera gondoskodik a kristaly-
tiszta, bioldgiailag szennyezetlen vizrél valtozatlan
mindségben. Az egyedulallé sera siporax szlrbéanyag-
gal (270 m2-es felszin literenként), valamint a sera filter
biostart termékkel a szliré az Uzembevételt kdvetden
azonnal bioldgiailag aktiv. Ezen kivll a sera fil bioactive
+ UV Kkiils6 sziir6k csdkkentik az algandvekedést és a
kérokozok szamat. A sera fil bioactive kulsé sziiroket
egyszeri elinditani és tisztitani. Kiemelkedbek az ala-
csony energiafogyasztas, a halk uzemelés és a hosszu
élettartam miatt.

1. Viztisztitas, mint a természetben

A mechanikus el6tisztitas soran a kivalo min6ségu sera
sz(ir6gyapju felfogja a durva részecskéket. Az ezutan
kovetkezé bioldgiai szlirés folyaman a mikroorganiz-
musok lebontjak az olyan karos anyagokat, mint az am-
monium, a nitrit és a nitrat. A hosszu ideig tiszta viz
csak akkor garantalt nagyobb gondozasi raforditas
nélkul, ha a mechanikus és a bioldgiai szlirés kzott
tékéletes az 6sszhang, azaz ahogy az uj, rendkivil nagy
teljesitmény szlrérendszereink ezt biztositjak.

A sera fil bioactive + UV kiils6 szlirék raadasul csdkken-
tik az algak és a kérokozok szamat és megsziintetik a
zavarosodast. Mindehhez ugy kell felszerelni az UV-C
lampat a szlrére, hogy a hasznos szlrébaktériumokat
ne érje UV-fény és csak a vizben szabadon lebegb
kérokozok pusztuljanak el. A kérokozo-mentesités az
UV-fény segitségével, pusztan fizikalisan térténik, min-
denféle kémiai anyag hasznalata nélkul és ez az ivovi-
zelbkészitésben mar évek ota technikai alapeljaras.

Biztonsagi utasitasok

Minden az akvariumban vagy a szilirén végzett munka
elétt huzza ki a késziiléke(ke)t a halézati csatlako-
z6bol!

Az UV-C lampaval felszerelt A'E
modellek esetén:

Figyelem: Veszélyes ultraviola sugarzas! DANGER
védbeszkdz nélkil soha ne nézzen kbzvetlendl az UV-
C specialis vilagitotestbe (lampaba)! (Szemkarosodas!)
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2. Tartalom (2)

21 TB6bb funkcios szelep

o tdmlbcsatlakozo

o forgathato viz be- és kifolyo

e kombinalt emel6 a vizatfolyas szabalyozashoz és
a gyors vizellatashoz

SzUréfej

¢ szivattyu és kabel

e UV-C lampa a zavarosodas megsziintetésére és
az algak és kérokozok csdkkentésére (csak az
UV-vel felszerelt kiilsé szlréknél)

o felszivd pumpa a kénnyl és kényelmes inditas-
hoz

o lestillyeszthetd fogantyu a kdénnyu szallitashoz
(csak a 130-as, és a 130 + UV-s kulsd szréknél

o klip-zarak

SzUrdgyapju (2.3.1) és szlirészivacs (2.3.2) a mecha-

nikus szlréshez

SzurBanyagtarto

¢ egyesével kivehetd

o lestillyeszthet6 fogantyuk az egyszerul kiemelés-
hez és tisztitashoz

sera siporax szlréanyag a bioldgiai tisztitashoz

SzUr6anyagtarto

e csuszasmentes gumilabakkal a zaj csokkentésé-
re

e zarak

Ivelt kifolyocso

Osszekoto elem (hiively)

90°-0s kdnydkcsd

Egyenes cs6

Cs6lezaro elem

Vizkifolyo (alternativa az egyenes cséh6z)

Ivelt szivocsd

Szivokosar

Tapadokorong-tarto

2 egyenként 150 cm-es témid

sera filter biostart enzimekkel és tisztito baktériu-

mokkal az azonnali bioldgiai karosanyag-lebontas-

hoz

sera siporax szlrdanyag, 1 liternek 34-szer na-

gyobb szUlirételjesitménye van az azonos mennyi-

ségl, hagyomanyos keramia szlir6anyaggal 6sz-

szehasonlitva (130, 130 + UV: 290 g; 250, 250 + UV,

400 + UV: 580 9)

2.2

23

24

2.7

2.8

29

210
211
212
213
214
215
2.16
217

218

3. Osszeszerelés és lizemeltetés (3)
Szerelés

A sera fil bioactive kiilsé szlirék néhany kézmozdulat
kivételével készre szereltek.

3a Helyezze a tdbb funkcios szelepet (3.1) a szlirbfej
nyilasaba (3.2) ugy, hogy a kombi-fogantyu (3.3) a
klip-zar felé nézzen, majd nyomja lefelé a fogan-
tyat.

3b Huzza ra a tdmlibket a viz be- és kifolyo csatlako-
zOkra (3.4), majd csavarja ra a csavaranyakat a tdm-
I6végekre, hogy a tdmldk régzuljenek.



Uzembe helyezés és bioldgiai aktivalas

3C

3d

3e

3f

39

3h

3i

3j

3k

El6szOr hatarozza meg a sziird helyét. A szlirének
az akvariumnal mélyebben kell elhelyezkednie, pl.
egy akvariumszekrény alsé polcan (1).

A szUrd kinyitasahoz, huzza felfelé a tdbb funkcios
szelep kombi-fogantyujat (3.5), hogy a tomldk
szelepei bezaruljanak. Most vegye le a tébb funk-
Cios szelepet, a két tomibvel egyutt a szlréfejrol
(ne tdrje meg a tdmldket).

Oldja ki a nagy klip-zarakat (3.6) és emelje ki 6ket a
helylkrél. Most oldja ki a kis klip-zarakat (3.7) és
emelje ki a szlr6fejet (3.8) a kis klip-zaraknal fogva
a szlrdtartobol. Helyezze a szlrbfejet egy puha
felUletre, hogy a témitések ne sériljenek.

A fogantyunal (3.9) fogva emelje ki az egyes
szlirGanyag-tartokat. A szliréanyag-tartok az opti-
malis karosanyag-lebontas érdekében kerilnek
egymasra. Ehhez vegye figyelembe, hogy a vizat-
folyas felulrdl alulra iranyul. Az el6sziré anyagok —
a szurbgyapju (2.3.1) és a szlrdszivacs (2.3.2) -
ezért felll helyezkednek el, a bioldgiai anyagok,
mint pl. a sera siporax (2.5), alulra kerlnek.

A sera sz(r6gyapjut (2.3.1) és a sera szlrdésziva-
csot (2.3.2) dblitse le néhanyszor meleg vezetékes
vizzel hasznalat el6tt.

Ha az akvarium vize erésen szennyezett, célszeru
a fekete szlirGszivacsot a fehér szlirégyapju folé
helyezni, hogy megakadalyozza, hogy a gyapju tul
hamar szétessen.

A sera siporax szlrbanyagot kulén csomagoltuk.
Nyissa ki a zacskot és mossa ki a sera siporax-ot.
Ehhez legjobb, ha (pl. sera aquatan-nal) el6késziett
akvariumvizet hasznal. igy a vezetékes vizben talal-
hatd, a mikroorganizmusok szamara veszélyes ka-
ros anyagokat semlegesiti. A kimosashoz hasznalt
vizet ne tegye vissza az akvariumba. A sera siporax-
ot (2.5) ezutan tegye bele a szliréanyag-tartoba.

A kovetkezd 1épésben aktivalja bioldgiailag a sera
siporax-ot. Ehhez csepegtesse a sera filter
biostart-ot (2.17) a nedves sera siporax-ra.

Helyezze vissza a helyére a szlir6anyag-tartot az
egymasra helyezett szlrbanyagokkal. Gondosan
ugyeljen arra, hogy a tartokat precizen helyezze
egymasra. Ha a szurbanyag-tartok nem megfele-
16en illeszkednek egymasba, a szlrdét nem lehet
becsukni. Ugyeljen arra is, hogy a szliréanyag-
tartok minden témitése a helyén legyen, hogy
megakadalyozza a viz sz6kését. Toltse fel a szlird-
tartalyt megfeleléen (pl. sera aquatan-nal)
elékészitett akvariumvizzel.

A szUrd tartalyat csak max. a perem alatt 4 cm-ig
szabad akvariumvizzel feltdlteni, mivel killénben a
szurofej felhelyezésekor a felesleges viz kiszorul a
tartalybol.

Helyezze vissza a szUiréfejet. Ugyeljen arra, hogy a
fejtomités egyenes és ne hullamos legyen. Ezutan
zarja vissza a kis klip-zarakat, majd a nagy klip-
zarakat.

Helyezze vissza a tObb funkcios szelepet a
szurdbe (3.1) és nyomja lefelé a kombi-fogantyut
(3.5). Ezzel megnyitja a tdmlidszelepeket.
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3l

3m

3n

30

Helyezze a szivo kosarat (2.14) az ivelt szivocsére
(2.13) és akassza a szivo kosarat az akvarium jobb
oldalara (1). K&sse 6ssze a tomlo6t és a tomlbesat-
lakozo6t az “IN” oldalon (3.4) az ivelt szivocsovel.

Kbsse 6ssze a lyukas csovet (2.10) a 90°-0s kbnyodk-
darabbal (2.9) és ezt az ivelt kifolyocsével (2.7).
Ehhez hasznalja az 6sszekdtd elemeket (2.8).
Akassza az igy kapott csbvet az ivelt szivocsd
oldalan az akvariumba. Az "OUT"” tdmlbcsatlakozo
témlbjét (3.4) tegye az ivelt kifolyocsére (2.7). A
lyukas csévet (2.10) a masodik darabbal meghosz-
szabbithatja. Zarja le a lyukas csévet a zarokupakkal
(2.11). A csdveket és tdmlidket a tapaddkorongok-
kal (2.15) tudja az akvarium falan régziteni.

Ha minden csatlakozé a helyén van, dugja be a
haldzati csatlakozot a halézatba. Ha nem indul el a
szUrd vizellatassa, alkalmazza a szivattyu-fogan-
tyat (3.10) a 250-es és a 400-as modelleknél vagy
nyomja meg a gombot a 130-as modellnél, amig el
nem kezd folyni a viz. A maradék levegd idével
kipumpalodik a szlirétartobol.

Amikor bekapcsolta a készuléket az aramellatasba,
inditsa el az UV-C tisztitot, azaz allitsa a kapcsolot
(3.11) “I"-re (csak az UV-vel felszerelt kilsd
szUréknél).

4. Tisztitas és allagmegovas

A szlrd az akvarium bioldgiai tisztitoberendezése. A
haztartasban megtalalhato tisztitdszerek majdnem

minden tisztité baktériumot megdinek.
kévetkezményeként tébb héten keresztil

Ennek
nem

mukddik a karosanyag-lebontas. Az akvarium élélényei
komoly veszélybe keriinek. A szlrdtisztitas utan adjon
hozza sera bio nitrivec-et, amely meggyorsitja a biolo-
giai szlirbanyagokban a slru baktériumtelepek (ujra)
alakulasat. A szUr6tisztitas soran ellendrizze, és adott
esetben tisztitsa meg a tomibket és a rotort is.

4a

4b

4c

“Tisztitas” alatt a sz(ir6anyagokra vonatkoztatva
csak a temperalt el6készitett vezetékes vizzel
(vagy akvariumvizzel) torténd erételjes atoblitést
értjuk. A legjobb, ha a szlir6anyagot egy vodorben
Obliti at. Ehhez hasznalhatja a vizcserekor meg-
maradt vizet. De csak olyan vodrdt hasznaljon, ami
még soha nem érintkezett tisztitoszerrel.

A mechanikus szlrbanyagokat, a sera szUr6-
gyapjut és a sera szlir6szivacsot a halallomanytoél
fluggben hetente kell tisztitani. Erételjes elpiszko-
16das esetén ezeket a szlrbanyagokat ki kell
cserélni.

A szUr6, ill. a biologiai szlrdanyagok tisztitasara
csak akkor keruljon sor, ha az tényleg sziikséges. A
szukségességet arrdol lehet felismerni, hogy a
vizatfolyas jelentésen aldbbhagy. Ekkor mindig
csak a bioldgiai szlirbanyagok egy részét tisztitsa
(Id. 4a) vagy cserélje ki, soha ne egyidejlleg az
egészet. Ha nem akar addig varni, amig a vizat-
folyas jelentésen alabbhagy, a kévetkez6 id6sza-
kok elteltével tisztithatja a bioldgiai szlrdanya-
gokat:

normal halallomany: minden 3-4 honap elteltével
optimalis halallomany: minden 6-12 hoénap el-
teltével



A szlroétartalyt és a szlrbanyag-tartokat tiszti-
toszer hasznalata nélkll folyo viz alatt mossa el.
Ha a sz(iré 6-9 hénapnal gyakrabban tomitédik el,
akkor lehetséges, hogy a szird az akvarium halal-
lomanyahoz képest tul Kicsi.
Amennyiben sok aproé részecske talalhaté a viz-
ben, érdemes a szlirbanyagokat a legfelsé kosar-
ban kicserélni: a fekete szivacsot fellilre, a fehér
szlirégyapjut pedig alulra. Ez az intézkedés me-
gakadalyozza, hogy a sziir6 tul hamar telitédjon.
4d A rotor tisztitasa vagy cseréje a sera fil bioactive

250-es és 400-as modelleknél (4)

1) Emelje le a szlir6fejet a 3d és 3e pontokban leir-
tak szerint és helyezze az also felével felfelé egy
asztalra.

2) A zard pecket huzza ki egy fogd segitségével
41.1).

3) Oldja ki az UV-C lampahaz 6sszekdtd csoveét.
El6sz6r huzza ki a lampahazbdl a csovet (4.1.2)
balra. Az 6sszekdtd csdvet (4.2.1) és a rotorkam-
ra fedelét (4.2.2) emelje le. Ha a rotorkamra
fedele nem jon le az 6sszekotd csével egyltt,
akkor csavarja a rotorkamra fedelét (4.2.2) balra
és huzza ki.

4) A rotort hizza ki egyenesen a tengellyel egyutt
(4.3.1). A tengely (4.3.3) levalhat a kihGizas soran
a rotorrol. Ez nem jelent problémat, mivel a
tengelyt amugy is el kell tavolitani a rotor tisz-
titdasahoz. Mindenesetre ebben az esetben az
alsé gumi illeszték és az elvalaszto lap (4.3.4) az
alsé rotorkamraban maradnak. A legjobb, ha
megforditja a szlréfejet, igy a gumi illeszték és
az elvalaszto lap kiesnek. Ha a tengely a rotor-
ban marad, tavolitsa el a gumi illesztéket és az
egyik oldali elvalaszté lapot és huzza ki a ten-
gelyt a rotorbdl.

5) A most mar Ures csovet (4.3.2) a szlir6fejben és
a rotort egy palackkefével tisztitsa meg. Ha a
tengely, a rotor vagy a gumi illesztékek
karosodtak, cserélje ki 6ket, hogy megakada-
lyozza az egyéb karokat.

4e A rotor tisztitasa vagy cseréje a sera fil bioactive

130-as modellnél (5)

1) Csavarja ki a rotor-kamra fedelét és vegye le (5.1).

2) Ovatosan huzza ki a rotort a rotor-kamrabal (5.2).

3) Ezutan a tengelyt is ki tudja huzni. El6tte huzza
le a gumi illesztéket a rotorrdl (5.2.1). A most
mar Ures csovet (5.2.2) a szlir6fejben és a rotort
egy palackkefével tisztitsa meg. Ha a tengely, a
rotor vagy a gumi illesztékek karosodtak,
cserélje ki 6ket, hogy megakadalyozza az egyéb
karokat.

A munkalatok befejezése utan szerelje 6ssze Ujra a
szUurdt a forditott sorrend szerint.

Az UV-C lampa ellen6rzése

Ha az UV-C lampa bekapcsolasa utan nem vilagit a kont-
rolldiéda, akkor az UV-C lampat ki kell cserélni.

Az UV-C lampa cseréje
a sera fil bioactive 250 + UV-s és 400 + UV-s Kkiils6
szlir6k esetén (6)

Figyelem: Miel6tt nekidllna, huzza ki a haldzati csat-
lakozot.
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1) Vegye le a szUr6fejet a szGr6rdl (3d/3e).

2) A zar6é pecket huzza ki egy fogo segitségével
(6.1.1).

3) Oldja ki az UV-C lampahaz 6sszekotd csovét. El6-
szOr huzza ki a lampahazbdl a csévet (6.1.2) balra.

4) Oldja meg a csavart a csavargylr( biztositékan
(6.2.1).

5) Csavarja le, majd vegye le a csavargydrut (6.2.2).

6) Az Uvegvédo cilindert (6.3.1) és az Uvegcilindert

(6.3.2) vegye le és az UV-C lampat huzza ki a
foglalatbol (6.3.3).

Osszeszerelés a forditott sorrend szerint. Kérjuk,
Ugyeljen arra, hogy az tvegvédo cilinder (6.3.1) alul jol
illeszkedjen a vagatba. A két tomités Gsszeszerelése
utan ellendrizze alul, hogy az lvegcilinder és minden
mas rész jol illeszkednek-e.

Az UV-C lampa cseréjét szakemberrel végeztesse.

Az UV-C lampa cseréje
a sera fil bioactive 130 + UV-s kiils6 szlir6k esetén (7)

Figyelem: Miel6tt nekiallna, huzza ki a halézati csat-
lakozot.

Vegye le a szlr6fejet a szUrérol (3d/3e). Oldja ki a négy
csavart a szurofej also felén (7.1) és a két csavart a fel-
s6 felén (7.2). igy a felsdé és az als6é rész szétvalik,
mikdzben a két részt kabelek tartjak dssze. A klip-zarak
fogantyuit és a szivo-rudat ki tudja venni. Visszahe-
lyezésuk egyszeru.

Vagja szét a kabeleket 6sszefogd elemet és valasz-
sza szét a dugot az UV-C lampa el6tt (7.3). Csavarja le
a nagy, fekete gydrit az UV-C lampa foglalatardl
(7.4). Most mar egyszeruen ki tudja venni az UV-C lam-
pat a kabellel, és be tudja helyezni az uj lampat a kabel-
lel.

Osszeszerelés a forditott sorrend szerint.

Az UV-C lampa cseréjét szakemberrel végeztesse.

Biztonsagi utasitasok
. Kerdlje a viz okozta karokat: hogy biztos lehessen
abban, hogy a tdomlbcsatlakozasok 100 %-0san
tdmitenek, ajanlott a sz(ir6t a felszerelés utan el-
s6 napokban megfigyelni.

A sera fil bioactive kilsé szlir6t biztonsagosan és
szaraz helyen a viztlkor szintje alatt kell felallitani.
Nem megengedett, hogy a készlléket a viztikor
szintje alatt tdbb mint 1,5 méterrel allitsa fel.

Ne meritse vizbe.

A hasznalata csak zart helyiségekben megenge-
dett.

Soha ne Uzemeltesse viz nélkdl,
kielégité vizmennyiséggel.

Az akvariumban (vagy annak vizében), vagy a
sera fil bioactive terméken torténé mindenféle
munka el6tt valassza le ezt és az 6sszes készulé-
ket az aramhalozatrol.

A halézati csatlakozot 6vja a nedvességtol, vagy a
fréccsend viztdl.

Az Uzemeltetés csak a leirt felhasznalasi céllal
megengedett.

A viz hdmérséklete nem haladhatja meg a 35 °C-ot
(95 °F).

vagy nem



A sera specialis UV-C lampat csak elbirasszerien
és egy teljes mértékben dsszeszerelt allapotu sera
fil bioactive + UV kulsé sziirével egyutt szabad
Uzemeltetni. Minden mas hasznalat bér- és
szemkarosodashoz vezethet!

A maximalis nyomas 0,4 bar.

Az UV-C készllékeket és az UV-C lampakat tartsa
tavol a gyermekektol!

Gy6z6djdn meg rola, hogy a sera fil bioactive + UV
kiilsé szurében elegendd a vizatfolyas, amikor az
UV-C lampat bekapcsolja. Az izemelés kézben is
biztositani kell a minimalis vizatfolyast.

A gyakori BE/KI-kapcsolas csékkenti az UV-C lampa
¢élettartamat.

Ugyeljen arra, hogy a bekapcsolt készulék hal6za-
ti csatlakozdja minden esetben szabadon hoz-
zaférhetd legyen.

A motorfejen, a kabelen vagy a hal6zati csat-
lakoz6én esett karokat nem szabad megjavitani! A
sz(irét azonnal le kell valasztani az aramellatasrol
€s nem szabad ujra bekapcsolni. Ez érvényes ab-
ban az esetben is, ha szandékos valtoztatas
tortént ezeken a részeken. Az ilyen karokat nem
szabad javitani vagy megszerelni. A szlrétartaly-
on, a tdmitéseken vagy a vizet vezetd részeken
esett karok vagy szivargas esetén is azonnal le kell
szerelni a szlrét és nem szabad mukédtetni.

Az aramkort, amire a sera fil bioactive csatlakoz-
tatva van, egy aramkor-megszakitd kapcsoléval
(RCD-kapcsold, 30 mA) kell biztositani.

Figyelmeztetés

1.
2.

A gyerekeket mindig tartsa fellgyelet alatt, hogy
ne jatszhassanak a készulékkel.

A készlléket nem hasznalhatja olyan személy (be-
leértve a gyerekeket is), aki korlatozott testi, ész-
lelési vagy szellemi képességl, vagy akinek
nincsen megfeleld tapasztalata és ismerete, kivé-
ve ha egy az 6 biztonsagaért felelés személy fell-
gyeli 6t vagy a készulék hasznalatat iranyitja.

Ha a haldzati kabel megsérilt, a gyarténak, szol-
galtatohelyének vagy hasonldan képzett személy-
nek kell azt kicserélnie, hogy a veszélyt elkerulje.

UV-C rendszer

A sera energiatakarékos UV-C lampa teljesitménye:
130 + UV: 5 W
250 + UV, 400 + UV:5W

IPX4

C€
O

Y/
3

DANGER

©e®

Hibakeresési jegyzék

Probléma

Lehetséges okok Megoldas /megsziintetés

A sz(ir6 nem pumpal

Tul sok a levegb a szlrében Aktivalja a szivattyu-fogantyut,
adott esetben nyissa ki és 3/4

részig toltse fel akvariumvizzel

Nincs aram Csatlakoztassa aramforrashoz

Nem forog a rotor Emelje le a szUrbfejet és tisztitsa

meg

Nincs nyitva a kifolyd szelep A kombi-fogantyut (3.5) forditsa el

Nagyon alacsony a
szivattyuteljesitmény

Tul sok a levegd a szlrében Aktivalja a szivattyu-fogantyut

(3.10)

A szUr6 eldugult Tisztitsa meg a szUr6t, adott

esetben cserélje a szlirbanyago(ka)t

Az UV-C lampaval ellatott késziilékeknél

Nem vilagit a kontrolldiéda

Nincs aram Ellenérizze a haldzati csatlakozot

Az UV-C lampa nincs rendesen Ellenérizze a haldzati csatlakozast

bedugva

Az UV-C lampa hibas Cserélje ki a lampaegységet

A zavarosodas/az algamennyiség
valtozatlan

Az ok nem bakterialis, hanem
asvanyi eredetl

Tisztitsa meg vagy cserélje ki a
szUrbgyapjut és a szlrdszivacsot,
vagy cseréljen vizet

Az UV-C lampa hibas/tul régi Cserélje ki a lampaegységet
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Ajanlasok

e  Biztositsa a tomlGcsatlakozasokat még INOX-tom-

I16bilincsekkel.
. Mindig az aljanal tartsa a készuléket.

Soha ne emelje meg a szlr6fejnél, a raszerelt

részeknél vagy a tomldcsatlakozasoknal.

. Cseréljen ki minden tomlét és a szlrdfej-tomitést

Miiszaki adatok:

kétévente. Zsirozza be a szlr6fej-tomitést ma-
szaki vazelinnel minden alkalommal, miel6tt a
szUrGt bezarna.

Allitsa a sz(ir6t egy erre alkalmas muanyag talba.
Helyezze a tomlGket és a kabeleket is Ossze-
hurkolva a talba. igy megakadalyozza a froccsend
viz okozta karokat.

230V ~ 50 Hz
Modell Max. Max. Teljesit- Teljesit- Sziir6anyag- Méretek
akvarium- atfolyasi ményfel- | mény UV-C | tarto (szélesség X magas-
méret mennyiség | vétel lampa sag X mélység)
130 130 | 300 1/h 1MW 2 223 X 304 X 223 mm
130 + UV 130 | 300 1/h 16 W 5W 2 223 X 304 X 223 mm
250 2501 750 I/h 2W 2 290 X 387 X 290 mm
250 + UV 2501 750 I/h 32W 5wW 2 290 X 387 X 290 mm
400 + UV 400 | 1.100 I/h 36 W 5wW 4 290 X 503 x 290 mm
Pdtalkatrészek és tartozékok
Megnevezés 130 130 + UV 250 250 + UV 400 + UV
Komplett szivopumpa 30620 30620 30643 30643 30643
UV-C lampa + tdmitd gydru 30621 30644 30644
Rotor (tengellyel és csapaggyal) 30623 30623 30645 30645 30646
Rotor-fedél 30624 30624 30647 30647 30647
Klip-zarak a szlr6tartalyhoz 30625 30625 30648 30648 30648
TObb funkcios szelep 30626 30626 30649 30649 30649
Anyacsavar-fedél a tomlécsatlakozasokhoz 30627 30627 30650 30650 30650
Fogantyu 30628 30628
UV-kapcsolo fedele 30629 30651 30651
Fehér szlrégyapju 30630 30630 30632 30632 30632
Fekete szlir6szivacs 30631 30631 30633 30633 30633
Kis szlirbanyag-tarto 30634 30634
Nagy szuir6anyag-tarto 30635 30635 30635
Komplett szlir6fej 30636 30638 30639 30640 30641
Szlroéfejtdmités 30637 30637 30642 30642 30642
sera siporax 290 g 08472 08472 08472 08472 08472
sera filter biostart 50 ml 03795 03795 03795 03795 03795
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Hulladékkezelés:

A késziiléket ne a haztartasi hulladékkal egyiitt dobja
ki!

Kérem, az el6irasoknak megfelel6en kezelje az elek-
tromos hulladékot.

Erdeklédje meg a lakéhelye szerinti hulladékkezelési
lehet6séget az elektromos készulékekre vonatkozdan,
mivel igy biztosithato a kérnyezet megfelel6 védelme.

Ezért jel6lik az elektromos
készulekeket a kévetkezb jellel:
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Garancia:

A hasznalati informacidban leirtak betartasa mellett a
sera fil bioactive kiilsé szlirok megbizhatéan tzemel-
nek. Szavatoljuk termékeink hibamentességét a toér-
vényben elbirt keretek k6zott a vasarlas datumatol
kezd6dden.

Szavatoljuk a hibamentes atadast. Ha a rendeltetés-
szer( hasznalat soran kopasi- elhasznalddasi jelenségek
lépnek fel, az nem tekinthetd hibanak. Ebben az eset-
ben kizarhatoak a szavatossagi kdvetelések. Ez kUldno-
sen a forgdegyséare (rotor, tengely, csapagy), a szU-
réanyagokra és a tdmldkre vonatkozik.

Javasoljuk, hogy barmely hiba fellépése esetén el6szor
forduljon a kereskeddhdz, ahol a készliléket vasarolta.
0 meg tudja itélni, hogy ténylegesen garancialis eset-
rél van-e sz6. A részinkre feleslegesen elkuldott keé-
szllékek esetében a felmeruld koltségeket kiszamlaz-
Zuk.

Szerz6désszegési felel6sségunk kizardlag sulyos gon-
datlansag esetére korlatozodik. Csak élet, testi épség és
egeészség karosodasa, ill. a jelentds szerzédéses kotele-
zettségek megszegése valamint a termékszavatossagi
el6irasoknak megfelelé kisebb gondatlansag esetére
vallal a sera szavatossagot. Ebben az esetben a szava-
tossag a szerzédésben meghatarozott karok megtéri-
tése erejéig érvényes.

Forgalmazo: sera Akvarisztika Kft., 9028 Gyor
Fehérvari ut 75.
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Informacje o zastosowaniu SERA fil bioactive zewnetrzny filtr
130, 130+ UV, 250, 250+ UV, 400 + UV

Prosze uwaznie przeczytac catosc. Prosze zachowac do wykorzystania w przysztosci.

Cieszymy sie, ze zdecydowaliscie sie Panstwo na zakup
naszego produktu SERA fil bioactive zewnetrzny filtr
do akwarium.

Z najnowsza generacja zewnetrznych filtréow do akwa-
riow SERA zapewnia Kkrystaliczna, biologicznie czysta
wode o statej jakosci. Wyposazony w jedyny w swoim
rodzaju wkiad filtracyjny SERA siporax (270 m? po-
wierzchni na litr) jak i SERA filter biostart, po uru-
chomieniu filtr jest natychmiast biologicznie aktywny.
Ponadto SERA fil bioactive + UV zewnetrzny filtr re-
dukuja wzrost glonow i zarazki chorobotworcze. SERA
fil bioactive zewnetrzne filtry tatwo sie uruchamia
i czysci. Wyrdznia je niskie zuzycie enerdgii, cicha praca
i dluga zywotnosc.

1. Naturalne czyszczenie wody

Podczas mechanicznej filtracji wstepnej, dzieki wyso-
kiej jakosci SERA wiokniny, zatrzymane zostaja duze
czasteczki. Podczas nastepnej biologicznej filtracji
przez mikroorganizmy, roztozone zostaja szkodliwe
substancje, takie jak amon, azotyn i azotan. Tylko ideal-
na réwnowaga miedzy filtracja mechaniczna, jak i bio-
logiczna, ktdra wystepuje w tych nowych, niezwykle
wydajnych systemach filtracyjnych, gwarantuje stale
czysta wode bez wysitku.

SERA fil bioactive + UV zewnetrzny filtr redukuja do-
datkowo glony, jak i zarazki chorobotworcze oraz usu-
waja zmetnienia. Przy tym lampa UV-C jest w taki spo-
sOb umiejscowiona w filtrze, ze pozyteczne bakterie
filtracyjne chronione sa przed Swiattem UV i tylko wol-
no ptywajace w wodzie zarazki zostaja dezaktywowa-
ne. Odkazanie za pomoca Swiatta UV funkcjonuje czy-
sto fizycznie, bez uzycia chemikaliow i od lat jest
standardem w uzdatnianiu wody pitnej.

Srodki ostroznosci

Przed wszystkimi pracami przy filtrze lub akwarium
wyjmij wtyczke!

Przy modelach z lampa UV-C: Aa
Uwaga: Niebezpieczne

promieniowanie ultrafioletowe! DANGER

By unikna¢ obrazen oczu nigdy nie nalezy patrzec¢ bez-
posrednio na dziatajaca lampe UV-C bez zabezpiecze-
nia.
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2. Zawartosc (2)

21  Zawor uniwersalny

* ztgczka weza

e obrotowy wiot i wylot wody

¢ wieloczynnosciowa dzwignia do regulacji prze-
ptywu wody i szybkiego zamkniecia doptywu
wody

Gtowica filtra

e pompa i kabel

e [lampa UV-C do usuwania zmetnien oraz redukcji
glonéw i zarazkow chorobotworczych (tylko
w przypadku filtrow zewnetrznych + UV)

e pompa ssaca dla tatwego i wygodnego startu

e WycCiggany uchwyt ufatwiajacy transport (tylko
w przypadku filtrow zewnetrznych 130, 130 + UV)

o klipsy

Filtr wstepny sktadajacy sie z gabki (2.3.2) i spraso-

wanej wtokniny (2.3.1) do mechanicznej filtracji

Pojemnik na wkifady filtracyjne

e mozliwy do oddzielnego wyciagniecia

¢ Wyciggane uchwyty dla fatwego rozmontowania
i czyszczenia

Wktad filtracyjny SERA siporax do biologicznej fil-

tracji

Pojemnik filtracyjny wraz z

e gumowymi ndézkami gwarantujacymi stabilne
potozenie i sttumienie odgtosow

e zamknieciami

Rura wylotowa

Zfaczka

90°-kolanko

Deszczownia

Zatyczka

Ujscie wody (alternatywnie do deszczowni)

Rura wlotowa

Sitko wlotowe

Przyssawki

2 weze, kazdy o dt. 150 cm

SERA filter biostart z enzymami i bakteriami

czyszczacymi dla hatychmiastowego biologiczne-

go rozkfadu szkodliwych substancji

1 litr wkiadu filtracyjnego SERA siporax z 34-

krotna wydajnoscia filtracyjna w poréwnaniu do

takiej samej ilosci tradycyjnego wkitadu cera-

micznego (130, 130 + UV: 290 g; 250, 250 + UV, 400 +

UV: 580 9)

2.2

23

24

25
2.6

2.7

28

29

210
211
212
213
214
215
2.16
217

218

3. Montaz i dziatanie (3)
Montaz

SERA fil bioactive zewnetrzne filtry zostaty zmontowa-
ne w catosci za wyjatkiem kilku uchwytow.

3a WOz zawor uniwersalny (3.1) w otwor przy gtowicy
filtra (3.2), z wieloczynnosciowa dzwignia (3.3)
w kierunku klipsa i popchnij ja w strone srodka fil-
tra.

3b Przesun weze przez ztaczki wiotu i wylotu wody
(3.4), a nastepnie wkre¢ nakretke przez konce
wezy, az zostang one mocno przymocowane.



Uruchamianie i biologiczna aktywacja

3C

3d

3e

3f

39

3h

3i

3j

3k

Znajdz najpierw miejsce, w ktérym filtr bedzie stat.
Filtr musi staC nizej niz akwarium, np. w szafce
pod akwarium (1).

Aby otworzyC filtr, pociagnij do gory dzwignie
(3.5) uniwersalnego zaworu, dzieki czemu zawory
wezy zostang zamkniete. Zdejmij teraz uniwersal-
ny zawoér z dwoma wezami z gtowicy filtra (nie
zgina€ wezy).

Poluzuj duze klipsy (3.6) z zaczepow. Teraz poluzuj
mate klipsy (3.7) i zdejmij przy ich pomocy gtowice
filtra (3.8) z pojemnika filtra. Pot6z gtowice na
miekkiej podktadce, aby nie uszkodzi¢ gumowych
uszczelek.

Teraz mozna wyjaC poszczegdlne pojemniki na
wktady filtracyjne przy pomocy uchwytow (3.9).
Pojemniki zostaly wyposazone dla optymalnego
rozktadu szkodliwych substancji. Zwro¢ przy tym
uwage nha to, ze przeptyw wody powinien odby-
wac sie z gory na dot. Wstepne wkiady filtracyjne -
widknina (2.3.1) i gabka filtracyjna (2.3.2) - usy-
tuowane sa na gorze, biologiczne wktady jak SERA
siporax (2.5) na dole.

Przed uzyciem optucz SERA widknine (2.3.1) i SERA
gabke filtrujaca (2.3.2) kilka razy pod biezaca ciepta
woda bez srodkdéw czyszczacych.

W przypadku silnego zanieczyszczenia wody ak-
wariowej zaleca sie potozenie czarnej gabki filtra-
cyinej na biatej widkninie filtracyjnej, aby zapobiec
w ten sposob szybkiemu zapychaniu widkniny.

Wktad filtracyjny SERA siporax jest dotaczony od-
dzielnie. Otworz torebke i optdcz SERA siporax.
Do tego celu uzyj najlepiej uzdatnionej wody
akwariowej (np. przy pomocy SERA aquatan).
W ten sposdb niebezpieczne dla mikroorga-
nizmow szkodliwe substancje zawarte w biezacej
wodzie zostaje zneutralizowane. Uzytej do
optukania wody nie wlewaj z powrotem do akwa-
rium. SERA siporax (2.5) wi6z teraz do pojem-
nikéw/pojemnika na wkiady filtracyjne.

SERA siporax zostaje biologicznie aktywowany.
Skrop wilgotny SERA siporax starterem SERA
filter biostart (2.17).

Wi6z z powrotem wypetnione pojemniki na
wkiady filtrujace. Zwroc€ doktadnie uwage na pre-
cyzyjne ustawienie pojemnikdw. Zwro¢ uwage na
to, czy zatozone sg wszystkie uszczelki pojemnika,
aby prad wody unikat “skrotow”. Napetnij pojem-
niki odpowiednio uzdatniona (np. SERA aquatan)
woda akwariowa.

Pojemnik filtracyjny napetniamy woda akwariowa
max. do 4 cm ponizej brzegu uszczelki, w przeciw-
nym razie podczas nakfadania gtowicy filtra nad-
miar wody bedzie wyciekat z pojemnika filtra-
cyjnego.

Natdéz ponownie gtowice. Zwrd¢ uwage na to, czy
uszczelki gtowicy leza réowno i nie sa przekrzywione.
Nastepnie zamknij mate klipsy, a potem duze.

Teraz natdéz ponownie uniwersalny zawor na filtr
(3.1) i nacisnij dzwignie (3.5) na dot. Dzieki temu za-
wory wezy zostaja zamkniete.

3l Wioz sitko wlotowe (2.14) na rure wlotowa (2.13)
i zawie$ sitko w akwarium po prawej stronie (1).
Pofacz waz ze ztaczka weza po stronie “IN” (3.4)
Z rura wlotowa.

3m Polacz teraz deszczownig (2.10) z 90°-kolankiem

(2.9), a to z rurg wylotowa (2.7). Uzyj do tego

ztaczek (2.8). Zawies tak zbudowana rure w akwa-

rium po stronie rury wlotowej. Weza ze ztaczka

"OUT” (3.4) zatdéz na rure wylotowa (2.7). Desz-

czownie (2.10) mozesz przediuzy¢ z pomoca

drugiego elementu. Deszczownie zamknij zatycz-
ka (2.11). Rury i weze mozesz przymocowac przy-
ssawkami (2.15) do szyby akwarium.

3n Kiedy wszystkie zlaczki sa umocowane, poditacz
filtr do pradu. W przypadku gdy filtr nie chce
rozpocza¢ pompowania wody, uzyj dzwigni (3.10;
w modelach 250 i 400) lub (w modelu 130) naciskaj
przycisk tak dtugo, az poptynie maty strumien wo-
dy. Resztka powietrza z obudowy filtra zostanie
Z czasem odpompowana.

30 PO wiaczeniu zasilania rozpocznij oczyszczanie
UV-C, ustawiajac witacznik (3.11) na “I" (tylko w fil-
trach zewnetrznych + UV).

4. Konserwacja i czyszczenie

Filtr jest biologicznym systemem oczyszczahia Two-
jego akwarium. Powszechnie dostepne Srodki czy-
§zCzace hiszcza prawie wszystkie bakterie czyszczace.
Skutkiem tego jest to, ze przez kilka tygodni hie bedzie
miat miejsca rozktad szkodliwych substancji. Orga-
nizmy zyjace w akwarium sg w niebezpieczenstwie.
Dodanie SERA bio nitrivec po czyszczeniu filtra
przyspiesza (nowe) formowanie sie duzej populacji
bakterii w biologicznych wktadach filtracyjnych. Pod-
Czas czyszczenia filtra nalezy rowniez skontrolowac
i ewentualnie wyczysci¢ weze i wirnik.

4a “Czyszczeniem”, w odniesieniu do wkiadéw filtra-
cyjnych, okreslamy silne optukiwanie uzdatniona,
biezaca woda (lub woda akwariowa). Najlepiej jest
optuka¢ wktady w wiaderku. Do tego mozesz
wykorzystac réwniez wode z podmiany. Wiaderko
nie moze mie¢ nigdy kontaktu ze Srodkami
czyszczacymi.

4b Mechaniczne wkiady filtracyjne SERA widknine
i SERA gabke filtracyjna, w zaleznosci od zarybie-
nia, nalezy czysci¢ co tydzien. Przy silnym zabru-
dzeniu nalezy wymienic te wktady filtracyjne.

4c  Nalezy wyczyscic filtr lub biologiczny wkiad filtra-
cyjny tylko, jesli to jest naprawde konieczne. Taka
koniecznoS¢ mozna rozpoznaC po wyraznie
spowolnionym przeptywie wody. Przy tym zawsze
czysci sie (patrz 4a) lub wymienia tylko czes¢ bio-
logicznych wktadow filtracyjnych, nigdy wszystkie
jednoczesnie. Jesli nie chcesz czekac, az przeptyw
wody wyraznie obnizy sie, mozesz czysci¢ biolo-
giczne wkiady filtracyjne w nastepujacych odste-
pach:
normalne zarybienie: co 3 do 4 miesiecy
optymalne zarybienie: co 6 do 12 miesiecy
Pojemnik filtra i pojemnik na wktady filtracyjne
nalezy optukac tylko pod biezaca woda bez zad-
nych srodkow czyszczacych. Jezeli filtr zatyka sie



czesciej niz co 6 - 9 miesiecy, moze sie okazac, ze
filtr jest za maty dla akwarium z obecnym zarybie-
niem.

Jezeli w wodzie akwariowej znajduje sie wiele
drobnych czastek, wskazane jest zamienienie
wkiadéw w najwyzszym sicie: zamiana czarnej
gabki na goére i biatej widkniny filtracyjnej na dét.
Takie utozenie zapobiega zbyt szybkiemu zatyka-
niu sie filtra.

4d Czyszczenie lub wymiana elementow eksploata-

cyjnych w filtrach SERA fil bioactive 250 i 400 (4)

1) Zdejmij gtowice tak jak jest to opisane w punk-
tach 3d i 3e i potdz jg na stole dolng strong ku
gorze.

2) Wyciagnij zamykajacy rygiel z podstawy uzywa-
jac szczypiec (4.1.1).

3) Poluzuj potaczenie rur do obudowy lampy UV-C.
Najpierw wyciagnij rurke faczaca (4.1.2) z obu-
dowy lampy przekrecajac w lewa strone. Wyjmij
facznik rurki (4.2.1) i pokrywe komory wirnika
(4.2.2). Jezeli pokrywa komory wirnika nie wyj-
muje sie razem z rurka taczaca, poluzuj pokrywe
(4.2.2) przekrecajac ja w lewga strona, nastepnie
sciagnij ja.

4) Ostroznie pociagnij wirnik z watkiem w pozycji
pionowej (4.3.1). Watek (4.3.3) zostanie polu-
zowany po wyjeciu wirnika. Watek jest wycia-
gany do czyszcenia wirnika. Jezeli gumowe za-
konczenie wirnika i pierscien oddzielajacy (4.3.4)
pozostanie na dnie komory wirnika, najlepiej
odwraocic filtr, wtedy czesci pozostate w ko-
morze wirnika wypadna. Jezeli wirnik sie nie
rozdzielit, zdejmij samodzielnie gumowe za-
konczenie wirnika i pierscien oddzielajacy.

5) Teraz pusta komore (4.3.2) w gtowicy i korpus
wirnika wyczysS¢ z pomoca szczotki do butelek.
Uszkodzona oske, wirnik lub gumowa nasadke
nalezy wymieni¢ w celu unikniecia uszkodzen
wtoérnych.

4e Czyszczenie lub wymiana elementow eksploata-

cyjnych w filtrach SERA fil bioactive 130 (5)

1) Odkrec pokrywe komory wirnika i ja zdejmij (5.1).

2) Wyjmij ostroznie wirnik z komory wirnika (5.2).

3) Nastepnie mozna wyjaC rowniez oske. Wczes-
niej zdejmij gumowa nasadke przy wirniku
(5.2.1). Teraz pusta komore (5.2.2) w gtowicy
i korpus wirnika wyczys¢ z pomoca szczotki do
butelek. Uszkodzona oske, wirnik lub gumowa
nasadke nalezy wymieni¢ w celu unikniecia
uszkodzen wtornych.

Po zakonczeniu prac ztoz filtr z powrotem w odwrot-
nej kolejnosci.

Kontrola lampy UV-C

Jezeli po wiaczeniu lampy UV-C dioda kontrolnha nie
Swieci, nalezy wymienic lampe UV-C.

Wymiana lampy UV-C

w SERA fil bioactive zewnetrznym filtrze 250 + UV,
400 + UV (6)

Uwaga: Zanim zaczniesz odtacz wtyczke.

1
2)

Zdejmij gtowice z filtra (3d/3e).
Wyciagnij zamykajacy rygiel z podstawy uzywajac
szczypiec (6.1.1).
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3) Poluzuj potfaczenie rur do obudowy lampy UV-C.
Najpierw wyciagnij rurke taczaca (6.1.2) z obudowy
lampy przekrecajac w lewa strone.

4)  Poluzuj Srubke (6.2.1).

5) 0dkrec ztacze nakretki (6.2.2) i Sciagnij je.

6) Zdejmij szklang ostone lampy (6.3.1), szklany cylin-

der (6.3.2) i lampe UV-C z osprzetu (6.3.3).

Ponowne ziozenie w odwrotnej kolejnosci. Badz pe-
wien, ze szklana ostona (cylinder, 6.3.1) jest wiasciwie
zamknieta i nie wychodzi poza krawedzie dna. Badz pe-
wien, ze dwie gumowe uszczelki na dnie dobrze pasuja
na szklanym cylindrze i wszystkie nastepne czesci sa na
wiasciwym miejscu.

Zle€ specjaliscie przeprowadzenie wymiany lampy UV-C.

Wymiana lampy UV-C
w SERA fil bioactive zewnetrznym filtrze 130 + UV (7)

Uwaga: Zanim zaczniesz odtacz wtyczke.

Zdejmij gtowice z filtra (3d/3e). Poluzuj cztery Sruby
na dolnej stronie gtowicy (7.1) i dwie Sruby na gornej
stronie (7.2). Gorna i dolna czes¢ sa wtedy oddzielnie,
przy czym obie czesci trzymaja sie razem dzieki
pofaczeniom kabli. Uchwyty klipsow i oSka pompki
moga sie przy tym poluzowac. Da sie je ponownie fa-
two zatozyC.

RoOztacz pofaczenie kabli i poluzuj ztacze wtykowe kabla
od lampy UV-C (7.3). Odkre¢ duzy czarny pierscien
na wsporniku lampy UV-C (7.4). Teraz tatwo mozesz wy-
ja€ lampe UV-C z kablem i wiozy¢ nhowa lampe z kab-
lem.

Ponowne ztozenie w odwrotnej kolejnosci.

Zle€ specjaliscie przeprowadzenie wymiany lampy UV-C.

Srodki ostroznosci
° Unikanie uszkodzen spowodowanych przez wo-
de: Dla pewnosci, ze potaczenia wezy sg szczelne
W 100%, zaleca sie przez pierwsze dni obserwo-
wac instalacje.

SERA fil bioactive zewnetrzny filtr umies¢ w bez-
piecznym i suchym miejscu ponizej poziomu
wody. Nigdy nie umieszczaj go nizej niz 1,5 m.
Nie zanurzaj w wodzie.

Uzytkowanie dozwolone jest tylko w zamknietych
pomieszczeniach.

Nigdy nie uzywaj bez przeptywu wody lub bez
wystarczajacego przeptywu wody.

Przed wszystkimi pracami w akwarium
(w wodzie akwariowej) lub przy filtrze SERA fil
bioactive, odiacz od pradu filtr i wszystkie inne
elektryczne urzadzenia.

Chron wtyczke przed wilgocia i kapiaca woda.
Uzywaj zgodnie z opisanym przeznaczeniem.
Temperatura wody nie moze przekroczy¢ 35° C
(95° F).

SERA UV-C-specjalnej lampy uzywaj tylko w zmon-
towanym zgodnie z instrukcja i kompletnym SERA
fil bioactive + UV zewnetrznym filtrze. Kazde inne
zastosowanie moze doprowadzi¢ do uszkodzen
skory i oczu!

Maksymalne cisnienie 0,4 bar.



Urzadzenia UV-C i lampy UV-C trzymaj z dala od
dzieci!

Upewnij sie, ze kiedy wiaczasz lampe UV-C, istnieje
odpowiedni przeptyw wody przez SERA fil
bioactive + UV zewnetrzny filtr. ROwniez w trakcie
uzytkowania nalezy upewnic sie, ze jest minimal-
ny przeptyw wody.

Czeste WELACZANIE i WYLACZANIE lampy skraca
zywotnosS¢ lampy UV-C.

Zwro€ uwage nha to, zeby wtyczka wiaczonego
urzadzenia byta zawsze dostepna.

Nie naprawiaj uszkodzonej gtowicy, kabla lub
wtyczki! Natychmiast odtacz filtr od pradu i nie
uzywaj go. Dotyczy to rowniez wiasnych prze-
rébek tych czesci. Takich uszkodzen nie wolno
naprawiaC. Przy uszkodzeniach lub przeciekach
W pojemniku na filtr, uszczelkach lub w czesciach
prowadzacych wode, natychmiast zdemontuj
i napraw filtr.

Ukfad scalony, do ktérego filtr SERA fil bioactive
jest podifaczony, nalezy zabezpieczy€ przy pomo-
Ccy wytacznika réznicowo-pradowego (Wytgcznik
RCD, 30 mA).

Ostrzezenie

1.

Dzieci nie nalezy zostawia¢ bez opieki w poblizu
urzadzenia, aby mieC pewnos¢, ze nie beda sie
nim bawity.

Urzadzenia nie moga uzywaé osoby (wiacznie
z dzie€mi) niepetnosprawne fizycznie, umystowo
i z ograniczonymi zdolnos$ciami postrzegania, 0so-
by nie posiadajace odpowiedniego doswiadczenia
i wiedzy, chyba ze postepuja one zgodnie z in-
strukcja lub sa dozorowane przez odpowiedzialng
za jej bezpieczenstwo osobe.

Jezeli kabel sieciowy jest uszkodzony, w celu uni-
kniecia niebezpieczenstwa nalezy wymieni¢ go u
producenta, w jego miejscu serwisowania lub
przez osobe o podobnych kwalifikacjach.

UV-C-System

Wydajnos¢ SERA UV-C-lampy energooszczednej:
130 + UV: 5 W
250 + UV, 400 + UV: 5 W

IPX4

q3
O

v/

®

DANGER

Lista mozliwych biedéw

Problem

Mozliwe przyczyny

Mozliwe rozwigzanie

Filtr nie pompuje

Zbyt duzo powietrza w filtrze

Uruchomié¢ dzwignie pompujaca,
ewentualnie otworzyc¢ i wypetni¢
do 3/4 woda akwariowg

Brak doptywu pradu

Podiaczy¢ napiecie

Wirnik nie obraca sie

Zdjac gtowice filtra i wyczyscic

Zawor wylotowy nie jest otwarty

Przestawic dzwignie
wieloczynnosciowa (3.5)

Bardzo mata wydajnos¢ pompy

Za duzo powietrza w filtrze

Uruchomi¢ dzwignie pompujaca
(3.10)

Zatkany filtr

Wyczyscic filtr, ewentualnie
wymieni¢ wkiady filtracyjne

W przypadku urzadzen z lampami UV-C

Dioda kontrolna nie Swieci

Brak doptywu pradu

Sprawdzi¢ wtyczke

Lampa UV-C nieodpowiednio
wiozona

Sprawdzi€ ztacze wtykowe

Uszkodzona lampa UV-C

Wymieni¢ lampe

Zmetnienia/glony nie zanikaja

Wykluczone bakteryjne przyczyny,
mineralne zmetnienie

Wyczysci€ lub wymieni€ wioknine
i wate filtracyjna, podmieni¢ wode

Lampa UV-C uszkodzona/za stara

Wymienic¢ lampe
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Zalecenia

. Dodatkowo zabezpiecz wszystkie pofaczenia
wezy klamrami ze stali nierdzewnej.

o Przenos filtr zawsze chwytajac go za spod.

Nigdy nie podno$ go za gtowice, jego zewnetrzng

czeS$€ lub przylacza wezy.

Dane techniczne:

Co dwa lata wymieniaj wszystkie weze i uszczelki
gtowicy. Za kazdym razem gdy zamykasz filtr na-
smaruj uszczelki gtowicy wazeling techniczna.
Umiesc filtr w plastikowej misce. Skieruj sSrodki ob-
nizenia wezy i kabla do miski. W ten sposéb
unikniesz uszkodzen wywotanych przez kapiaca
wode.

230V ~ 50 Hz
Model Max. wielkos¢ | Max. Pobor Wydajnos¢ | Pojemnik na Wymiary
akwarium wydajnosc mocy lampy wkiady (szer. X wys. X gteb.)
uv-Cc filtracyjne

130 130 | 300 1/h MW 2 223 x 304 X 223 mm

130 + UV 1301 300 I/h 16 W 5w 2 223 X 304 X 223 mm

250 250 | 750 I/h 2W 2 290 X 387 X 290 mm

250 + UV 250 | 750 I/h 32W 5w 2 290 X 387 x 290 mm

400 + UV 400 | 1.100 I/h 36 W 5w 4 290 x 503 x 290 mm
Czesci zapasowe i wyposazenie dodatkowe

Nazwa 130 130 + UV 250 250 + UV 400 + UV

Pompa ssaca, komplet 30620 30620 30643 30643 30643
Lampa UV-C + pierscien uszczelniajacy 30621 30644 30644
Wirnik wiacznie z osia i nasadka 30623 30623 30645 30645 30646
Pokrywa do wirnika 30624 30624 30647 30647 30647
Klipsy do pojemnika na filtr 30625 30625 30648 30648 30648
Uniwersalny zawor 30626 30626 30649 30649 30649
Nakretki do ziaczek weza 30627 30627 30650 30650 30650
uchwyt 30628 30628
Pokrywa do wytacznika UV 30629 30651 30651
Wioknina filtracyjna biata 30630 30630 30632 30632 30632
Gabka filtracyjna czarna 30631 30631 30633 30633 30633
Pojemnik na wkiady filtracyjne maty 30634 30634
Pojemnik na wkiady filtracyjne duzy 30635 30635 30635
Gtowica filtra komplet 30636 30638 30639 30640 30641
Uszczelka do gtowicy filtra 30637 30637 30642 30642 30642
SERA siporax 290 g 08472 08472 08472 08472 08472
SERA filter biostart 50 ml 03795 03795 03795 03795 03795
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Utylizacja urzadzen:

Zuzytych urzadzen nie wolno wyrzucac do Smiecie do-
mowych.

Kazdy uzytkownik ustawowo jest zobowigzany do do-
starczenia zuzytego sprzetu do wyspecjalizowanego
punktu zbidérki czyli do odpowiednich pojemnikow se-
lektywnej zbiorki odpadow np. w punkcie zbiorczym
swojej gminy lub dzielnicy miasta gdzie bedzie on
przyjety bezptatnie. Informacje o takim punkcie mozna
uzyskac od wtadz lokalnych lub w punkcie sprzedazy.
Selekcjonowanie zapewnia fachowe wykorzystanie
urzadzen i ochrone Srodowiska naturalnego.

™
Urzadzenie elektryczne "
oznakowane s3a symbolem: mmm
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Gwarancja:

Stosujac sie do powyzszych instrukcji, zapewnisz pra-
widtowe dziatanie SERA fil bioactive filtra zewnetrzne-
go.

Producent udziela gwarancji na okres 24 miesiecy,
liczac od dnia zakupu. Pamietaj, ze paragon sklepowy
jest uznawany jako gwarancja do tego urzadzenia.
Wartos¢ roszczen ograniczona jest wylacznie do war-
tosci powyzszego urzadzenia. Gwarancja sa objete
uszkodzenia powstate z winy producenta, tzn. wady
materiatowe czy btedy montazowe. Gwarancja nie
obejmuje uszkodzen powstatych w wyniku niewtasci-
wego uzytkowania lub bedacych jego nastepstwem
a takze elementdw, ktére ulegaja normalnemu zuzyciu
i powinny by¢ okresowo wymieniane. W przypadku
nieprawidtowego dziatania skontaktuj sie ze sprze-
dawca. W razie uznania gwarancji, urzadzenie zostanie
naprawione. Przy braku mozliwosci naprawy, urzadze-
nie zostanie wymienione na nowe. Jezeli wymiana
urzadzenia na ten sam model nie jest mozliwa, zosta-
nie on wymieniony na inny o najbardziej zblizonych pa-
rametrach. Przy braku mozliwosci naprawy lub wymia-
ny dokonany zostaje zwrot zapitaty.

Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie
wyfacza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien ku-
pujacego wynikajacych z niezgodnosci towaru z umo-
wa. Gwarancja obowiazuje na terytorium Rzeczpospo-
litej Polskiej.

Importer: A. Ziarko, 94-319 t6dz, ul. Muszkieterow 7
tel. 42 633-39-24



CZ

Ctéte prosim pozorné. Uschovejte pro budouci potieb

Dékujeme, zZe jste si vybrali sera fil bioactive vnéjsi filtr.

S nejnovéjsi generaci vnéjsich filtrl sera zajistuje
kFistalovou, biologicky €istou vodu ve stalé kvalité. Diky
vybaveni jedineCnym filtratnim médiem sera siporax
(270 m2 povrchu na litr) a pfipravkem sera filter
biostart se stava filtr okamzité po zapojeni aktivnim.
a patogend. sera fil bioactive vnéjsi filtry se snadno
uvadi do provozu i €isti. Vyznacuji se nizkou spotifebu
energii, tichym chodem a dlouhou Zivotnosti.

1. Cisténi vody jako v prirodé

Pfi mechanické predfiltraci CiSténi jsou hrubé castice
zachyceny vysoce kvalitnimi sera filtraCnimi vioZzkami.
Skodliviny, jako je amonium, nitrity a nitraty, jsou
rozkladany mikroorganizmy v naslednych biologickych
krocich. Pouze naprosta vyvazenost mezi mechanic-
kou a biologickou filtraci, tak jako je v téchto novych,
extrémné vykonnych filtracnich systémech, zarucuje
stale ¢istou vodu bez velkych narokd na udrzbu.

fas a patogenu a také odstranuji zakaly. UV-C lampa je
umisténa uvnitr filtru tak, Ze uzite¢né filtracni bakterie
jsou chranény pred UV zaifenim a pouze znici patogeny
volné plovouci ve vodé. Dezinfekce prostrednictvim UV
zafeni pracuje vyhradné fyzikalné bez pouziti
chemikalii a jiz dlouhodobé patfi mezi technické stan-
dardy v Cisténi pitné vody.

Bezpecnostni pokyny

Pred kazdou udrzbou filtru hebo

akvaria vypnéte filtr z elektrické sité! A

{2
Pro typy vcetné UV-C lamp:

Pozor: nebezpecné ultrafialové zareni! DANGER
Nikdy se nedivat pfimo do zapnutého UV-C-specidlniho
osvétleni (lampa) bez ochrany (poskozeni o€i!).

u.
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Informachni popis sera fil bioactive vnéjsi filtry
130, 130+ UV, 250, 250 + UV, 400 + UV

2. Obsah baleni (2)

21 Multifunkéni ventil

¢ PFipojky na hadice

e Oto¢ny vtok a vytok vody

* Kombi ovladac¢ prutoku vody a rychly uzavér vo-
dy

Hlava filtru

e Cerpadlo a kabel

e UV-C lampa pro odstranéni zakalll a omezeni Fas

2.2

¢ Nasavaci pumpa pro pohodiny a snadny start

e Sklopné drzadlo pro snadné premistovani (pou-

e Clip-uzaveér

Filtracni viozka (2.3.1) a filtracni molitan (2.3.2) pro

mechanickou filtraci

Filtracni nadoba

¢ Jednotlivé vyjimatelné

e Sklopné drzadlo k snadnému vyjmuti a Cisténi

sera siporax filtracni médium pro biologickou fil-

traci

Filtracni nadoba s

* gumovymi nozi¢kami pro bezpecné stani a zvu-
kovou izolaci

* uzavery

Zahnuta vyvodova trubice

Spojka

90°kolinko

Dérovana trubice

Vicko

Vyvod vody (alternativné, misto dérované trubice)

Zahnuta saci trubka

Saci kos

Prisavka

2 hadice, kazda o délce 150 cm

sera filter biostart s enzymy a Cisticimi bakteriemi

pro okamzité odbouravani skodlivych latek

FiltraCni médium sera siporax, 1 litr ma stejnou

ucinnost jako 34 | béznych keramickych filtracnich

médii (130, 130 + UV: 290 g; 250, 250 + UV, 400 + UV:

580 9)

23
24

25
2.6

2.7

2.8

29

210
211
212
213
214
215
2.16
217

218

3. Sestaveni a provoz (3)

Montaz

smontované.
3a  Multifunkcni ventil (3.1) umistéte do otvoru na fil-
tracni hlavé (3.2) s kombi ovladacem (3.3) nasmé-
rovanym proti klip uzavéru a tento kombi ovladac
stisknéte dolu.

3b Hadice nasadte na saci a vytokové konektory (3.4),
seSroubujte jednotku s koncem hadic az jsou ha-
dice upevnény.



Provoz a biologicka aktivace

3C

3d

3e

3f

39

3h

3i

3j

3k

Nejdfive se rozhodnéte pro umisténi filtru. Filtr
musi byt umistén nize nez akvarium, napf. uvnitr
skiinky pod akvariem (1).

Pro otevreni filtru vytahnéte kombi ovladac (3.5)
multifunkéniho ventilu nahoru. Tim uzaviete ven-
tily hadic. Nyni sejméte multifunkéni ventil s obé-
mi hadicemi z filtra¢ni hlavy (neohybejte hadice).

Nyni oteviete velké svorkové zamky (3.6) a zved-
néte je ze své pozice. Nyni oteviete malé svorko-
vé zamky (3.7) a zvednéte filtraCni hlavu (3.8) za
malé svorkové zamky z filtracni nadoby. Filtraéni
hlavu umistéte na mékkou podlozku, abyste
predesli poskozeni tésnéni.

Nyni mUzete vyjmout jednotlivé kose s filtracnimi
médii za jejich sklopna drzadla (3.9). Kose s filtrac¢-
nimi médii jsou vybaveny pro optimalni rozklad
Skodlivin. Uvédomte si pfitom, Ze voda protéka od
shora dolu. Predfiltracni media - filtracni viozka
(2.3.1) a filtracni molitan (2.3.2) - jsou proto umisté-
na nahore, biologicka media jako je sera siporax
(2.5) dole.

Pred pouzitim proplachnéte sera filtracni viozku
(2.3.1) a sera filtracni molitan (2.3.2) nékolikrat te-
plou vodovodni vodou bez saponatu.

V pfipadé silné znecisténé akvarijni vody se dopo-
rucuje umistit Cerny filtracni molitan nad bilou fil-
tracni podlozku, tim zabranite rychlému ucpavani
viozky.

Filtraéni medium sera siporax je obsazeno samo-
statné. Oteviete sacek a sera siporax proplachné-
te. Nejlepsi by pro tyto ucely bylo pouzit upra-
venou akvarijni vodu (napf. pfipravkem sera
aquatan), tim zneutralizujete Skodliviny ve vodo-
vodni vodé, které mohou byt mikroorganismim
nebezpecné. Pouzitou vodu na proplachnuti ne-
vylévejte zpét do akvaria. Nyni vioZte sera siporax
(2.5) do kose/kosll na filtracni média.

Nyni sera siporax biologicky aktivujte. A to tak, ze
na vihky sera siporax kapnéte pripravek sera
filter biostart (2.17).

Naplnéné filtracni kose opét vratte do filtru. Velmi
opatrné a presné usazujte kose s filtracnimi médii
na sebe. Pokud nebudou koSe usazeny presné,
nepujde filtr zavfit. Ujistéte se, Ze véechna tésné-
ni jsou na svych mistech, aby tok vody neproudil
“zkratkami” mimo. Filtracni nadobu naplrte odpo-
vidajicim mnozstvim upravené akvarijni vody
(napf. pripravkem sera aquatan).

Filtracni nadobu je mozno naplnit akvarijni vodou
maximalné 4 cm pod kraj tésnéni nebot’ jinak po
nasazeni hlavy filtru bude prebytecna voda z filtru
vytékat.

Filtracni hlavu nasadte zpét na své misto. Ujistéte
se, Ze tésnéni hlavy leZi a neni zvinéné i prekrou-
cené. Pak nejdrive uzaviete malé klip zamecky a
teprve poté velké klip uzavery.

Nyni vsadte multifunkéni ventil (3.1) zpét do filtru
a stisknéte dolti kombi ovladac (3.5). Ted jsou ven-
tily hadic opét oteviené.
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3l

3m

3n

30

Nasadte saci koS (2.14) na saci trubici (2.13) a zavés-
te ho na pravou stranu akvaria (1). Propojte hadici
pfipevnénou do ventilu s oznaCenim “IN" (3.4) se
saci trubici.

Propojte nyni dérovanou trubici (2.10) s kolinkem
90° (2.9) a toto propojte s vytokovou trubici (2.7). K
tomu pouzijte spojovaci dily (2.8). Takto propojené
trubice zavéste na stranu akvaria, kde je nasavaci
trubice. Propojte hadici z vyvodu “OUT" (3.4) s
vytokovou trubici (2.7). Dérovanou trubici (2.10)
mUzete prodlouzit o druhy dil. Dérovanou trubici
uzaviete vickem (2.11). Trubice a hadice mUzete
pFipevnit pomoci pfisavek (2.15) na stény akvaria.

Jakmile jsou viechny spoje utésnéné, zapojte pris-
troj do elektrické/privodni zastrcky. V pFipadeg, ze
se filtr nenastartuje, pumpujte vodu pomoci dr-
Zadla pumpicky (3.10; typy 250 a 400) nebo stiskné-
te tlacCitko (typ 130) az voda zacne téct. zbytkovy
vzduch bude €asem z filtracni nadoby odcerpan.

Po zapnuti do elektrické sité zapnéte UV-C Cisténi
pohybem vypinace (3.11) do polohy “I” (pouze u
vnéjsich filtrl s UV).

4. Cisténi a udrzba

Filtr je biologickym Cisticim systémem vaseho akvaria.
B&Zzné saponaty nici témér viechny Ccistici bakterie.
Nasledkem toho nejsou skodliviny odbouravany po né-
kolik tydnu a zivocichové v akvariu jsou v akutnim ne-
bezpecni. Pridani pripravku sera bio nitrivec po vycis-
téni filtru urychli (novou) formaci husté bakterialni

téni filtru by také mély byt zkontrolovany a, je-li to nut-
né, i vyCistény hadice a provozni jednotka (rotor).

4a

ab

4c

Ohledné filtraénich material(i, “€isténi” znamena
pouze proplachnuti temperovanou, upravenou
vodovodni vodou (nebo akvarijni vodou). Coz je
nejlepsi provadét v kyblu. Pro tento ucel mlzete
pouzit i vymérnovanou vodu. Kybl nikdy nesmi byt
v kontaktu se saponaty.

V zavislosti na mnozstvi ryb je potfeba mecha-
nicka filtracni media - sera filtracni viozka a sera
filtracni molitan - Cistit tydné. PFi siiném zaspinéni
je tfeba je nahradit novymi.

Filtr a biologicka filtracni media by mély byt Cisté-
ny jen je-li to skute€¢né nutné. Nutnost je indi-
kovana vyraznym snizenim prutoku. Vzdy cCistéte
jen Cast filtracnich médii (viz 4a), nikdy ne véechna
najednou. Nechcete-li ¢ekat, az se pratok snizi,
mUzZete provadét ¢isténi filtracnich médii v nasle-
dujicich intervalech:

Bé&Zna osadka ryb: kazdé 3 az 4 mésice

Optimalni rybi osadka: jednou za 6 az 12 mésicl
FiltraCni nadobu a kose na filtracni media se jen
proplachuji pod tekouci vodou bez pouziti sa-
ponatu. Pokud se filtr ucpava castéji nez jednou
za 6 - 9 mésicu, je mozné, ze je filtr pro akvarium
se soucasnou rybi osadkou nedostatecny.

Pokud obsahuje akvarijni voda velké mnozstvi
jemnych ¢€astic, doporucujeme zameénit v hornim
kosiku filtracni viozky: €ernou viozku nahoru a bi-
lou vioZku pod ni. Takto se zamezi pfFilis rychlému
ucpani filtru.



4d  Cisténi nebo vymeéna rotorové jednotky u sera fil

bioactive 250 a 400 (4)

1) Zvednéte filtracni hlavu jak je popsano v bodech
3d a 3e a umistéte ji vzhlru nohama na stal.

2) Vytahnéte pojistny kolik na spodni strané po-
moci klesti¢ek (4.1.1).

3) Uvolnéte propojku trubek z krytu UV-C. Nej-
drive vysurite trubku (4.1.2) z krytu lampy dole-
va. Vyndejte propojku trubek (4.2.1) a viko ko-
mory rotoru (4.2.2). Pokud se viko komory
rotoru neuvolni spolu s propojkou trubek, po-
tom otocte viko komory rotoru (4.2.2) doleva a
vyjméte.

4) Rotor s osou opatrné vytahnéte kolmo vzh(ru
(4.3.1). Osa (4.3.3) se pfi vytahovani rotoru miize
uvolnit. To neni zadny problém, ponévadzZ osa
se pri Cisténi rotoru vyndava. Nicméné v tomto
pfipadé zlGstane dolni gumové tésnéni a pod-
loZka (4.3.4) lezet v komore rotoru. Nejlepsi je
obratit hlavu filtru tak, aby gumové tésnéni a
podlozka vypadly. Pokud zUstane osa v rotoru,
sundejte gumové tésnéni a podlozku z jedné
strany a vytahnéte osu z rotoru.

5) Nyni vyCistéte prazdnou trubku (4.3.2) uvnitf fil-
tracni hlavy a rotorovou trubici pomoci kartac-
ku na lahve. V pripadé poskozeni osy, rotoru
nebo gumového tésnéni, je tieba je vyménit,
aby nedoslo k naslednym skodam.

4e Cisténi nebo vyména rotorové jednotky u sera fil

bioactive 130 (5)

1) Uvolnéte vicko rotorové jednotky otocenim a
sejmutim (5.1).

2) Jemné vytahnéte rotor ven z rotorové komory
(5.2).

3) Nasledné mUize byt vyjmuta i osi¢ka. Nejdfive
stahnéte gumové tésnéni z rotoru (5.2.1). Nyni
vycistéte prazdnou trubku (5.2.2) uvnitf filtracni
hlavy a rotorovou trubici pomoci kartacku na
lahve. V pfipadé poskozeni osy, rotoru nebo
gumového tésnéni, je tieba je vyménit, aby
nedoslo k naslednym sSkodam.

Po ukonceni udrzby filtr opét sestavite v opacném sle-
du €innosti.

Kontrola UV-C lampy

Pokud se kontrolka LED po zapnuti UV-C lampy ne-
rozsviti, musi byt UV-C lampa vyménéna.

Vyména UV-C lampy

Upozornéni: Nez zaCnete, vypnéte pristroj z elektrické
sité.

1) Sundejte filtracni hlavu filtru (3d/3e).

2) Vytahnéte pojistny kolik na spodni strané pomoci
klesticek (6.1.1).

3) Uvolnéte propojku trubek z krytu UV-C. Nejdfive
vysurite doleva trubku (6.1.2) z krytu lampy.

4) Uvolnéte Sroub z pojistky (6.2.1) spojovaci matice.

5)  Matici vySroubovat (6.2.2) a vyjmout.

6) Sejméte kryt sklenéného cylindru (6.3.1) a skle-
nény cylindr (6.3.2) a vytahnéte UV-C lampu (6.3.3)
z uchytu.

Opét sestavte v opacném sledu. Dbejte na to, aby kryt
sklenéného cylindru (6.3.1) pfesné zapadl do vyklenku
ve spodni €asti. Po sestaveni pfezkousejte, ze obé tés-
néni na spodku sklenéného cylindru a vsechny dalsi di-
ly pevné sedi.

Vyménu UV-C lampy prenechte odbornikovi.

Vymeéna UV-C lampy

Upozornéni: Nez zaCnete, vypnéte pristroj z elektrické
sité.

Sundejte filtracni hlavu z filtru (3d/3e). Uvolnéte Ctyfi
Sroubky na spodni strané filtracni hlavy (7.1) a dva
Sroubky na horni strané (7.2). Horni a spodni ¢ast jsou
nyni oddeéleny, ale zlistavaji spojené kabelovym pfipo-
jenim. Klip zamek madel a saci $achta zUstanou uvolné-
ny. Shadno se znovu vlozi.

Prestfinnéte kabelovy vazac a odpojte kabelovy konek-
tor UV-C lampy (7.3). OdSroubujte velky ¢erny presuvny
krouzek na drzaku UV-C lampy (7.4). Nyni mUzete snad-
no vyjmout UV-C lampu i s kabelem a vioZit novou lam-
pu s kabelem.

Opét sestavte v opacném sledu.

Vyménu UV-C lampy pienechte odbornikovi.

Bezpecnostni pokyny

e Prevence proti poskozenivodou: Po instalaci filtru
doporucujeme peclivé ho sledovat po dobu néko-
lika dn(i, abyste se ujistili, Ze propojky hadic 100%
nepropoustéji vodu.

. sera fil bioactive vnéjsi filtr musi byt umistén na
bezpecném suchém misté mimo akvarium, pod
arovni hladiny vody. Nikdy jednotku neumistujte
vice nez 1,5 m pod uroven hladiny vody.

. Neponofujte do vody.

e Provozuijte filtr vyhradné v mistnosti.

e  Nikdy neprovozujte bez pritoku vody nebo bez
dostatec¢néno pritoku.

. Kdyz pracujete uvniti akvaria (vody) nebo na
sera fil bioactive filtru, nejdfive ho vzdy odpojte a
také vSechny ostatni pristroje z elektrické sité.

3 Chrarite zastrcky pied vihkosti a kapanim vody.

. sera fil bioactive smi byt pouZit pouze k uréené-
mu ucelu.

e Teplota Cerpané vody nesmi presahnout 35°C
(95°F).

o sera UV-C-specialni lampa smi byt v chodu vyhrad-
né uvnitf sera fil bioactive + UV vnéjsim filtru az
po Uplném opétovném sestaveni dle tohoto navo-
du pouziti. Jakékoliv jiné pouziti muze vest k pos-
kozeni ktize a oci!

. Maximalni tlak 0,4 bar.

e VZdy skladujte UV-C jednotku a UV-C lampy mimo
dosah déti!

3 Zajistéte dostatecny pratok vody sera fil bioactive
+ UV vnéjsim filtrem pfed zapnutim UV-C lampy.
Minimalni pratok musi byt zajistén i béhem provo-
zu.

o PFilis Casté vypinani “ON/OFF" snizuje oCekavanou
Zivotnost UV-C lampy.

. Zajistéte, aby elektricka zasuvka zapnuté jednotky
byla kdykoliv snadno dostupna.
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Poskozeni hlavy €erpadia, kabelu nebo zastréky
nesmi byt opravovano! V tomto pfipadé musite
filtr okamzité odpojit z elektrické sité a nesmi byt
nadale pouzivan. Toto plati také pro umysiné zmé-
ny na téchto dilech. Takové poskozeni nesmi byt
opravovano nebo jinak feseno. V pfipadé posko-
zeni nebo prusaku filtracni nadoby v tésnénich,
nebo v ¢astech, které obsahuiji vodu, filtr musi byt
okamzité odstaven a opraven.

Filtr musi byt napojen do sité zajisténé pres jistic
proudového chranice (RCD 30 mA).

Varovani

Na déti je tieba dohlédnout, aby si nikdy nehraly s
pristrojem.

PFistroj neni ur€en pro pouzivani osobami (v€etné
déti) s omezenou télesnou €i dusevni schopnosti
nebo pokud jim chybi znalosti a zku$enosti, kro-
meé pripadu, kdy pro jejich bezpecnost, je odpo-
védna osoba pouci 0 pouzivani.

Kontrolni list zavad

3.

uv-C

Pokud je poskozen sitovy kabel, je nutné v zajmu
bezpecnosti, aby vyménu provedl vyrobce Ci jim
povéreny servis nebo kvalifikovana osoba.

Systém

Vykon usporné sera UV-C lampy:
130 + UV:5W
250 + UV, 400 + UV: 5 W

IPX4

C€
O

Y/
i

X

)
{2
£

Problém

Mozné priciny

Pomoc / odstranéni

Filtr neCerpa vodu

PFili5 mnoho vzduchu uvnitf filtru

Pouzijte drzak pumpicky, je-li to
nutné otevrete a naplfte akvarijni
vodou do 3/4

Bez elektriky

Zapojte do elektrické sité

Rotor se nehybe

Sejméte filtracni hlavu a vycistéte

Vypustni ventil neni otevien

Vytahnéte kombi oviadac (3.5)

Vykon €erpadila je velmi nizky

PFili§ mnoho vzduchu uvnitf filtru

Pouzijte pumpicku (3.10)

Filtr je ucpany

Vycistéte filtr, je-li to nutné,
vyménte filtracni média za nova

Pro jednotky s UV-C

LED kontrolka se nerozsviti

Bez el. proudu

Zasunte zastrcku do el. sité

propojena

UV-C lampa neni spravné

Zkontrolujte propojeni kabell

UV-C lampa je vadna

Vymérnite lampu

Zakal/tasy zlstavaji beze zmény

mineralni zakal

Nejde o bakterialni pfi€inu, ale

Vycistéte nebo vyménte filtracni
vlozku a houbu, vyménte vodu

UV-C lampa je vadna/pfilis stara

Vymérnite lampu

Doporuceni

Zabezpecte vsechny propojky hadic nerezovymi
sponami hadic.

Vzdy pfi pfenasdeni filtru pridrzujte dno.

Nikdy jej nezvedejte za filtracni hlavu, jeji vnéjsi
€asti nebo propojky hadic.
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Kazdé dva roky vymeénte viechny hadice a tésnéni
filtracni hlavy. Promazejte tésnéni filtracni hlavy
vazelinou vzdy pred zavienim filtru.

Filtr umistéte na vhodnou plastovou misku. Na-
smérujte hadice a smycku kabelu nad misku, tim

dou.



Technicka data:

230V ~ 50 Hz
Model Max. velikost | Max. priitok | Spotfeba | Pfikon UV- | Po¢et koSl na | Rozméry
akvaria vody energie C lampy filtr. média Exvxh

130 130 | 300 I/h 1MW 2 223 X 304 X 223 mm

130 + UV 130 | 300 I/h 16 W 5W 2 223 X 304 X 223 mm

250 250 | 750 I/h 2W 2 290 X 387 X 290 mm

250 + UV 250 | 750 1/h 32W 5w 2 290 X 387 X 290 mm

400 + UV 400 | 1.100 I/h 36 W 5W 4 290 X 503 X 290 mm
Nahradni dily a dopliiky

Popis 130 130 + UV 250 250 + UV 400 + UV

Saci Cerpadlo kompletni 30620 30620 30643 30643 30643
UV-C lampa + tésnéni 30621 30644 30644
Rotorova jednotka v€etné osy a tésnéni osy 30623 30623 30645 30645 30646
Viko rotorové komory 30624 30624 30647 30647 30647
Klip zamky pro filtracni nadobu 30625 30625 30648 30648 30648
Multifunkeni ventil 30626 30626 30649 30649 30649
Spojovaci matice pro hadice 30627 30627 30650 30650 30650
Prenaseci drzadlo 30628 30628
Viko pro UV vypinac 30629 30651 30651
Filtracni vlozka bila 30630 30630 30632 30632 30632
FiltraCni molitan Cerny 30631 30631 30633 30633 30633
Ko$ na filtracni media maly 30634 30634
Kos na filtracni media velky 30635 30635 30635
Filtracni hlava kompletni 30636 30638 30639 30640 30641
Tésnéni filtracni hlavy 30637 30637 30642 30642 30642
sera siporax 290 g 08472 08472 08472 08472 08472
sera filter biostart 50 ml 03795 03795 03795 03795 03795
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Likvidace pristroje:

Vyfazené pristroje nepatii do komunalniho odpadu!
Pokud jiz pFistroj nebude nikdy pouzivan, je spotfebi-
tel povinen zlikvidovat ho v souladu s platnym zako-
nem o odpadech a odevzdat jej do patficné skupiny
odpadu. Tim je zaru¢eno odborné zhodnoceni a zabra-
néno negativnim dopadiim na zivotni prostiedi.
Elektrické pfistroje jsou z ﬁ:
tohoto dlivodu oznaceny symbolem: mmm
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Zaruka:

Dodrzite-li ndvod pouziti pro sera fil bioactive vnéjsi
fitr, filtr bude pracovat spolehlivé. Ru€ime za bezchyb-
nost nasich produktl vyhradné v ramci zakonnych
ustanoveni od data prodeje.

Rucime za uplnou bezchybnost pfi predani. Pokud se
bé&hem spravného pouzivani objevi znamky opotiebe-
ni, nejedna se o vadu. V tomto pfipadé nevznika narok
na uplatnéni zaruky. Toto obzvlasté plati pro rotoro-
vou jednotku (rotor, 0sa, l0Zisko), filtratni média a ha-
dice.

Doporucujeme Vam v pripadé jakékoli zavady nejprve
navstivit Vaseho prodejce, u kterého jste pristroj za-
koupili. Ten by mél posoudit, zda se skute¢né jedna o
zarucni pripad. PFi zasilani pfimo nam musime zbytec-
né vzniklé naklady nauctovat.

Ze zaruky je vylou€eno umysiné poruseni smiouvy a
hruba nedbalost. Pouze v pfipadé ohrozeni Zivota, po-
ranéni a ohrozeni zdravi podstatnych smluvnich povin-
nosti a pfi nutném ruceni dle zakona o zaruce vyrobk{
ruci sera také pri lehké nedbalosti. V tomto pripadé je
rozsah ruceni omezen na nahradu typové shodnych
pfedvidatelnych skod.

Distributor: Sera CZ s.r.o., Chlistovice 32
284 01 Kutna Hora
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sera fil bioactive dis filtrelerin kullanim bilgileri
130, 130+ UV, 250, 250 + UV, 400+ UV

Liitfen bu talimatlarin tamamini okuyunuz. ileride kullanmak lzere saklayiniz.

sera fil bioactive dis filtreyi sectiginiz icin tesekkir
ederiz.

Dis filtrelerin en yeni nesliyle, sera billur gibi, sabit kali-
tede biyolojik olarak temiz su saglamaktadir. Essiz filtre
malzemesi sera siporax (litrede 270 m2 ylizey) ve sera
filter biostart ile techiz edilen filtre calistirdiktan he-
men sonra aktif hale gecer. Buna ilaveten sera fil
bioactive + UV dis filtreleri yosun buyumesini ve
patojenleri azaltir. sera fil bioactive dis filtreleri'nin
¢calistirimasi ve temizlenmesi son derece kolaydir.
Dusuk enerji tuketir, sessiz ¢alisir ve ayrica uzun kul-
lanim émriine sahiptir.

1. Dogadaki gibi su aritimi

iri partiktller mekanik on filtreleme asamasinda yliksek
kalitedeki sera filtre keceleri (ince tlyll) tarafindan top-
lanir. Amonyum, nitrit ve nitrat gibi kirletici maddeler
bir sonraki asama olan biyolojik sizme asamasinda mi-
kro organizmalar tarafindan parcalanir. Bu yeni ve son
derece guglu filtre sistemlerinde oldugu gibi mekanik
ve biyolojik filtreleme arasindaki mikemmel denge faz-
la bakim gerektirmeden strekli berrak su saglanmasini
guvence altina alir.

sera fil bioactive + UV dis filtreleri yosun ve patojenle-
rin azaltmasina ilaveten bulanikhdi ortadan kaldirir. UV-
C lambasi filtrenin igine faydal bakterileri UV 1sigina
karsi koruyacak ve yalnizca suda serbestce akan pato-
jenleri etkisiz hale getirecek sekilde yerlestirilmistir. UV
1s191yla dezenfeksiyon kimyasallar kullaniimadan sade-
ce fiziksel olarak ¢alismaktadir ve yillardir igme suyu
aritimi igin teknik bir standart konumundadir.

Glvenlik uyarilar

Akvaryumda veya filtredeki her bakim

esnhasinda elektrik fisini ¢ikarin! A

{ %
UV-C lambali modeller icin:

Uyari: Tehlikeli ultraviyole radyasyon! DANGER
GOzlerin zarar gérmesini dnlemek icin ¢alismakta olan
UV-C lambasina gozleriniz korunmasiz haldeyken bak-
mayin.
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2. Kitin icindekiler (2)
21 Cok fonksiyonlu valf
e Hortum baglantisi
e DOndurulebilir su girisi ve ¢ikisi
¢ Su akisini diizenlemek ve suyu hizli kesmek igin
¢ok amacli kol
Filtre guc¢ kapadi
e Pompa ve kablo
¢ Bulanikhdi gidermek ve yosun ile patojenleri
azaltmak icin UV-C lambasi (sadece dis filtreler +
uv)
e Kolay ve uygun bir baslangi¢ icin giris emme
pompasi
e Kolay tasima icin katlanir tutamak (sadece dis
filtreler 130, 130 + UV)
¢ Klips
Mekanik filtreleme icin filtre kegesi (2.3.1) ve filtre
stingeri (2.3.2)
Filtre malzemesi sepeti
o Ayri ¢ikarilabilir
¢ Kolay ¢ikarma ve temizleme igin katlanabilir tuta-
maklar
Biyolojik filtreleme icin sera siporax filtre malze-
mesi
Filtre muhafazasinda
e glivenli ayakhk ve akustik yalitim igin kaucuk
ayak
o Kilitler
Dis tup
Boru konektdri
90° aglI pargasl
PUskUrtme cubugu
Durdurucu
Su cikisl (puskirtme ¢ubugu yerine kullanilabilir)
2.13 Emme borusu
214 Emme suzgeci
215 Vantuz
2.16 Her biri 150 cm boyunda, 2 adet hortum
217 Enzimli ve bakteri arindirici 6zelligine sahip ani
biyolojik kirletici ayristirmasi icin, sera filter
biostart
218 1 litre ile normal seramik filtre malzemelerine
gobre 34 kat daha guclU sera siporax filtre malze-
mesi (130, 130 + UV: 290 g; 250, 250 + UV, 400 + UV:
580 Q)

2.2

23

24

25
2.6

2.7
2.8
29
210
211
212

3. Montaj ve calistirma (3)
Montaj

sera fil bioactive dis filtreleri birkac 6ge disinda tama-
men kuruluma hazir haldedir.

3a Cok-amacli vanayl (3.1) klipse dogru yoénelecek
sekilde ¢ok-amacli kol (3.3) ile filtre kapagindaki (3.2)
delige takin ve cok-amach kolu asadi dogru bastirin.
3b  Hortumlari su giris ve ¢ikis konektorindn (3.4)

Uzerine itin, sonra hortumiar sikica baglanana ka-
dar hortum uglarinin Gzerindeki somunlarini ¢evi-
rerek sikistirin.



Calisma ve biyolojik aktivasyon

3C

3d

3e

3f

39

3h

3i

3j

Oncelikle filtre icin bir yer belirleyin. Filtre akva-
ryumdan daha disuk seviyede olmalidir, 6rnegin
akvaryum kabinin iginde (1).

Filtreyi agmak icin ¢ok amagl vananin ¢ok-amagh
kolunu (3.5) yukari dogru ¢ekin. Bu islem hortum
vanalarini kapatacaktir. Simdi her iki hortumla cok
amacl vanayi filtrenin kapagindan ¢ikarin (hor-
tumlari bukmeyin).

BuUyUk klips kilitlerini (3.6) aginiz ve yerlerinden ¢i-
kariniz. Daha sonra klclUk klips kilitlerini (3.7)
gevsetiniz ve filtre kapadini (3.8) kUi¢uk klips kilitle-
rini kullanarak filtre muhafazasindan ¢ikariniz. Las-
tiklerin zarar gérmesini énlemek igin filtre kapa-
gini yumusak bir ylizeye koyunuz.

Simdi ayri filtre malzemesi sepetlerini tutacaklari
(3.9) vasitasiyla ¢ekip cikartabilirsiniz. Filtre malze-
mesi sepeti en uygun Kkirletici analizi i¢in techiz
edilmistir. Suyun asagiya dogru aktigini unut-
mayin. On filtre malzemeleri - filtre kecesi (ince
tuyld, 2.3.1) ve filtre stingeri (2.3.2) bu yuzden yu-
kari yerlestirilmisken sera siporax (2.5) gibi biyolo-
jik araglar alta konulmustur.

Kullanmaya baslamadan 6nce sera filtre kecesini
(ince tuylu, 2.3.1) ve sera filtre stingerini (2.3.2) bir-
kac defa deterjan kullanmadan 1lik musluk suyuyla
yikayip durulayin.

Akvaryum suyu c¢ok fazla kirlendiyse, siyah filtre
stingerinin beyaz filtre kegesinin Uzerine yerlesti-
rilmesi tavsiye edilir, bdylece kegenin ¢cabuk tikan-
masi engellenmis olur.

sera siporax filtre araci maddesi dahil degildir.
Torbay! acin ve sera siporax’i hafifce yikayip duru-
layin. Bu amac icin mikro organizmalar igin tehlike-
li olan musluk suyu i¢indeki kirleticileri ndtralize
etmek amaciyla uygun hale getirilmis (6rnegin
sera aquatan’l) akvaryum suyunu kullanmak en iyi
¢6zUmdur. Durulama icin kullaniimis suyu akva-
ryuma geri dékmeyin. Simdi sera siporax'’i (2.5) fil-
tre maddesi sepet(ler)ine koyun.

Simdi artik sera siporax biyolojik olarak aktif hale
getirilmistir. sera filter biostart’i (2.17) nemli sera
siporax Uzerine damlatin.

Simdi techiz edilmis filtre maddesi sepetlerini ye-
niden vyerlestirin. Sepetleri duzenli olarak istif
ederken ¢ok dikkatli olun. Filtre maddesi sepetleri
dogru olarak kapatilmamissa filtre de kapanmaz.
Su akisinin bir “kestirmeye” sapmasini 6nlemek
icin tim contalarin yerinde oldugundan emin
olun. Filtre muhafazasini uygun hale getirilmis
(6rnegin sera aquatan’l) akvaryum suyuyla doldu-
run.

Filtre muhafazasi sizdirmazlik kenarinin 4 cm alti-
na kadar sadece akvaryum suyuyla doldurulabilir,
aksi halde filtre guc kapadi takiliyken sizdirmazlik
kenarindan su sizacaktir.

Filtre kapadini yerine yerlestirin. Kapagin conta-
larinin dimdik ve dogru uzandigindan ve bukiime-
diginden emin olun. Once kugUk Klipsleri sonra da
buyuk klipsleri kapatin.
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Simdi cok amagli vanayi filtreye (3.1) geri sokun ve
¢ok amacli kolu (3.5) asagiya dogru bastirin. Hor-
tum vanalari artik aciktir.

Giris slizgecini (2.14), giris borusuna (2.13) takin ve
giris slizgecini sag tarafta akvaryumun icine (1)
asin. Hortumu giris borusunun “IN” (GIRIS, 3.4) ta-
rafina baglayiniz.

PUskirtme cubugunu (2.10) 90°'lik acgiyla (2.9) bag-
layiniz ve ¢ikis borusuna (2.7) takiniz. Bunu yapmak
icin konektdr pargalarini (2.8) kullaniniz. Bu sekil-
de, boru grubunu giris borusunun yanindan akva-
ryum igerisine asiniz. Hortumu ¢ikis borusunun
(2.7) “OUT" (CIKIS, 3.4) tarafina baglayiniz. ikinci par-
cayla puskurtme cubugunu (2.10) uzatabilirsiniz.
Stoper ile (2.11) puskirtme cubugunu kapatiniz.
Vakumlu tutuculari (2.15) kullanarak borulari ve
hortumlari akvaryum camina takabilirsiniz.

Tam baglantilar takildiktan sonra gii¢c kablosunu/
ana kabloyu takiniz. Filtrenin suyu pompalamaya
baslamamasi halinde, pompa kolunu kullanin (3.10;
250 ve 400 modelleri igin) veya su akisi baslayana
kadar butona basin (130 modeli). Kalan hava za-
manla filtre kabinin disina pompalanacaktir.

Elektrik kaynadini actiktan sonra (yalnizca dis fil-
treler + UV) digmeyi (3.11) “1” konumuna cevirerek
UV-C aydinlatmasini agin.

4. Bakim ve temizlik

Filtre, akvaryumunuzun biyolojik aritim sistemidir. Sira-
dan deterjanlar hemen hemen tim aritim bakterilerini
imha eder. Bunun sonucunda, kirleticiler haftalarca et-
kisizlestirilemez ve akvaryumdaki hayvanlariniz ciddi
tehlike altina girer. Filtre temizlemesinden sonra sera
bio nitrivec eklemek biyolojik filtre malzemeleri dahi-
lindeki bakteriyel populasyon sikhdinin bicimlenmesini
(yeni) hizlandirir. Filtreyi temizlerken hortumlar ve
¢alisan birim (rotor) gerekli oldugu takdirde kontrol
edilmeli ve temizlenmelidir.

4a

4b

4ac

Filtre maddeleriyle ilgili olarak “temizleme”
yalnizca uygun hale getirilmis uygun isidaki mus-
luk suyuyla (veya akvaryum suyuyla) eksiksiz bir
yikama durulama islemi anlamina gelir. Filtre mad-
desini bir kovada yikamak en iyi yoldur. Bu amagla
bir su degisimi islemindeki suyu da kullanabilirsi-
niz. Kovanin deterjanlarla asla temasi olmamalidir.

Balik sayisina bagll olarak mekanik filtre maddesi
sera filtre kegesi (ince tlyll) ve sera filtre stingeri
her hafta temizlenmelidir. Bu filtre maddeleri sid-
detli bir tikanma durumunda yenileri ile degistiril-
melidir.

Filtreyi veya biyolojik filtre maddelerini yalnizca
gerekli oldugu takdirde temizlemelisiniz. Bu gerek-
lilik hali su akis hizinda gdzle gdrulur dlcide bir
duststen anlasilabilir. Temizleme isine giristiginiz-
de daima filtre araclarinin bir kismini temizleyin
(bakin 4a). Hepsini bir seferde temizlemeyin. Su
akis hizinin azalmasini beklemek istemezseniz fil-
tre araclarini asagida belirtilen araliklarla temiz-
leyebilirsiniz:

normal balik sayisinda: her 3 - 4 ayda bir

en uygun balik sayisinda: her 6 - 12 ayda bir



Filtre muhafazasi ve filtre maddesi sepetleri
yalnizca akan su altinda hicbir deterjan kullanma-
dan yikanip durulanabilir. Filtrede her 6 - 9 aylk
periyotlardan daha sik periyotlarda tikanmalar
oluyorsa filtre akvaryumdaki mevcut balik sayisina
gdre kuguk kalmis olabilir.

Akvaryum suyunda ufak parcaciklar ¢cok ise en
lstteki sepetteki filtre malzemesinin degistiril-
mesi énerilir: Siyah stinger en uste, filtre kecesi al-
tina. Bu kurulum filtrenin ¢ok ¢abuk tikanmasini
engeller.

4d  sera fil bioactive 250 ve 400'Un ¢alisan birimlerinin

temizlenmesi ve degistiriimesi (4)

1) Filtrenin kapagdini 3d ve 3e'de gdsterildigi sekil-
de kaldirin ve bas asagi olarak bir masanin tze-
rine koyun.

2) Alt tarafta bulunan bir ¢ift kiskacli emniyet man-
dalini ¢ikarin (4.1.1).

3) UV-C lamba muhafazasina olan boru baglantisini
gevsetin. Oncelikle tlpl sol tarafa dogru ko-
ruyarak (4.1.2) disa ¢ekiniz. Tipun konektdrina
(4.2.1) ve pervane haznesinin kapagdini (4.2.2) ¢I-
kartiniz. Pervane haznesinin kapagdi tlip konekté-
ru ile ¢ikmazsa lutfen pervane haznesinin ka-
padini sola ¢evirerek gevsetip (4.2.2) bu sekilde
cikartiniz.

4) Dikkatlice milli pervaneyi dikey bir sekilde disa
¢ekiniz (4.3.1). Mil (4.3.3) pervaneyi disari ¢eker-
ken gevseyebilir. Mil pervane temizligi igin ¢ikar-
tildigindan bu bir sorun degildir. Ancak alt mil
yatagi ve seperator diski (4.3.4) bu muhafazada-
ki pervane hanesinde yatay konumda kalacaktir.
En iyisi mil yatagini ve seperatér diski disme-
mesi icin filtre kafasini ¢gevirmektir. Milin perva-
neye sikismasi durumunda bir taraftan mil ya-
tagini ve separatdr diski ¢ikartiniz ve mili
pervanenin disina ¢ekiniz.

5) Filtre kapadinin icindeki bos tupu (4.3.2) ve
¢alisan tUpu bir sise firgcasiyla temizleyin. Milde,
rotorda ya da kaucuk mil konumlandirici-
larinda hasar meydana gelmesi durumunda
bunlar daha fazla hasari énlemek i¢in yerine
takilmalidir.

4e sera fil bioactive 130'un ¢alisan biriminin temiz-

lenmesi ve degistiriimesi (5)

1) Rotor hazne kapadini g¢evirerek gevsetin ve
cikarin (5.1).

2) Rotoru yavasca haznesinden cikarin (5.2).

3) Daha sonra mil de ¢ekilip disari cikarilabilir. Once
rotordaki mil konumlandiricisini gikarin (5.2.1).
Filtre kapadinin icindeki bos tupu (5.2.2) ve
calisan tupu bir sise fircasiyla temizleyin. Milde,
rotorda ya da kaucuk mil konumlandiri-
cillarinda hasar meydana gelmesi durumunda
bunlar daha fazla hasari édnlemek i¢in yerine
takiimahdir.

Bakimi tamamladiktan sonra filtreyi ters sirayla yeniden
monte edin.

UV-C lambasinin kontrolii

UV-C lambasini agtiktan sonra kontrol LED'i yanmamis-
sa UV-C lambasi degistirilmelidir.

UV-C lambasinin degistirilmesi
sera fil bioactive dis filtreler 250 + UV, 400 + UV (6) icin

Dikkat: Baslamadan 6nce elektrik fisini ¢ikarin.

1) Filtrenin kapagini ¢ikarin (3d/3e).

2)  Alt tarafta bulunan bir cift kiskacli emniyet manda-
lini ¢ikarin (6.1.1).

3) UV-C lamba muhafazasina olan boru baglantisini
gevsetin. Oncelikle tlpu sol tarafa dogru koruya-
rak (6.1.2) disa ¢ekiniz.

4) Baglanti somununun kilitleme vidasini (6.2.1)
gevsetiniz.

5)  Baglanti somununu (6.2.2) sdklinuz ve ¢ikartiniz.

6) Cam koruma silindirini (6.3.1) ve cam silindiri (6.3.2)
cikartarak UV-C lambasini (6.3.3) donanimin iceri-
sinden ¢ekiniz.

Ters sirayla yeniden monte edin. Lutfen cam koruma si-
lindirinin (6.3.1) dipteki kesilmis kismi tam olarak kilitle-
diginden emin olunuz. Cam silindirin alt ucundaki iki
conta halkasinin ve tum diger parcalarin tam yerine
oturdugundan emin olunuz.

UV-C lambasini bir uzmana degistirtiniz.

UV-C lambasinin degistirilmesi
sera fil bioactive dis filtreler 130 + UV (7) i¢in

Dikkat: Baslamadan 6nce elektrik fisini ¢ikarin.

Filtrenin kapadini c¢ikarin (3d/3e). Filtre kapadinin alt
kismindaki dért adet vidayr (7.1) ve Ust kisimdaki iki
adet vidayi gevsetin (7.2). Ust ve alt kisimlar her iki par-
¢a da kablo baglantilariyla bagliyken ayrilir. Klips tuta-
caklari ve giris mili de gevseyebilir. Bunlar yerlerine ko-
layca yeniden sokulabilir.

Kablo bagini kesin ve kablo konektdrunid UV-C
lambasindan ¢ekin (7.3). UV-C lamba duyu Uzerindeki
buyuk siyah kapadi ¢ikarin (7.4). Simdi artik UV-C lam-
basini kablosuyla birlikte kolayca ¢ikarabilir ve kabloyla
yeni bir lamba takabilirsiniz.

Ters sirayla yeniden monte edin.

UV-C lambasini bir uzmana degistirtiniz.

Glvenlik uyarilan

e Su hasarlarindan kaginmak i¢in: Montajdan sonraki
ilk birka¢ glin, hortum baglantilarinin %100 su ge-
cirmez oldugundan emin olmak icgin, filtrenin iz-
lenmesi tavsiye edilir.

. sera fil bioactive dis filtresi akvaryumun disinda su

seviyesinin hemen altinda emniyetli, kuru bir nok-

taya yerlestirilmelidir. Filtreyi asla su yuzeyi se-
viyesinden 1,5 metreden daha derine yerlestir-
meyin.

Suya daldirmayin.

Filtreyi yalnizca kapall mekanda calistirin.

Asla yeterli su akisi olmadan g¢alistirmayin.

0Ozellikle akvaryumda (suda) veya sera fil bioactive

uzerinde calisirken bunu ve diger tum elektrikli
aletleri elektrik kaynagindan ayirin.

e  Elektrik fisini nemden ve damlayan sudan koru-
yun.

. sera fil bioactive yalnizca belirtilen amaglar igin
kullaniimalidir.

3 Pompalanacak sivinin isisi 35 °C (95 °F)'yi gecme-
melidir.
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Ozel sera UV-C lambasi yalnizca kullanim talimat-
larina gére takildiktan sonra sera fil bioactive + UV
dis filtre ile kullanilabilir. Diger kullanim sekilleri
cilt ve g6z hasarina yol acabilir!

Maksimum basin¢ 0,4 bar.

UV-C birimlerini ve UV-C lambalarini her zaman ¢o-
cuklarin erisemeyecekleri yerde saklayin!

UV-C lambasini agmadan 6nce sera fil bioactive +
UV dis filtre UGzerinde yeterli su akisi oldugundan
emin olun. Galisma sirasinda da asgari bir akis
orani saglanmalidir.

UV-C lambasinin ¢ok sik ACILIP KAPATILMASI lam-
banin kullanim émrunad kisaltir.

Acik Unitenin elektrik fisinin her zaman kolay
ulasilabilir bir yerde oldugundan emin olun.
Pompa kapadi, kablo veya fisin zarar gérmesi
durumunda bunlar asla tamir edilmemelidir! Bu
durumlardan biri ortaya ciktiginda filtrenin derhal
elektrik kaynadiyla baglantisi kesilmeli ve bir daha
cahistiriimamaldir. Bu talimat ayrica bu parcalarda
tadilatlar yapiimasi durumunda da uygulanir. Bu
tlr hasarlar tamir edilmemeli veya duzeltiimeme-
lidir. Filtrenin stizge¢ kutusunda, contalarda veya
su iceren parcalarda herhangi bir hasar veya sizinti
olmasi halinde filtre derhal sdékulmeli ve onaril-
malidir.

Filtre, bir sigorta (RCD 30 mA) ile baglantili olmali-
dir.

Uyari

=N

Cocuklar cihazla oynamamalidirlar.

2. Bu cihaz, fiziksel engelli, akil saghdi yerinde olma-
yan veya tecriibe ve bilgi eksikligi olan kisiler ta-
rafindan (¢ocuklar dahil), yanlarinda glvenliklerini
saglayabilecek, cihazin kullanimini bilen biri olma-
dan kullaniimamalidir.

3. Besleme kablosu hasar gdrdigiinde olasi tehlike-

lere karsi, Uretici, servis veya yetkili kisiler tarafin-

dan degistirilmelidir.

UV-C Sistemi

sera UV-C eneriji tasarruf ampull Watt tlketimi:

130 + UV: 5 W
250 + UV, 400 + UV: 5 W

Ce
5 &

&

IPX4

Sorun tespiti ve ¢c6ziimi

sorun

Olasi neden

Olasi ¢6ziim

Filtre su pompalamiyor

Filtrenin icinde ¢ok fazla hava var

Pompa kolunu kullanin, gerekli
oldugu takdirde ag¢in ve 3/4'Une
kadar akvaryum suyuyla doldurun

Elektrik baglantisi yok

Elektrik baglantisini yapin

Rotor hareket etmiyor

Filtre kapadini ¢ikarin ve temizleyin

Cikis vanasi acik degil

Cok amacli kolu dusurun (3.5)

Pompa performansi ¢ok dusuk

Filtrenin icinde ¢ok fazla hava var

Pompa kolunu kullanin (3.10)

Filtre tikanmis

Filtreyi temizleyin, gerekli oldugu
takdirde filtre maddelerini
yenileriyle degistirin

UV-C lambali birimler icin

Kontrol LED'i yanmiyor

Elektrik baglantisi yok

Fisi kontrol edin

UV-C lamba diizgiin baglanmamis

Kablo baglantisini kontrol edin

UV-C lambasi arizal

Lamba birimini degistirin

Bulaniklik/yosunlar hala mevcut

Bakteriyel neden yok, mineral
bulaniklik

Filtre kegesini (ince tuyll) ve
siingerini temizleyin veya yerlerine
yenisini yerlestirin, su degisimi

UV-C lambasi bozuk/¢ok eski

Lamba birimini degistirin
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Oneriler e TUm hortumlari ve filtre kapak contasini her iki
yilda bir yenisiyle degistirin. Filtreyi her kapati-

e Ayrica tUm hortum baglantilarini paslanmaz celik- sinizda filtre kapak contasini vazelinleyin.
ten hortum kelepgeleriyle guivence altina alin. . Filtreyi plastik bir kaseye vyerlestirin. Damlayan
. Filtreyi tasirken daima alt kismindan destekleyin. suyun verecedi hasardan sakinmak icin bir hortu-
Filtreyi filtre kapagindan, dis kisimlarindan veya mu ve kablo kordonunu kasenin icine yénlendirin.

hortum baglantilarindan yukari kaldirmayin.

Teknik veriler:

230V ~ 50 Hz
Model Akvaryumun Azami su akisi | Gli¢ UV-C lam- | Filtre maddesi | Boyutlar
azami tuketimi basinin sepetleri sayisi | (GXY x D)
boyutlari vat cinsin-
den giicl
130 130 | 300 I/h 1MW 2 223 X 304 X 223 mm
130 + UV 130 | 300 I/h 16 W 5W 2 223 X 304 X 223 mm
250 250 | 750 I/h 2W 2 290 X 387 X 290 mm
250 + UV 250 | 750 1/h 32W 5w 2 290 X 387 X 290 mm
400 + UV 400 | 1.100 I/h 36 W 5W 4 290 X 503 X 290 mm
Yedek parcalar ve aksesuarlar
Aciklama 130 130 + UV 250 250 + UV 400 + UV
Giris pompasi, tam takim 30620 30620 30643 30643 30643
UV-C lambasl + conta 30621 30644 30644
Mil ve mil konumlandiricisi dahil calisan 30623 30623 30645 30645 30646
birim
Rotor hazne kapadi 30624 30624 30647 30647 30647
Filtre muhafazasi icin Klipsler 30625 30625 30648 30648 30648
Cok fonksiyonlu vana 30626 30626 30649 30649 30649
Hortum konektdrleri icin baglanti 30627 30627 30650 30650 30650
somunlari
Tasima tutacagi 30628 30628
UV anahtari i¢in kilif 30629 30651 30651
Filtre kecesi (ince tlyll), beyaz 30630 30630 30632 30632 30632
Filtre stingeri, siyah 30631 30631 30633 30633 30633
Filtre maddesi sepeti, kliclk 30634 30634
Filtre maddesi sepeti, blyuk 30635 30635 30635
Filtre kapagdi, tam takim 30636 30638 30639 30640 30641
Filtre kapak contasi 30637 30637 30642 30642 30642
sera siporax 290 g 08472 08472 08472 08472 08472
sera filter biostart 50 ml 03795 03795 03795 03795 03795
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Garanti:

Kullanim talimatlarina uyulmasi kosuluyla sera fil
bioactive dis filtre son derece guvenilir bir sekilde cali-
sacaktir. Garanti, satin alma tarihinden itibaren 24 ay
boyunca gecerlidir. Satis fisi garanti belgesi gorevi
gdérecektir. Garanti sadece bu unite ile sinirlandiril-
mistir. Hatali kullanimin sonucunda ortaya ¢ikacak
hasar ve bundan dogan sonuclar garanti kapsaminin
disindadir. Asinmis ve kullanilan parg¢alar garanti disidir.
Bu sadece ¢alisan birimler (rotor, mil, kaucuk yataklar),
filtre araclari ve hortumlar icin gegerlidir. Azami so-
rumluluk sadece Unitenin rayi¢ degeri ile sinirlidir.
Ariza durumunda lutfen urini satin aldiginiz satici ile
irtibata geciniz.
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RUS

130, 130 + YO, 250, 250 + Y®, 400 + YO

WHcTpyKumns no npumMeHeHuto SERA ¢hunb 6MoakTve BHELIHUA OUNLTP
(SERA fil bioactive external filters)

MoxanyiicTa, BHUMaTesIbHO NpouuTaiTe MHchopMaLuio no ucrnosb3oBaHuio! Moxanyicta, coxpaHsiiTe ee Ha 6yayuiee!

Mbl pagpl, 4To Bbl pelumnuck Ha npruobpetexne SERA counb
610aKTUB BHELIHEro unbTpa.

C 3TMM cambIM HOBbIM MOKOSIEHWEM BHELLUHMX (PUIIbTPOB
ans aksapmymoB chmpmMa “SERA” 3a60TUTCA O KpUCTarbHO-
YNCTOW, OGMONMOTMYECKU OYMLLEHHOW BOAE MOCTOSIHHOTO
KayecTBa. bnarogapsi yHukanbHOMy unbTpyoLemy
matepuany SERA aunopakc (SERA siporax, 270 mM? noBepx-
HOCTHOW MMoWaan Ha NUTP) BXOASALEMY B KOMMMEKT, a
Takxe npy nomowm SERA cpunbtp 6uoctapt (SERA filter
biostart), ounbTp cTaHOBUTCA BUMONOTMYECKN aKTUBHbLIM
HemMegneHHo nocne BBOAa B aKcrnnyaTaumio. Kpome Toro,
SERA ¢unb 6moakTMB BHewHue unbtpbl + YO cokpa-
LaloT POCT BoJopocel U yaansioT 6011e3HeTBOPHbIE MUK-
poopraHu3mbl. SERA ¢unb 6MOaKTUB BHELLHWE unbTpbI
npocThbI B 3anycke 1 06¢cny>xusaHun. OHU OTNINYAIOTCS HUS-
KM noTpebrieHnem aHeprum, TUXown paboTon asuratens u
OSIMTENbHLIM CPOKOM CIYXObI.

1. OumMcTKa BoAbl Kak B NpuUpoge

Ha ctagun mexaHnyeckon npegsapuTenibHoN unbTpauyum
BbICOKOKa4yecTBeHHble SERA dunbTpylowme maThl 3agep-
XUBAKT rpybble YacTuupl. Ha cnegytowen ctagum — 6mo-
nornyeckon hunbTpauyumn, BpeHble BelecTsa, Takne Kak
aMMOHUIA, HATPUTBI U HUTPaTbI pasnaralTcs MUKPoopra-
HM3mamu. bnarogaps npeBocxofHOMY 6anaHcy mexay
MexaHU4ecKom 1 61onorm4eckon unbTpaumen, KoTopbi
NEeXUT B OCHOBE 3TUX HOBbIX, BbICOKOMPOU3BOAMUTESIbHBIX
hUNbTPYIOWMUX CUCTEM, FapaHTUpyeTCcs yMcTas Boda Ha-
[0Nro n 6e3 60/bLWNX YCUNUIA MO 06CY>KUBAHUIO.

SERA ¢unb 6moakTMB BHewHue unbtpol + YO fo-
NONMHUTENbHO COKpaljalT obpasoBaHWe BOAOPOCNEN, a
TaKxXe yAansoT 6071e3HeTBOPHbIE MKPOOPraHN3Mbl 1 yCT-
paHsAloT NoMyTHeHust Bogbl. [pu aTom Y®-namna pac-
nonoxeHa B unbTpe TakuMm 06pa3oM, 4Tobbl NonesHble
6rochunbTpytolme 6akTepun 6binn 3awmieHsl ot Yd-
cBeTa, a cBOOOAHO nepemeljaomecs B BoAe 605mes-
HETBOPHbIE MWKPOOPraHu3mbl UHakTmeupytotca. Obessa-
paxusaHue ¢ nomoubio YP-ceeta PyHKLMOHUPYET YNCTO
dusmyeckmn, 6€3 NPUMEHEHNA XUMUKATOB U MHOTMe rogbl
ABNAETCA TEXHUYECKUM CTaH4aPTOM NPU OHUCTKE BOAbI.

MepbI NpesocTOPOXXHOCTH

Mepepa Havyanom paboT B akBapuyme uim ¢ UNbLTPOM OT-
KIno4uTe npuéop oT anekTpoceTy!

B mogensix ¢ Y®-namnon: ﬁg
MpepynpexpaexHue: OnacHoe

ynbTpadguoneTosoe usnydyeHue! DANGER

Hukorga He cmoTpuTe Ha paboTaioulyto ynbTpadmo-
NeToBYIO famny HenocpefCTBEHHO, 4TOObl M3bexaTb
noBpeXaeHus rnas.

2. Komnnekrayus npubopa (2)

2.1 MHOrodyHKLMOHa bHbIA BEHTUIb

o CoeiMHUTENb LUNaHra

* Bpaujatowmiics Bxoa 1 BbIXO4,

¢ MHorowenesas pykosiTb A5 peryimpoBKn BOAHOIO
NMoTOKa M 6bICTPOro OTKIOYEHNS BOAb!

[onoBka chunbTpa

 [Tomna u kabesnb

e Vd-namna Ans yCTPaHEeHUs NMOMYTHEHWWA BOAbl U
COKpalLLleHus Bogopocnen n 60ne3HeTBOPHLIX MUK-
POOPraHM3moB (TOMbKO B MOAENSX BHELHUX purib-
TpoB + Y®)

e Hacoc gns nerkoro n yago6Horo 3anycka dpunbTtpa

¢ V6upatowjasaca pydka ana ygobctea TpaHCnopTu-
POBKM (TOMbKO B MOAENAX BHELWHUX hunbTpos 130,
130 + YO)

* 3aTBOpPbLI-KMNCHI

®unbtpytowmii mat (2.3.1) n dunbTpytowas ryoka

(2.3.2) ons mexaHn4yeckomn chunbTpauymm

EmMkoCTb Ans dovnbTpyowmx MaTepunanos

¢ CbemHas

o Ybupatowmecs py4ku ons yaobcTea U3BnedeHus n
UNCTKM

SERA 3unopakc — unbTpytowmin Matepuan ans éuo-

norn4eckow cpunbTpaumm

Kopnyc cpunbTpa ¢

® PE3VHOBbLIMY HOXXKaMV [Nt HAAEXKHOCTUN YCTaHOBKM
1 3BYKOU30NALMN

® pblYaXXHbIMU 3aTBOPaMM

2.7 KoneHyaTtas BbinycKHasa Tpyoka

2.8 CoegnHnTenbHbIN aNeMeHT (MydTa)

2.9 KoneHo B Buge npsiMoro yrna

2.10 Tpybka c oTBepcTusimm (“conenta”)

2.11 3arnywka

2.12 BogoBblInycK (MCNonb3yeTcs anbTepHaTUBHO “dnen-

Te")

2.13 KoneHyaTtas BcacbiBatoLas Tpybka

2.14 CeTtuartblii onnbTp BOJONPUEMHMKA

2.15 TMNpucocku ¢ aepxatenamm

21

21

2.2

2.3
2.4

25
26

6 2 wnaHra, gnuHon 150 cm Kaxxabin

7 SERA unbTp 6MOCTapPT C 3H3UMaMM 1 OYMLLAIOLMMUI
6aKTepusaMu ANns HeMefneHHOro 6MOoNornyeckoro
pasnoXeHusi BpeAHbIX BELEeCTB

2.18 SERA auropakc cunbTpylowmin matepuan; 1 nutp

obecne4dmsaeT B 34 pasa 605bLUYO NPOU3BOAUTENMb-
HOCTb (bUnbTpa MO CPaBHEHMIO C OObIYHBIM Kepa-
MUYeCKUM hunbTpyrowmM Matepuanom (mogenu 130,
130 + Y®: 290 1; 250, 250 + Y, 400 + YP: 580 1)

3. MoHTax u akcnnyaTtauus (3)
MoHTax

SERA ¢hunb 61M0aKTvB BHELLHWE hUNbTPbl NOCTaBNSIOTCA B
CO6paHHOM BUAE 33 UCKITIOHEHNEM HEKOTOPbIX OTAESbHbIX
npeameToB.

3a BcTtaBbTe MHOrodpyHKLMOHaMbHbIA BeHTUMbL (3.1) B
yrnyénexune ronosku punbtpa (3.2) Tak, 4Tobbl MHO-
royenesas pykositb (3.3) 6blna HanpaBfieHa B CTO-
POHY 3aTBOPa-K/MMChbl N HXXMUTE Ha MHOrOL|es1IeByto
PYKOSITb BHU3.
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36 HapeHbTe wnaHrM Ha BxoA W Bbixog (3.4), 3aTem
3aBMHYMBaNTE COEAVMHUTENbHbIE TFalKW Ha KOHLAx
LU1aHroOB A0 TeX Mop, NOKa LWaHrn He 6y Ay T HagexXHo
3aKpenseHsbl.

BBog B 3KcnyaTaLmio U 6uorioruieckast akTuBauus

38 [lpexae Bcero onpegenute MecTo PacrofioKeHNst
unbtpa. GunbTp A0MKEH ObiTb YCTAHOBMIEH HMKE
YeM akeapuyMm, Hanpumep, B Tym6e Moj aksapuym

3r  YTo6bl OTKPbITh (PULTP, NOTAHUTE MHOrOLENEeByO
pykositb (3.5) MHOroyHKUMOHANIbHOrO BEHTWUNS
BBEpX, BCMIeACTBME Yero KnanaHbl uayuwme K
lwnadraM 3akpblBaloTca. Tenepb OTAenuTe MHO-
ropyHKUMOHANbHbIA BEHTUNb BMeECTe C oboumu
lwnaHramm OT rofioBkv chunbTpa (He neperubante
LunaHru).

3n Tenepb oTKpoiiTe 6onblune 3aTBOPbI KNuMchl (3.6) n
noAHVMUTE X BBEpX. [ocrne 3Toro oTKpenuTe Marnble
3aTBOpbI KNUMChI (3.7) U, Aep>acb 3a 3aTBOPbI-KNWM-
Ccbl nmogHumuTe ronoBky dunbtpa (3.8) BBEpX,
oTAenuB ee OT Kopnyca dunbTpa. [lonoxuTe
ronoBKy unbTpa Ha MArKyl MOACTUIIKY, YTOObI
npeAoTBPaTUTL NOBPEXAEHNE YNOTHEHUI.

3e Tenepb BOCMOMb30BaBWUCL pydykamu (3.9) Bbl
MOXeTe AocTaTb OTAesfbHble eMKOCTWM Ans hunb-
Tpylowmx MaTepuanos. EMkocTv Ans dounbTpyoLmx
maTtepuanos OCHaLeHbl (UNLTPYIOWMMN MaTepua-
namMm 4ns ONTUManbHOrO PasfioXeHWs BpPeaHbIX
BewecTB. ObpaTnTe BHUMaHWe, 4TO BOAA TeyeT
cBepxy BHM3. ®dunbTpylowme martepuansl, oTse-
Yalowue 3a npefBapuTenbHylo uUnbTpaynio -
unbTpytowmin mMaT (2.3.1) n cdunbTpyrowas rybka
(2.3.2), Takum obpasom, pacrnonaratoTcsi CBepxy, a
6ronornyeckne pUIbLTPyOLWMe MaTepuansl, Takue
Kak SERA 3unopakc (2.5) — BHU3y.
Mepen Ha4anom WCNONb3OBaHMSA MPOMOWTE Hec-
KOMbKO pa3 SERA dunbTpytowmn mat (2.3.1) n SERA
unbTpylowyto rybky (2.3.2) B Tennow BOAOMNPO-
BOAHOM Bofe, 63 NPUMEHEHUS YNCTALMX CPESCTB.
Mpn cunbHOM 3arpsisHEeHUM akBapuyMHOW BOAbI XKe-
naTenbHO Pa3mMecTUTb ULTPYIOLLYIO rYOKY YepHOro
LuBeTa nosepx cunbTpylowero mara 6enoro useta
ONS NpefoTBpaLLeHNs CIULKOM 6bICTPOro 3aco-
peHns unbTpytoLiero maTa.

3x  OunbTpytowmin matepran SERA 3Mnopakc, BXoAALmM
B KOMMMEKT, HaxoauTcs otaensHo. OTkponTe yna-
KOBKY ¥ npomonTe SERA 3unopakc. [ins aton uenu
fy4lle BCero Mcnonb3oBaTb MOArOTOBMEHHYKO [Ha-
npumep, ¢ SERA akyaTaH (SERA aquatan)] aksapuym-
Hyl0 BOAY, Tak Kak B Hen 6yayT HemTpanvM3oBaHbl
BpefHble BellecTBa, codepxalmnecs B BOLOMPO-
BO/ZHOI BOAE M onacHble Ansi MUKpoopraHuamos. He
BblNMBanTe BOAY, WCMNOMb3yemytlo ANS NPOMbIBKU
Hasa/ B akeapuyMm. Tenepb nonoxuTte SERA 3uno-
pakc (2.5) B eMKOCTb/TU Ansi UNbTPyoLWMX MaTe-
pvanos.

33 Tenepb SERA 3unopakc cnegyeTt akTusupoBaTtb 61o-
norndeckun. [ins aTtoro Hakanavwte SERA ¢unbtp
6uocTapT (2.17) Ha BnaxkHbI SERA 3unopakc.

3u

3K

3n

3m

3H

30

3n
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Tenepb emKocTU Ansi OUNLTPYIOLMX MaTepuasnos,
OCHaLeHHble UNbTPYIOWUMN MaTepuanamm, yc-
TaHaBMMBalOTCS BHYTpb kopnyca cdwunbTpa. Obpa-
TUTE BHUMaHWe Ha nocnefoBaTeslbHOCTb W Mpa-
BUJIbHOCTb YCTAHOBKW €MKOCTEN ANA punbTpytowmx
maTepuanoB. PunbTp He 3aKPOETCH, eCnN eMKOCTH
ans unbTpytowmx mMatepuanos 6yayT ycTaHoBre-
Hbl HE NPaBWIIBHO (OHW [OMXHbl OblTb BCTaBMEHbI
ofHa B Apyryto). Y6eautecb, 4TO BCE YNNOTHUTENb-
Hble KOfbLa Ha MecTax, 4YTobbl MpefoTBPaTUTHL
npoTeykn. HamonHute Kopnyc churbTpa MOArOTOB-
neHHon (Hanpumep, ¢ SERA akyaTaH) akBapuyMHON
BOZON.

Kopnyc cunbTpa MoXeT 6bITb 3anofiHeH akBa-
PVYMHOI BOZOM He 60nee Yem Ha 4 CM HuXKe repmeTu-
3upyloLlert OKaHTOBKMW, B MPOTWBHOM Cryyae, npu
yCTaHOBKE ronoBku hunbTpa, U3nuwwHss soga byaet
nepennBaTbCcs/NPocaynMBaTbCs Hepes repmMeT3npyo-
LLiet0 OKaHTOBKY.

YcTaHoBUTE ronoBKy unbTpa Ha MecTo. Ybeautech,
YTO YNSIOTHUTENIbHOE KOMbLIO FONIOBKW NEXMUT POBHO,
6e3 BorHMcTOCTY. Nocne 3Toro 3akpbiBaiiTe cHavana
Masible 3aTBOPbI KNWMC, a Nocne 3Toro — 60sbLume.

BcTtaBbTe MHOrO(YHKLMOHANbHBIA BEHTWUMb B Yriy6-
neHve ronoBkun unbTpa (3.1) n HaXXMMTE Ha MHOro-
Lenesyto pykoatb (3.5) BHM3. KnanaHbl mayuwme K
LnaHraMm OTKpOIOTCS.

MpucoeanHnTe ceTyaTbil UNLTP BOAOMPUEMHUKA
(2.14) k KoneHyaTon BcacbiBatowen Tpybke (2.13) n
noABecbTe ceTvaTblli PUNbLTP BOAONPUEMHMKA C
npaBoi CTOPOHbI BHYTpK akBapuyma (1). CoegunnTe
wnaHr, npucoeauHeHHbln K Bxoay (“IN") cmnbTpa
(8.4), c KONeHyaTo BcachiBatoLLe TPYOKOIA.

Tenepb coeguHuTe TPyOKy ¢ oTBEpPCTUAMM (“dnenTy”,
2.10) ¢ KoneHoMm B BMAe NpsMoro yrna (2.9) K KoTo-
POMY NPUCOEAMHUTE KOJIEHYATYIO BbIMYCKHYIO TPYOKY
(2.7). Vicnonb3ynte gna coeavHeHWs coeauvHuTenb-
Hble anemeHTbl (2.8). MNoaBecbTe cobpaHHble Takum
06pa3om TPyOKM B aKBapUyM CO CTOPOHbI KONEHYaTOow
BcacblBawowen Tpybkn. CoeanHUTe WNaHr, npucoe-
OVHeHHbIn K Bbixody (“OUT") dmnbTtpa (3.4), ¢ Ko-
JIeH4aToN BbIMYCKHON TPY6Koi (2.7). Bbl MOXeTe Ha-
pactutb Tpybky c oTBepcTusimu (“conenty”, 2.10)
NPUCOeAMHNB K HEel ee BTOPY 4acTb. 3akponte
TpybKy Cc oTBEpcTMaMU (“cpnenTy”) 3arnywwkon (2.11).
Bbl MOXeTe 3akpenuTb TPYOKU 1 LWNaHMK, NPUKpenus
UX K CTEeKNy aKBapuyma ¢ NOMOLLbIO MPUCOCOK C Aep-
xarensamm (2.15).

Ecnu Bce coeanHeHust HageXHO 3aTAHYTbI, coe-
OVHWTE BUMKY 3MEKTPUHECKOro kabens ¢ po3eTKOM.
Ecnu ¢wunbTp He HayHeT neperoHsiTb BoOgy -
npuseauTe B [feicTBME py4dky Hacoca, (3.10, B
mozenax 250 n 400) vnM HaxumanTe Ha KHOMKY
(8 mogenn 130) po Tex nop, noka He MNOABUTCA
ManeHbkuin TOK Boabl. OcTaBWMWICS B Kopnyce
unbTpa Bo3ayx OyAeT 0TKayaH co BPEMEHEM.

Mocne nogknoYeHus ycTpoicTea K ceTu Bel moxeTe
BKMOYNTL Y®-oumcTky. [ns aToro Heobxoanmo
nepeaBuHyTb BbikodaTesnb (3.11) B nonoxexve “I”
(TONbKO B MOAENSX BHELIHNX (PUNbTPOB + YP).



4. O6¢cny>XxmBaHue n HUCTKa

PUnbTp ABNAETCH 6MONOTNHECKON CUCTEMOI O4UCTKK Ba-
wero aksapuyma. O6bl4HbIe YNCTALME CPEACTBA YHUYTO-
KaloT No4TH BCe ovnwatowme 6aktepun. Kak cnegcreve, B
TeyeHne MHOTMX HefeNb BpeAHble BellecTsa He paclie-
nnaTCs, M obutatenu akeBapuyma MofBepralTcs ce-
pbesHol onacHocTu. [lobaBka SERA 610 HUTpUBEK (SERA
bio nitrivec) nocne uncTku punbTpa yckopsieT opMmnpo-
BaHue (hopMupyeT BHOBb) MAIOTHOCTU NONynAuun 6akTe-
puiA BHYTpY 6Monornyecknx ounbTpytowmx matepmanos. B
npouecce YACTKM hunbTpa LAAHMN 1 ABMXKYLMECS HacTu
(poTop) Takxxe AOIMKHbI ObITb MPOBEPEHbI U O4ULLIEHbI MPU
HEeobXxoAUMOCTH.

4a  Tog “4mcTKon” 6UONOrMyYecKnx UNLTPYIOLWLMX MaTe-
pvuanos nogpasymMeBaeTCcsi CUIbHOE NPOMOoSiacku-
BaHMe (UNbTPYIOMX MaTepuanos B creynanbHO
NOAroTOB/IEHHOW BOJOMPOBOAHON BOAE 3afaHHOM
TemnepaTypbl (UM B BoAe U3 akBapuyma). Jlydwe
BCEro Nponofiackmeath UbTPYyIOLLMe MaTepuansl B
Begpe. Bbl MoXeTe Takxe Mcnonb3oBaTb ANA 3TUX
Lenei BoAy, OCTaBLIylOCA MNOCAe MNOAMEHbI BOAbI.
Beapo fomKHO 6bITb YMCTOE, HUKOTAa He BXOAMBLUEE
B KOHTaKT C YNCTALWMMU CpeCTBaMM.

46 MexaHun4eckne dunbTpylowme matepuanst SERA
unbTpytowmii mat n SERA dmnbTpytolas rybka, B
3aBMCMMOCTU 3aCeNeHHOCTN akBapuyma, AOSKHbI
oumnLLaTbC exeHenesbHo. pu cunbHOM 3acopeHun
OHM JOSKHbI ObITh 3aMEHEHbI Ha HOBbIE.

4B Yuctka chunbtpa M OGUONOTNHECKUX PUNBTPYHOLLMX
MaTepuarnoB A0SKHa NPOU3BOANTLCS TOMBbKO TOrAa,
Korga aTo AencTBMTEeNbHO Heobxoaumo. Ha Heobxo-
OMMOCTb YUCTKM yYKa3blBaeT OTHET/IMBO BbIPaXXEHHOE
najeHne CKOpoCTU MoToka BoAbl. Buonorndeckue
hunbTpylolme maTepuarnbl HUKOrAa He 4nucTsTcs/
3aMEHSAI0TCS Ha HOBble OHOBPEMEHHO (CM. 4a). 3To
BCEraa JOMKHO NPOUCXOANTb Mo YacTam. Ecnm Bbl He
XOTUTE XAaTb MOMEHTa OTHETNIMBO BbIPAXEHHOIO
nageHns CKOpOCTM NOTOKa BOAbl, Bbl MoXXeTe npoms-
BOAMTb YUCTKY (PUSIBTPYIOLMX MaTepuasios, B 3aBu-
CUMMOCTW OT 3acefieHHocTU Bauwero akBapuyma, B
cneayoLme nepuoabl BpEMEHN:
HopmanbHas 3aceneHHocTb: Kaxable 3 — 4 mecsAua
OnTumanbHasa 3aceneHHocTb: KaxAable 6 — 12 me-
cAueB
Kopnyc cunbtpa n emkocTn Ans unbTpyoLwmx
mMaTepuanoB MpPOMbIBAKOTCA MO MPOTOYHON BOAOW
6€3 NPUMEHEHNS YNCTALMX cpeacTB. Ecnn valye, yem
Kaxable 6 — 9 MecaueB MpoMCXoAWT 3akynopka
unbTpa — BO3MOXHO, 06BEM (OUIbTPA CIULLKOM
MarneHbkuin Ans Balero akBapuyma ¢ nMetoLencs B
HeM 3aCeNIeHHOCTbIO PbIGOA.
Mpn obHapyXeHnn 60nbLIOr0 KONIMYECTBa MENKUX
YacTuL, B akBap1MyMHOW BOZE dXenaTersHO Npou3BecTy
3aMeHy (OUnbTPYIOWMX MaTEPUASIOB B BEPXHE eMKOC-
™ Ana PUNLTPYIOWMX MaTepuanos: unbTpyoLwas
rybka 4epHoro LpeTta cBepxy, (punbTpylowmin Mat
6enoro yseta — BHU3y. Takas yCTaHOBKa MPEensTcT-
BYET C/ILLKOM GbICTPOMY 3aCOPEHUIO COMIBTPa.

4r  YucTka nnv 3ameHa ABVKYLLMXCSA YacTen B MOAEensxX
SERA chunb 6uoakTus 250 1 400 (4)
1) CHMMKTE ronoBKy hunbTpa Kak onmncaHo B m.n. 3r,
3/ 1 NMONIOXKMNTE ee Ha CTON HKHEN CTOPOHOW BBEPX.
2) BbiTawute CTOMOPHbLIN 6ONT, PACNONIOXEHHbIA Ha
HVXXHEN CTOPOHE C MOMOLLbK KNeLen/nnocko-
ryéues (4.1.1).

3) OTcoeanHnTe TpybHOE COeAUMHEHME uayllee K
kopnycy Y®-namnbl. ns aToro cHavana oteopa-
ymBaloT TpybHOoe coeavHeHne (4.1.2) oT kopnyca
namnbl BNeBO, a 3aTeM CcHumalT ero (4.2.1) n
KpbILKY Kamepbl poTopa (4.2.2). Ecnn Kpbiwka
Kamepbl poTopa He 0TAenunacb BMecTe ¢ TPy6HbIM
COeMHEHNeM, NOXXasyincTa, MOBEPHUTE KPbILLKY
Kamepbl poTopa (4.2.2) BeBO U CHUMUTE ee.

4) AKKypaTHO B BEPTMKaNbHOM HanpaBfeHWn Bbl-
TawmTe poTop ¢ ocbto (4.3.1). Ocb (4.3.3) MoxeT
OTAENnUTbCS 0T poTopa MpU ero usBneyeHnn. ATo
He npobnema, Tak Kak 0Cb BCE PaBHO HEOHXOAMMO
6ygeT oTAenuTb ANs 4ucTku potopa. OpgHako,
HWXHSS peavHoBasi oropa W pasgenutenbHasi
wavba (4.3.4), B 3TOM cry4ae OCTaHyTCs BHYTpW
Kamepbl poTopa. [ns Toro 4Ttobbl M3BMEYb UX —
nydlle BCero nepeBepHyTb rOfoBKYy unbTpa U
HWKHSAS pe3nHoBas onopa W pasgenutenbHas
waviba BbiNagyT. B cnyyae ecnm ocb octanacb
BHYTPW pOTOpPa — CHMUTE PE3UHOBYIO OMOPY U pas-
[EenuTenbHylo Wwanby C OAHOW CTOPOHbI U W3-
BIEKUTE OCb M3 poTopa.

5) C nomoLypio epmka Ans MblTbst O6YTbIIOK Mpo-
yncTuTe nonyto Tpyoby (4.3.2) pacrnonoXXeHHy B
ronoske unbTpa 1 oTcek paboyero koneca. Mpn
MoBPEeXXAeHUN 0cu, POTOPa NI PE3UHOBbLIX ONOP UX
Heob6X0AMMO 3aMeHsITb Ha HOBble, YT0ObI U36eXaTb
KOCBEHHbIX YObITKOB.

YncTka unu 3ameHa ABVXKYLUMXCA YacTen B Modenu

SERA cunb 6noaktus 130 (5)

1) OTKpyTUTE KPbILWKY Kamepbl poTopa u ybepute ee
(5.1).

2) OCTOPOXXHO BBLITSHUTE POTOP U3 Kamepbl poTopa
(5.2).

3) Takxe 3aTreM MOXHO BbITaWWTb OCb. [pexae
BCEro, CHUMWUTE PE3VHOBYIO OMOpY, YAEepXKuBato-
wyto poTop (5.2.1). C nomoLypio epLumka Anst MbITbs
6yTbINOK Npo4McTMTE Nonyto Tpyby (5.2.2) pacno-
NOXEHHYIO B rofoBKe hunbTpa u oTcek paboyero
koneca. lNpu noBpexaeHun ocu, poTopa Unu pe-
3MHOBbLIX OMOp UX HE06X0ANMO 3aMEHSITb Ha HOBble,
4T06bI M36€XKaTb KOCBEHHbIX YOLITKOB.

4n

Mo okoH4aHUM paboT No 06CNYXMBAHMIO U YUCTKE cobe-
puTe hunbTp B 06paTHOM nopsake.

MpoBepka Y®-namnbl

Ecnun nocne BkntoyeHnss Y®-namnbl KOHTPOSbHbIA CBe-
ToAmoa He roput — Yd-namna gormkHa 6biTb 3aMeHeHa Ha
HOBY!O.

3ameHa YP-namnbl
B Mogensix SERA cbunb 61MoakTms BHeLWHWe hunbTpbl 250 +
Yo, 400 + YO (6)

BHumanwe: Mepep Ha4danom paboT 0TCoeANHNTE ANEKTpu-
yeckum kabenb OT ceTu.

1)  CHumuTe ronosky punbtpa (cM. n.n. 3r/3a).

2) BblTawute CTOMNOPHbIN 6ONT, PacnONIOXEHHbIN Ha
HV>XHEN CTOPOHE C MOMOLLBIO KNeLen/nnockorybues
(6.1.1).

3) OrtcoenuHnTe Tpy6GHOE CoeAMHEHME nayLlee K Kopry-
cy Y®-namnbl. [na aToro cHadana oTBOpaqMBaloT
TpybHOe coepmHeHmne (6.1.2) oT Kopnyca namnbl Bne-
BO.

4) BbIBUHTUTE BUMHT (6.2.1) CKpennsowmini HaKuaHYO
ramky.
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) OTBUHTUTE HaKWUAHYIO ranky (6.2.2) n cHUMUTE ee.
6) CHumMuTe 3awmwarowmn cTekno uunuHgp (6.3.1) un
CTEKNSAHHbIA LmnuHAp (6.3.2) n otgenute YP-namny ot
Lokons (6.3.3).

Cobepute B 06paTHOM nopsake. MoxanyicTa, ybeautecs,
4TOOb! 3aMLAOWMA CTeKNo unnHap (6.3.1) ¢ Bblemkow
[OMKHbIM 06pa3oM 3akpennsancs B nepemblyke, pacrnono-
>KEHHOW MO Kpat OCHOBaHus. YbeauTtecb, 4TO ABa YnnoT-
HUTENbHBIX KOMbL@ BHW3Y CTEKISHHOMO LMIMHApPA U BCe
[JanbHenLne YacTn HafeXHO AOBUHYEHbI.

MpoBoguTe 3ameHy YP-namnbl C NOMOLLbIO cneyuanveTa.

3ameHa Y®-namnbl
B Mogenu SERA cunb 6MoakTus BHeWHUiA tunbTp 130 + YO
(@)

BHumanue: TMepen Hayanom paboT OTCOEAUHWUTE ANEeKTpu-
Yeckui Kabenb OT CeTU.

CHumuTe ronoBky cdwunbtpa (cMm. n.n. 3r/3g). BeiBepHuTe
4 BUHTA Ha HWXHeW CTOpoHe ronoBku cunbtpa (7.1) u
2 BUMHTA — Ha BepxHen CTOpoHe (7.2). BepxHsas 4acTb u
HWXKHSAIS 4acTb pas3fensTcsi, Npy 3ToM 06e YacTu OCTaHyTCs
CBA3AHHbIMM  KabenbHbIMK  coeauHeHuamu. [pu aTOM
3aTBOPbI-KUMNCbI MOrYT 6bITb OTAeneHbl. Vix MoxHo 6yaeT
Nerko BCTaBnUTb 06paTHO.

PackpyTute kabenbHyto CKPYTKY 1 OTCOEANHNTE KabesbHbIN
pasbem ot Y®-namnbl (7.3). BbiBepHUTE 60MbLLOE KOMbLO
YepHoro ueTa Ha gepxarene Y®-namvnbl (7.4). Tenepb Bbl
11Erko MOXeTe BbiTawmute YO-namny ¢ kabenem n 3amMeHnTb
ee Ha HOBYIO namny ¢ kabenem.

Cobepute B 06paTHOM nopsiake.

MpoBoauTe 3ameHy Y®-namnbl ¢ NOMOLLbIO Crieyuanmera.

Mepbl NpeAOCTOPOXKHOCTH

. Bo usbexaHne y6bITKOB, MPUYMHEHHBIX BOAON: Pe-
KOMeHAyeTCsi noHabnioaaTb 3a PUNbLTPOM B TeYeHue
HECKOMNbKUX AHel Mocfe yCTaHOBKM, YTOObI YA0CTOBE-
pUTbCS B TOM, YTO coeAuHeHus wnaHros 100% Bo-
[IOHEeNpoHMLaeMbl.

e  SERA bunb 6MOAKTUB BHELWHWIA UNBTP AOSKEH
ycTaHaBMBaThbCSA B 6€30MaCHOM CyXOM MECTe CHapyXXu
aKBapuyma, HuKe YPOBHS MOBEPXHOCTU BOfbl, HO He
6onee, 4eM Ha 1,5 M HVKe YPOBHS MOBEPXHOCTU BOAbI.

e He norpyxartb B BOAY.

. SERA chunb 6u0aKTMB npepHasHayeH [Ansi WCMOSb-
30BaHUS TOMbKO BHYTPY MOMELLEHNS.

o Hvkorga He Bkmiodante gunbTp 663 BOAbl U He uc-
nosib3yiTe Npu HEefOCTATOYHOW CKOPOCTM MOTOKa
BOJpbI.

o Mepep Ha4anom paboT B akBapuyme unu ¢ SERA unb
610aKTVB BCE UCMONb3yEMble B aKBapuyme 351eKTpo-
npu6opb! AOSDKHEI 6bITH OTKIIOYEHBI OT 3NIEKTPOCETH.

e W3beranTe nonagaHns Ha BUIIKY 3MEKTPUHECKOrO
kabens Bnaru n 6pbIar.

e [lonyckaeTcs MCMONb30BaHNE TOMbKO MO NPSAMOMY Ha3-
HayeHwto.

e  TemnepaTypa BOAbl NEPEroHsieMoii NOMMO He JoHKHa
npesbiwath 35° C (95° F).

e CneumanbHyto SERA Y®-nammny MOXHO UCMONb30BaTh
UCKNoYNTENbHO BHYTPM SERA (hunb 6GMOaKTUB BHELU-
HUA hunbTp Nocne TOro, Kak oHa OyAeT MONHOCTLIO
cobpaHa COrfacHo HacTosien MHgopmauum no uc-
nonb3oBaHuio. Mcnonb3oBaHvwe AN WHbIX Lenei
MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHWIO a3 1 Koxu!

3 MakcumanbsHoe fasnenue 0,4 6apa.

. XpaHute npubop M ynbTpacmoneToBble nammnbl BHE
30HbI focaraemocTy geten!

. Mepen BkntodeHnem YO-namnbl yoeanTech, YTO BHYT-
pu SERA cbunb 6MOaKTUMB BHeWHero dunbrpa + YO
co3faHa [ocTartoyHas CKOPOCTb BOAHOrO MOTOKA.
MuHUMasbHasi CKOpOCTb BOAHOMO NMOTOKA A0SMKHA ObITh
obecneyeHa Takxe 1 Bo Bpems paboTbl npubopa.

e  Cnuwkom 4actoe “BKIJ1./BbIKJL." cokpauwaeT cpok
LeNcTBUS yNbTpacroneToBon namnbl.

. Obecne4ybTe 6ecnpenATCTBEHHbIN AOCTYN K LWTenceslb-
HoW BUNKe Kabens npubopa 1 3neKTpUYecKo po3eTke.

. MoBpeXkaeHHbIe ronoBKa MoMmmbl, kabenb wunun wTten-
cenbHaA Bunka 3ameHe He nopnexar! B cnyyae ux
NOBPEXAEHNA WM HaMETUBLLEroCs BO3MOXHOIO Mo-
BPEXEHUA HeMeANEHHO OTKIIoYUTE Nprbop OT CeTu n
6onblie ero He ucrnonb3ynTte. NoBpexaeHHble YacTu,
yKasaHHble B AaHHOM MyHKTE, PEMOHTY WM BOcCTa-
HOBMEHUIO He nognexart! B cnyyae nosiBNeHus Menkmx
NOBPEXAEHUA UMK HapylleHWsi FrepMeTUYHOCTU KOop-
nyca unbTpa, NPOKNafoK MU COMPUKACaloLMXCs C
BOfOW AeTane, uNbTP AOMKEH ObiTb He3amep-
JUTENbHO AEMOHTUPOBaH U MPUBEAEH B UCMpPaBHOE
COCTOSIHME.

e  SERA ¢hunb 6MoakTUB [OSKEH OblTb 3alyuLeH OT
nepenasoB Hanps>KeHWs U NOAKIIOYEH K CETU Yepes
YCTPOMCTBO 3awmTHOro oTkno4eHus (Y30 30 MA).

MpegynpexaeHne

1. BHumartenbHo cnegute 3a AeTbMu, 4TOObI 6blTb yBE-
PEHHBIM, YTO OHW He UrpatoT C YCTPORCTBOM.

2. YCTpOWCTBO HE NpeayCMOTPEHO A1 UCMONb30BaHUA
noAabMU (BKIOYas AeTen): ¢ orpaHuYeHHbIMU husm-
YECKUMU UM YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTSAMM, C HELOC-
TaTO4YHbIM OMbITOM WM 3HAHUAMM, B Cry4ae, eCIiM OHU
He HaxoAsATcs nod HabntoAeHNeM UK He NoNyYnnu co-
OTBETCTBYHOLUME UHCTPYKLMM OT NULia, OTBETCTBEHHOTO
3a nx 6e30MacHoCTb.

3. Ecnu anekTpuyeckunii kabesib yCTPONCTBA NOBPEXEH,
3ameHy Kabens [omKeH NPoM3BOANTb NPON3BOANUTEb,
CEPBUCHBIN LEHTP WU aHanoruyHbin KBanugpuum-
POBaHHbI NepcoHan Bo n3bexaHue onacHoCTU.

YO-cucrema
MowyHocTb SERA Y®-sHeprocbeperaioLLen nammbi:

130 + Y®: 5 Bt
250 + Y&, 400 + Y®: 5 BT

q3
O

IPX4
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MepeyeHb BO3MOXXHbIX HeUCTpaBHOCTE

Mpobnema

BoamoxkHasi npuumnHa

BoaMoxxHoe pelueHune npobnembl

®UNLTP He KayaeT Boay

CnvLLKOM MHOTO BO3ZlyXa BHYTpMW
dunbTpa

MpuBegnTe B fencTBue pyyKy
Hacoca; npu Heo6XoANMOCTH
OTKpoWTE hUMbTP M HAMONHUTE ero
Ha 3/4 Bofow 13 akBapuyma

OtcyTCcTBYET Nogjada
3M1EKTPO3HEPTUN

MpoBepbTe NOAKNOYEHNE K ceTn /
HanpshkeHue B ceTn

PoTop He noBopa4nBaeTcs

CHATb ronoBky hunbTpa 1 NPoYUCTUTL

BbIMycKHOM KnamnaH He OTKPbIT

[MNepemecTute MHorouenesyo
pyKosiTh (3.5)

Mpon3BoAnTENbHOCTbL NOMIbI O4EHb
HU3Kas

CnnKOM MHOro BO3/yxa BHYTpU
dunbTpa

MpvBeanTe B AENCTBME PYYKy Hacoca
(3.10)

®UNLTP 3acopeH/3aKynopeH

Mpownssegute 4YnMCcTKy chunbTpa; Nnpu
Heob6X0AMMOCTY 3aMeHnTe
unbTpytoLLMe MaTepransl Ha HOBbIe

Y yerpoiicts ¢ Y®-namnoin

KOHTPOIbHbI CBETOAMOL HE ropuT

YCTPONCTBO HE NOAKIIOHEHO K CETU

MpoBepbTe WTENCcesbHY0 BUIKY

Y®-namna BcTasneHa He NpaBuibHO

lMpoBepbTe NpaBubHOCTb
COeIMHEeHMS LITEKEePHbIX pasbemMoB

Y®-namna gedexktHas

3amennTte YO-namny Ha HOBYHO

MomyTHeHWe BoAabl/Y faneHne
BOZOPOCIEei He MPOUCXOAUT

[MomyTHeHve BoAbl BbI3BAHO He
6akTepusimu, a MuHepanamm

OuncTnTe UM 3ameHnTe
OUNLTPYIOLWMIA MaT 1 UNbTPYHIOLLYIO
rybky; nponsseanTe NOAMEHY BOAb!

Y®-namna geekTHasn / cnuwkom
cTapas

3ameHnTe YCTPOMCTBO C NaMmno Ha
HOBOE

PekomeHgaymm

[lononHnTenbHo o6e3onacbTe BCE COEAMHEHUS
LUIAHIOB, YKPEnuB MX C NOMOLLbIO XOMYTUKOB.

Mpy nepeHocke Bcerga nopaepXxusante unbTp 3a
AHo.

[Mpn aToM HUKOrAa He depXxute unbTp 3a ronoBky
hnnbTpa, NPUCOANHEHHbIE K HEMY AeTann unm coe-

AVHEHUA WNaHros.

TexHu4eckue xapaKkTepuUcTUKM:
230 B ~ 50 'y

[MpousBoanTe 3ameHy BCeX LWMaHroOB W MPOKMaaKu
ronoBku unbTpa Kaxgele 2 roga. CmasbiBanTe npo-
KNnafKy ronoBku (hunbTpa TEXHUYECKUM Ba3eNNHOM
Kaxabli pas, nepes TeM Kak ero 3akpbiTb.
PasmecTute hunbTp B NNACTUKOBON EMKOCTW NMOAXO-
oawero pasmepa. YTobbl NpefoTBPaTUTL MOBPEX-
[OEHWs, Bbl3BaHHbIe ClyYanHbiMW 6pbl3ramv BOAbI,
HanpasbTe LUNAHM 1 ANEKTPUYECKUin Kabenb (B BUAE
neTesnb) B eMKOCTb C (OUfbTPOM.

Mopgenb Makc. 06bem Make. MoTtpebnsie- | MowHoctb | Konuyectso Pasmepbl
akBapuyma npoussoau- Mas Moly- | YO-namnbl | eMKocTel ans (WxBxT)
TeNbHOCTb HOCTb unbTpyIoLmx
MaTrepuanos

130 130 n 300 n/y 11 Bt 2 223 x 304 x 223 Mmm
130 + YO 130 n 300 n/y 16 BT 5BT 2 223 x 304 x 223 MM
250 250 n 750 n/My 22 Bt 2 290 x 387 x 290 Mm
250 + YO 250 n 750 n/y 32 Bt 5Bt 2 290 x 387 x 290 Mm
400 + YO 400 n 1.100 n/y 36 Bt 5BT 4 290 x 503 x 290 Mm
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3anacHble HYacTu U akceccyapbl

HavmeHosanne 130 130 + VO 250 250 + YO 400 + YO

Hacoc, B komnnekTe 30620 30620 30643 30643 30643

Y®-namna + ynnoTHUTENbHOE KOSbLO 30621 30644 30644

[BmXyLLasca YacTb, BKIOYas OCb U 30623 30623 30645 30645 30646

PE3MHOBYIO Oropy

Kpblllka kamepbl poTopa 30624 30624 30647 30647 30647

3aTBopbI-KUNChbl A4nsa Kopnyca hunbTpa 30625 30625 30648 30648 30648

MHorothyHKLUMOHASIbHBIV BEHTUNb 30626 30626 30649 30649 30649

CoefuHUTENbHbIE raiiku ANS coeauHuTenemn 30627 30627 30650 30650 30650

LUNaHroB

Pyyka gns TpaHCNopTMPOBKM 30628 30628

Kpbiwka ana Y®-sbiknoyatens 30629 30651 30651

dunbTpyloWwmin MaT 6enbii 30630 30630 30632 30632 30632

dunbTpytowas rybka YepHas 30631 30631 30633 30633 30633

EmKoCTb Ansa covnbTpytowmx matepmanos 30634 30634

manas

EmMKocTb Ans dovnbTpytowmx matepuanos 30635 30635 30635

60nbLuas

[onoBka punbTpa, B KOMNMEKTE 30636 30638 30639 30640 30641

Mpoknaaka ronoBku punbtpa 30637 30637 30642 30642 30642

SERA 3unopakc 290 r 08472 08472 08472 08472 08472

SERA chunbtp 6uoctapt 50 mn 03795 03795 03795 03795 03795
YTunusaumsa: apaHTUs:

Mpuweawme B HErogHOCTb AneKTpUHeckme npubopsbl nmnnu
MX OTAEMbHbIE YaCTW AOMKHbI ObITb YTUNM3MPOBAaHEI B CO-
OTBETCTBMM C MpaBWramn YTUNM3aLUM OTXOAOB MPUHS-
ToiMu B Poccuiickon degepaumn. He BbibpacbiBainte uc-
Nosib30BaHHbIE NeKTpuYeckre Nprbopbl U Ux OTAENbHbIe
4acTu, BKIO4asa namnbl B KOHTeVIHepr C ObITOBbIM MyCO-
pom.

=

[laHHoe yka3aHve sy

0603Ha4YeHO Ha NpMopax CYMBOSIOM:  mmm

SERA bunb 6M0aKTMB BHELHUI DUNLTP OyAeT HafeXHO
paboTaTb MpU MOSIHOM COGMIOAEHUN WHCTPYKUUM O
npuMeHeHnio. Mbl npegocTaBnsiemM rapaHTUio B Te4HeHue
24 MecsiIUeB CO [Hsi NOKYNKWU. MapaHTUIHBIN TanoH SencT-
BUTENEH TONbKO MpPU COXPaHEeHWW KaccOBOro Yeka.
[apaHTua pacnpocTpaHsaeTcs TONMbKO Ha cam npubop. Mel
He HeceM OTBETCTBEHHOCTM 3a AedeKTbl, NoSy4YeHHble B
XO[€e HernpaBuMbHON 3KCNiyaTauum unu siBfsiowmecs ee
cneacTemem. [apaHTUsi He pacnpocTpaHseTcs Ha Obic-
TPOM3HALLMBAKOLMECS HYACTN. DTO OTHOCUTCS, B HaCTHOCTH,
K ABWXYLMMCS 4acTsaM (poTop, ocb, onopa), hunbTpyto-
WM Matepuanam u wnadram. OTBETCTBEHHOCTb orpa-
HU4eHa NpoLaXKHOW LieHoN npubopa.

B cnyyae o6GHapyXeHUsi HEeMCnpaBHOCTU obpaljaniTech,
roxanyncra, K BalweMy cneuuanvampoBaHHOMY NpoAasLly.

IucTtpunbbioTopsl B Poccuu:

000 «[laHno», MockoBckast 0611.

141033 MNuporoso, yn. CoBxo3Has, 4. 2-A
000 «Arugucr, 196084 CaHkT-lNeTepbypr
yn. Kpacyukoro, a. 4

cepa 'M6X, bopeurwitp. 49
52525 XaitHcbepr, MepMaHus
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